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CREWE®S

- MATEMATHYECKHE HAYKH

I'X. Mazomeooena

NMPUMEHEHHWE HEJIJMHEWMHOI'O HHTETPAJIBHOI'O YPABHEHU S
BOJIBTEPPA

B oannoii cmamove paccmampueaemcsi npumeHenue HeIuHeiHo20 Uh-
meepanvhozo ypaenenus Bonveppa. Hnmeepanvhoe ypasuenue Bonvmeppa
A61AeMCsi OOHUM U3 YYHOAMEHMANLHBIX UHCIPYMEHMOS8 8 Meopuu ypaghe-
Hutl. B pabome npeocmasnen 00630p 0CHOBHLIX NPUHYUNOB U MEMOO08 peule-
HUsL maKo2o ypasnenusi. Pezynomamol ucciedosanuii no3gonsiom ayyue no-
HSIMb U NPUMEHUMb UX OJI5L PeUuleHUst NPAKMU4eckux 3a0ay.

Kniouesvie cnoea: nenuneiinvie ypagnenus, QyHKYus, napamempol,
paccmosHue.

PaccMotpum 2 mpumepa, NPUBOAALINX K HETMHEHHBIM MHTErpajbHBIM ypaBHEHHUsIM BombTepa Toro sxe
BU]IA.

Ilpumep 1. YacTHoe penieHue 3a/1a4n HENWHEWHON TUPPy3HH.

[Tycts minockocth X0y Oyaer HEeNpOHUIAEMbIM OCHOBaHHEM. Ha 3Tol MmiI0cKOCTH HaXOIUTCS THO [IUJTUH-
JIpHYECKOro pe3epByapa. [Ipennonoxkum, 4To och Z ABISIETCS OCBIO pe3epByapa. Paguyc pesepByapa paBeH enu-
Huue. [Tycte h(r, t)o603HaYaeT BEICOTY 00JIACTH HACHIICHUS HA PACCTOSHUY T OT pe3epByapa u B TO Bpems t >
0. Ipouecc naUIbTpaK U3 BOAOEMa B OKPYKAIOLIUI IPYHT OMUCHIBACTCS paJlalibHBIM ypaBHeHHEeM Byc-
CHHECKa.

D.h=7r7'D.(rD,(h?)) mpu r>1wu t>0 (D
MokHO paccMOTpeTh OoJiee oOrre ypaBHeHMs, 9eM 1.1 , a UMeHHO
D.h = Lh (2)

JUstst IPAITOKEHUIA BaXKHO, YTO cnaboe PEelIeHHe SIBISIETC KJIACCHYSCKHUM B TeX Toukax (7, t) mpH KOTo-
peix (r,t) > 0. Kpome Toro mokasano, uro h(t,r) < 1, ry(t) > npu t > 0, rue 1, (t) HenpepsIBHAs He YObIBa-
fomas ¢yHkumsa. Yto KacaeTcs MPUIOKEHHUH, TO HHTEPECHO aTh HEKOTOPYIO HH(MOPMAIIUIO, XOTs Obl MpuoIU-
3UTENBHYIO, 0 (hopMe U tuanazone Hocutens GyHKIuu A. YToObI OMYyYHUTh 3TY HH(OPMAIIUIO MOXKHO IIOCTPOHUTH
BCIIOMOTaTeNNbHYI0 () YHKIIUIO, MIPUOIIKAIOIIEe TOYHOE pellieHne h cHU3y. DTO Tak Ha3blBaeMoe CyOpelieHue.
MO>KHO TIOCTPOUTE CyOpenieHue h, UMEIOIIee BH/I;:

© I'.X. MaromenoBHa, 2023.

Hayuwnsrit pykoBomutens: Acxaboe Cyaman Hasemyounosuu — npoeccop, ZOIEHT HU3UKO-MaTeMaTnyie-
CKHX HayK, YedeHCKUI rocy1apCcTBEHHBIN NeJarornieckuil yHuBepcuTeT, Pocenst.
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FOf(r[A®I7?), r < [AD]V?

1 3)
0, r > [A(t)]z
[puBenénnas Beie GyHKIMsS OyneT cyOpeleHnem, eciy f J0CTaTouHO riiajgkas GyHKIUs, YIOBIETBO-
psrolas 3agaye:

h(r,t) =

STH(s(f*))' = —3sf' npus € (0,1) 4
c
f)=0,
lim_[f<()] = 0 )
u Qpyukiwms A ynosierBopsieT quddepeHInpoBaHHOMY YpaBHEHHIO.
1
O (Gegm) = L A =1 ©)
YroOsl pemuts (1.7)-(1.8), MOKHO UCTIONB30BATh 3aMEHY:
f(s) =v(-logs) 7
C YCIIOBHUSIMU
v(0)=0wu xlir(§1+[v(x“)]’ =0 (8)

Wnrerpupyst naskast (7), 1 ucrionssys (8), momydaercs:
X

1
el = [ e [3+ @=9)]vids e el ©
Ecnu 3amenuTh °
v(x) - eo_c_z v(x) (10)
B (9), nomyunm:
[v()]* = f k(x —s)v(s)ds (11D
Kyna ’
1 2ax
k(x) = [E + x] ea-1 (12)

3amerum, 4to penterne U = 0 yposnerBopsier ypaBHenuto (11). C Touku 3peHus GU3HYECKOro CMBICIIA
3a/1a4y UIeM HelpepbhIBHbIC perieHns v B 3agade (1.15), takue uto v(x) > 0 mpu x > 0.
3aMeHHnM:
v =ul/® (13)
B (11), 4T0o0BI HOTYYUTH

u(x) = fk(x —s)[u(s)]/«ds (14)

310 HenuHeliHoe ypaBHeHe Bonbreppa. st MaTreMaTiHueckux ypaBHeHuit Oosee ynooen Buj. Cyoperiie-
HUs, uMerormne BU (12) HHTEepecHBI ¢ TOYKU 3PEHHUS YUCIOBBIX ACIEKTOB.

IIpumep 1.2. PactipocTpanenue yaapHBIX BOJIH B HAIIOJTHEHHBIX Ta30M.

PaccmoTpuM, yaapHbIe BOJTHEI B Ta30HAIIOIHEHHBIX TpyOax. Miem oceBble KOMIIOHEHTHI CKOPOCTH YaCTHIL
3a ymapHOU BOJHOI. BrribepeM cucteMy KOOpIMHAT TaK, YTOOBI OCh X ObIJIa HallpaBieHa BIOIL ocu TpyOsL. [Ipu
5TOM (DpPOHT yAapHO! BOJHBI IPOXOIHUT Yepe3 Havyalo ocu X B MOMeHT BpeMeHH t = 0. O0o3HaunM yepes ¢ = ¢
(co= cKOpPOCTB 3ByKa) CKOPOCTH (DpOHTA yIapHOii BoaHbEL. O603HaINM uepes tg (X) BpeMs IPOXOKaAeHHS (PPOHTOM
yIapHO#l BOJHBI TIONEPEYHOTO ceueHHs TPyObl, 0003HaUeHHOTO X. O003HaYMM uepe3 V(X,t) aKCHAIbHYIO COCTaB-
JISFOIIYEO CKOPOCTH YacTHUIIBI 32 (PPOHTOM BOJIHBI B TOUKE X U MOMEHT BpeMeHH t. OTa QpyHKIUS JOoIKHA YIOBJIe-
TBOPSTH CIENYIOIIEMY YPaBHEHHIO.

D+ ¢;Dv = —(Byv + (co — ¢))Dy +

2
Orciona By, B, > 0 — ¢pusnueckue napaMmerpsl, a 3HaY€HHE K OIUCHIBAET 3aBUCUMOCTh MEXAY OCEBOM U
pa)maanoﬁ COCTaBJIAIOIIUMHU CKOPOCTU YaCTUIIbI. B MMPUIIOKECHHUAX, KaCAIOIMUXCS YAApHbIX BOJIH, AAPO O6I)I‘IHO
umeer Bun k(x) = x¥~1, (y > 0). [lpu 310M QYHKIMA U TOIDKHA YIAOBIETBOPSATH YCIOBHIO:

1 t—tx(x)
+=B, f Dv(x,t —s)k(s)ds (15)
0
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C. — C,

(s t,)) = &) (16)
1

OnuchIBaeT pa3phiB 0CEBOI CKOPOCTH BOIHOBOIO (PPOHTA.

HineM Tak Ha3bIBaGMbIC aCHMIITOTHYECKUE perneHus 3anaun (17) u (18) umeromuii BUI:

v(x,t) = v(t — ts(x)) (19
Bonee Toro, mpemnoaaraeTcs, 4To ¢ MOCTOSHHO. B 3TOM ciyuae mosydaercs:
x
() = = (20)
N
CrnenoBarelibHO, aCHMIITOTHYECKHE PELICHUS OYIyT UMETh CIICAYIOIINI BUL:
t—Xx
v(x,t)=v< - ) (21)
N
B stom ciyuae 3amgaga (18) — (19) cBeneTcs k cieayronieMy BUITY:
20 x
B v(x)—(c;— ¢
—1([ @)~ & 0)] ) =szv’(x—s)k(s)ds (22)
Cs Bl
0
I'ne v = v (x) - Heu3BecTHAs (DYHKIUS TAKasl, 4TO:
_ (Cs B CO)
v(0) = —=—= (23)
B,
3ameHa:
B,Cs v—(cs— ¢
v o 22s [ (cs 0)] (24)
B, B,
B (1.24) u (1.25) monmy4aercst:
X
@) = [ v = dk()ds (25)
0
A Taxke:
v(0)=0 (26)
Wurerpupys (25) u ucnons3ys (26), momyyaem:
X
[x(x)]? = f k(x — s)v(s)ds 27
0
WIH TOCJIE 3aMEHbI
1
v =uz (28)
noJyJaeTcs:
X
1
u(x) = fk(x —s)[u(s)]zds, x € [0,] (29)

0
HeotpunarensHble HeTpUBHAIBHBIE PEIICHNS YpaBHEHHSI (26) XOPOIIO H3y4YEHBI.
B obownx mpuMepax paccMaTpuBaeMble 33/1a4M K HENMHEWHBIM ypaBHEeHUIM Bonbreppa. TpuBuanbsHoe pe-
IIEHHE YIOBJIETBOPSIET STOMY YpaBHEHHIO, TakoH, uto u(x) > 0 musa x > 0. Knacc GpyHKImH, yIOBIETBOPSAIOIINX
YKa3aHHBIM BBILIE YCIOBHAM, 0003HaunM 4yepe3 M. Llenb maHHO# cTaThbu — HaTh 0030p METOJOB U PE3YJIbTATOB.

bubauoepaghuueckuii cnucox:

1.Bocc B. Jlekiuu mo matemaruke: Hemuneiinbie onepatopsl U HemoaBmwkHblie Touku. T.15. U3a. crepeotun. URSS.
2020. 222 c.

2.JTnonc XK.-JI. HekoTopble METOBI pelieHnsT HeTUHEe HHBIX KpaeBbix 3aaad4. Ilep. ¢ pp. M3a. 3. URSS. 2010. 586 c.

3.IIpuBanos N.U. MurerpanbHbie ypaBHenus. M31. crepeotun. URSS. 2019. 248 c.

AXAEBA PAJIMUJIA PAM3AHOBHA — wmaructpanT, YedeHCKHH TOCYIapCTBEHHBIN II€IarOTHIeCKHid
yHUBEpCUTET, Poccust.
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HAYKH

A U. Cumnukos, A.P. Axoe

MOIEPHU3ALIUA METOJ1OB 3AIUTBI UHOOPMALIUN HA
HE®TEJOBBIBAIOIIIUX ITPEAITPUATUAX

AKmyanvHocme Uccie008aHUs 3aKAI0UAEMCA 8 BANCHOCU UHHOBAYU-
OHHO20 pA36UMuUsl POCCULICKOU Hepmenepepabamuliealoweli Ompaciu Kak 00-
HO20 U3 OCHOBHBIX HANPAGIEHUU NPOMBIUIEHHOU NOJUMUKU U Nepexood
CMpamvl 0m 3KCHOPMHO-CHIPLEGOU MOOENU PA3GUMUSA K UHMEHCUGHOU. B uccre-
006aHUU AHATUZUPYEMCS UHHOBAYUOHHOE pa3gumue Hegpmenepepabamvieaio-
wetl ompacmu. B ucciedosanuu paccmampugaromes meHOeHyuu pa3gumus ut-
HOBAYUOHHBIX NPOYECCO8 YRPABIEHUS 8 He(DMAHOU OMPACTU U ee IKCHOPIMHBILL
nomenyuan 6 Poccuu é pamkax pa3eumus UHHOBAYUOHHOU dKOHOMUKU. Hc-
NOb306AHUE NPeOacaemMblX UHHOBAYUOHHBIX NPOOYKNIO8 AKMYAIbHO, HO-
CKOILKY NPOU3B0OCMBO ABMOMOOUTLHO20 OEH3UNA ABNAEMC eOUHCEEHHBIM
8bICOKOKAYUECMBEHHBIM NPOOYKIMOM HA PESUOHATLHOM PbIHKE.

Knrwoueswie cnosa: 3awuma ungopmayuu, Hepmanas ompaciv, 6eH-
3UH, pa36UMUs, UHHOBAYUY, NPOYECChL YNPABNEHUA.

[pexne Bcero, BEIICHUM, YTO TaKO€ CHCTEMBI HH(OpMAaMOHHO# Oe3onacHocTH. CucreMa HHOOPMAIMOH-
HOI 0€30IaCHOCTH — 3TO KOMILIEKC MEp M TEXHOJIOTHIA, HAIPaBIEHHBIX HA IPEAOTBPAILCHUE YTEUKH 3aIlHIIAeMON
MH(OpPMAINU BCIECTBHE HECAHKIIMOHUPOBAHHOTO JIOCTYIA, CIIYJaHHOCTH MIIH 3JI0TO YMbICIIA COTPYJHHUKOB.

CucreMBl 3alIUTHI JAHHBIX OCHOBAHBI HA MEXXIIYHApOJHBIX CTaHAApTaX, IPU3BAHHBIX 0OecednTh HHPOP-
MaIoHHyI0 Oe3omacHOCTh. CTaHIApT BKIIIOYAET B CEO0s JIYYIIHE MHPOBBIE MPAKTHKHU 3AMTUTHl MHPOPMAIIH U
yCTaHaBJINBAET TPEOOBAHMS K CHCTEMaM YIIPaBJICHUs, KOTOPHIE MO3BOJISIIOT OPTraHU3alusAM MIPOJIEMOHCTPUPOBATH
CBOIO CITOCOOHOCTH 3(h(heKTHBHO 3aIuiaTh HHPOPMAIIMOHHBIE pecypchl [4].

Peanmmzanus naTEpEeCcOB MpeAnpuATHN B chepe nHPOpMATH3aKN HATIpaBiIieHa Ha (popMupoBaHHre HHPOP-
MAaIMOHHOW MH(PPACTPYKTYPHI, YCTOWIMBON KO BCEBO3SMOXHBIM BO3JCHCTBHUAM, U CO3aHUE OS30MAaCHON CPEIBI
JUTS pacipocTpaneHus nH(popMaIun 11 odecriedeHns oecriepeboitHoi paboThl MarCTPaTbHBIX HEPTEPOBOIOB
1 He(pTenpoIyKTOIPOBOIOB.

© S.U. Curnukos, A.P. Axos, 2023.
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SIBIIsAsACH CYyOBEKTOM KPUTHYECKH BaXKHOW MH(pOpMaImoHHoi uHppacTpykTypsl, [IAO «CypryrHedrerasy
o0ecreunBaeT COOTBETCTBYIONINE MEPHI 3aIIUTHI:

Texanyeckoe oOCTyXKrBaHUE/ 3aMeHa W BBIXOJ] U3 CTPOsI HHPOPMATMOHHO-KOMMYHHKAIIHOHHOTO 000pY-
JIOBaHMS, TIOTEPS CBSI3H;

3aK0H 0 COAEHCTBIM HCIIOIB30BaHMI0 MH()OPMAITMOHHO-KOMMYHHKAIIMOHHBIX CeTell U 3ammTe nHpopmMa-
U,

[NocrostHHOE B3aNMOAEHCTBHE C TOCYAAPCTBEHHBIMHU CHCTEMaMHU 110 BBISIBICHHIO, IPETOTBPAIICHUIO 1 JIHK-
BU/IAIIMH TIOCIIE/ICTBUI KOMITBIOTEPHBIX aTak Ha MH(popMarmoHHbIe pecypchl Poccuiickoit @eneparim;

OobecrieueHne BOCCTaHOBIECHUS ()YHKIMOHUPOBAHHS MH(OPMAMOHHO-KOMMYHHKAIINOHHBIX areHTCTB B
Cllydqae BOSHUKHOBEHHS yrpo3bl HHPOPMAIMOHHON 0€3011acHOCTH;

PazpaboTka cuctem perynupoBaHus B oOmactu obecriedeHus 0e30macHOCTH HHHOPMAMOHHO-KOMMYHH-
KaI[HOHHOTO 00OPY/I0BAHHS;

PazpaboTka 1 BHepEeHNHE THIOBBIX TEXHUYECKUX PEHICHUH st MH(GOPMAIIMOHHON 3alUThl CPEACTB UH-
thopmarum u cBsizu [1].

B pamMkax KopmopaTHBHOTO IJIaHa UMIIOPTO3aMEICHUS OTIpe/ieNIeH KOMIUIEKC Mep, 00eCTIeunBaOIIHX T1e-
pexoj KOMITaHHUH Ha UCITOJIb30BaHNE POCCUHCKHUX CPEACTB HHPOPMAIIMOHHONW OE30T1aCHOCTH.

VYTpo3bl 6€301aCHOCTH MOKHO Pa3felUTh Ha IBE OCHOBHBIC KAaTErOpUH: BHYTPEHHHE U BHENIHHE. BHyT-
pPEHHHE U BHELTHHUE YTPO3bl, B CBOIO OUEPEb, MOKHO Pa3e/IuTh Ha JABE MOAKATETOPUN: aKTUBHBIC U NTACCHBHBIC
aTakH.

Bremrane yrpossl. Croz1a BXOIST AEHCTBUSA, HCXOAAIINE OT TPEThUX JIUI UM OpraHU3aIuid. IT0 AeHCTBHA,
KOTOpBIE HE CB3aHBI C COTPYAHUKAMHU WM MeHeLkepaMu. TakuM o0pa3oM, UX AWara3oH ropasio pazHooOpas-
Hee. Croma BXomiT ataku Titus, BUPYCBl 4epe3 MMPATCKOe MPOrpaMMHOE 0OecrieueHne WM CITUCKH PACCHUIKH,
MPOHUKHOBEHHUE depe3 O9KI0PHI M TOBPEXKICHIE XPAaHWIIHNINA JaHHBIX B Pe3yJIbTaTe HECYACTHBIX CITydaeB [2].

Buytpennne yrpossl. Crojia BXOJAT JEHCTBUS, HCXOAAIINE H3HYTPH KOMITAHUH OT COTPYAHUKOB HIIH PY-
KOBOJUTENIEH. DTa CHTyaIlisi B OCHOBHOM OIpENeTseTcsl KaK yredka HHPOpPMAauu. ITO MOXKET OBITh CBSI3aHO C
TEM, 4TO COTPYIHUK HAMEPEHHO PaCKpbll KOMMEPYECKYIO TailHy. BTOpoil BapuaHT - MJI0X0H KOHTPOJIb AOCTYyIA.
B pesynbrare 310yMBILUIEHHUK HOMYYMJI Pa3pelIeHHs] aBTOPU30BAHHOIO MOJib3oBarens. Jlpyro BHYTpEHHEH
yrpo30if HHPOPMAITMOHHOH OE30MIaCHOCTH SBIISICTCS HE 37I0H YMBICEN, a OOBIYHBIE OITUOKH, BRI3BAHHBIC XaIaTHO-
CTBI0, KOTOpBIE IPUBENH K MMyOIMIHOMY PacKpBITHIO HH(OpMAIH O KIIMEHTCKOH 0a3e, pa3pabaTbiBaeéMbIX MPO-
JyKTax Win (PMHAHCOBBIX TPAH3AKIUIX.

Kubep6e3omacHOCTh OCHOBaHA HA TPEX OCHOBHBIX MPHUHITNTIIAX HHPOPMAITMOHHON 06€30TIaCHOCTH

JocTymHOCTE. DTO CBONCTBO 3aKIJIIOYAETCS B TOM, YTO HH(POPMANHs U PECYpChl JOCTYIHBI B HY)KHOE BpeMs
U B Hy)kHOM MecTe. Hanmpumep, COTpyIHUK MOXET BOMTH B 0a3y JaHHBIX JUIS ONpEAEIeHHs ypOBHEH T0CTyIa.

KonbuaeHuaabHOCTh. ITO CBOMCTBO 03HAYAET, YTO JAHHBIC U MH(OPMAIIHS TOHKHBI ObITh 3al[UIICHBI
OT JIFOJIEH, KOTOpbIE HE UMEIOT K HUM JlocTymna. HanprumMep, 0ObIYHbIE COTPYAHUKN HE UMEIOT JOCTyMa K (PHMHAaH-
COBBIM TpaH3aKL UM, a I[TOJIb30BATEIIN HE MOTYT IIPOCMATPUBATH 6&3}/ JAaHHBIX OpTaHU3aly WK IPOAYKTHI IIEPE]
3amyckom [5].

LenocTHOCTB. DTO XapaKTEpPUCTHKA, KOTOpas 03HAYaeT, YTO JAAHHBIC M MH(POPMAIUsA OpraHU3aLlMHy SBJIA-
I0TCSl HETPOHYTHIMHM U IIOJIHBIMU U HE MOTYT OBITh H3MEHEHB! 03 BeloMa OTBeTCTBEHHOTO juua. Hampumep, cro-
POHHME I0JIb30BaTENIN HE MOT'YT U3MEHATh KOMMEHTApHH, & HETIOHATHBIE TMCbMa, HAIIMCaHHBIE OT BaIlIEr0 UMEHH,
He 0TOOpa)KaroTCs B BallleM aKKayHTe.

3amuTa HHPOPMALMOHHOH 6€3011aCHOCTH OTHOCUTCS K 0€3011aCHOCTH Pa3NINYHbIX TUIIOB JaHHbIX, B 3aBU-
CHMOCTH OT UX XapakTepa U Ba)XKHOCTH. CyIeCTBYeT TpU OCHOBHBIE KATETOPHUU JITaHHBIX:

JInunble 1aHHBIE. DTO JaHHBIE, OTHOCALINECS K KOHKPETHBIM JIMLIAM WJIH TPYIIaM JIFoAeH, KOTOpble MOTYT
UICHTH(OUINPOBATh MM XapaKTEePU30BaTh HX.

IlepconanbHble maHHbIE: [lepcoHanbHBIE NaHHbBIE, TAKHE KaK UMsI, AaTa POXKACHHS, aJpec, HOMEp Telle-
(oHa, agpec >IEKTPOHHOI MOYTH, GHOMETPHYECKHE TaHHBIE MTOJIekKAT 0CO0O0I! 3aIIuTe B COOTBETCTBUH € 3aKO-
HOM O 3aIUTe MEePCOHANBHBIX TaHHBIX [2].

CexperHble JaHHBIE. DTO JaHHBIE, KOTOPbIE COJEePKAaT HH(OPMALIHIO, COCTABILIOLIYIO TOCYJapCTBEHHYIO,
KOMMEPUECKYIO WM HHYIO TaifHy, U TI0JUIeKaT OrpaHMYEHHOMY paclpocTpaHeHnio. Hampumep, cekpeTHble JaH-
HBIE: CEKPETHBIE JJOKYMEHTBI, TaTEHThI, (PUHAHCOBBIE OTYETHI, IEJI0Bast IEPENUCKa U T.]I., CEKPETHBIE TAHHBIE MO-
T'yT OBITh 3aLIUIIEHBI B COOTBETCTBUH C 3aKOHOM O 3aIllUTE CEKPETOB.

OOenocTynHple TaHHbIE. DTO JTAHHBIE, KOTOPbIE HE OTHOCSATCS K JIMYHBIM HMJIM CEKPETHBIM AaHHBIM H
HaxoJSITCS B CBOOOZHOM JIOCTYIIE JUISl BCEX 3aMHTEPECOBAHHBIX CTOPOH. OOIENOCTYIHbIE IaHHBIE, HAlPUMEp:
HOBOCTH, CTaTbU, CTAaTUCTUKA, OTKPBIThIE JaHHbIE U T.1. OOIIeI0CTyTHBIE TaHHbIE HEe TPEOYIOT CrieHaIbHOM 3a-
IATHI, HO MOTYT 6])ITL 3alIUINCHBI OT UCKAKCHHUA WU YHUYTOXKCHUA.
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Cucrembl WH(POPMAIIMOHHON 0€30MacHOCTH 0COOEHHO BaKHBI B OTPACISX, TZIE€ MOTEPs JAHHBIX MOXET
HAaHECTH KaTacTpopHIEeCKUil yimepo, MOCKOIbKY OHH SIBISIOTCS MHTEIUIEKTyabHBIMU aKTHBAMH.

Banku n QuHAHCOBBIE yupexaeHHs. 3ammuTa WHPOPMAIUN B OAHKOBCKAX MH()OPMAIIMOHHBIX CHCTEMaX
JIOJDKHA OCYIIECTBIISITHCS HE TOJIBKO OT YTE€UYEK, HO M OT MOIICHHUKOB. ABTOpH3aLlUsl TaKXKe TPEeOyeT JOIOIHHU-
TENBHOHN ayTeHTH()UKAIH.

TlocynapctBennsble yupeskaeHus. ObecnieueHne cucTeM HHPOPMAMOHHOMN 0€30IMacHOCTH B CETH TOCyIap-
CTBEHHBIX YUPEXKICHUI OYEHb BAXKHO, IIOCKOJIBKY OHU COJIEPKaT TOCYAapCTBEHHBIE CEKPETHI. JTa CEKPETHOCTD
MOJKET ITOCTaBUTH O yrpo3y OE30IIacHOCTh CTPAHbBI N3-32 YTE€UEK. A €llle CepPBUC XPAaHUT MHOXKECTBO JIMUHOMN
MH(OpPMAINN TPaXIaH, BKIIOYas MaclopTHEIE JaHHbIEe, HH(pOPMAIHIo 0 pabodeM Mecte, mTpadsbl, ceMeiHoe no-
JIOXKEHHe U pyrHe nanHble. [loreps Takoi nHpOpMAINK MOXKET HAHECTH CEPhEe3HbIH yIiep0d 3HaYNTETbHON YacTH
HaCeJICHHS.

OT0 KOMIaHUs W MHTEpHET-MarazuH. TexHudeckas 3ammura HHGOopManry MpeaoTBpaIaeT BO3MOKHOCT
YTEUKH IUIaTSKHBIX JaHHBIX, (UHAHCOBBIX OTYETOB, JAHHBIX COTPYAHUKOB U KJIMEHTOB, A TAK)KE TEXHOJIOTHH [2].

MemnnuHckue yuapexnenus. Cucrema 3amuTsl HHOOPMALMK CETH 31paBOOXPAaHEHUsT 00eCIIeunBaceT 3a-
IIUTY OT YTE€YKH JAaHHBIX MMAIIEHTOB U IIEPCOHANA, TMarHOCTHKH, KOJIMYECTBA CIIyJacB 3a00JI€BaHNs, JICKApCTB U
OT0/DKETOB.

[Ikos1b1, KOJJIEIPKK U YHUBEPCUTETHI. TpeOoBaHMs K cucTeMaM WH(POPMAIOHHOM Oe30I1acHOCTH B cdepe
00pa3oBaHMA HE YCTyHaloT ApyruM. [loJ yrpo30ii HaxoquTcs mpeKpalieHue padboTsl epes 00IUM rocyJapCcTBeH-
HbIM 3k3ameHoM (Konnektukyt, EI'D, Gino u apyrue). 310yMBIIIIEHHUKOB TAKXKe MOXKET HHTepecoBaTh HHHOp-
Manust 00 y4eHHKaX ¥ POJUTENSIX, YUUTEIX H COOBITHSX.

Meps! HHPOPMAIIMOHHON 0e30MacHOCTH HH(GOPMAIMOHHOM CUCTEMBI 3aBUCAT OT €€ XapakTepa U YPOBHs
3amuThl. CyIIEcTBYET IBa OCHOBHBIX TEXHUYECKHX METOAA!

Cucrema yrnpanieHus nHpopMaimeii o 6e30MacHOCTH U COOBITUSMH — 3TO CUCTEMa, KOTopasi coOupaerT,
aHATTM3UPYET U XPAHUT WH(OPMAITHIO O COOBITHSIX, CBI3aHHBIX C MH(POPMAIIMOHHONW 6€30IaCHOCTHIO, B IIEHTPAIIN-
30BaHHOM Xpanwiuie. Ona GoxycupyeTcs Ha 00HApy>KEHUH HHIUJACHTOB 0€30IMacCHOCTH B pEearnpOBaHUY Ha HUX,
a TakKe SABISETCS OOMHUPHON CHCTEMONH MOHUTOPHHTA

Cucrema npeoTBpalieHns HOTEPH JaHHBIX — 3TO CUCTEMA, KOTOPasi KOHTPOJIMPYET Mepeady U UCTIOIb-
30BaHHUE JAaHHBIX U MIPEIOTBPAIIAET YTEUKY, KPaXKy MM YHUUTOXKEHHE. MOKHO KilacCH(pUIIMPOBATh CBOU JaHHbIE
M0 YPOBHSIM KOH()MAECHINAIBFHOCTH, ONPENCIATh IpaBuia A0CTyna U O1oKkupoBarh HapymeHus. CocpenoTodn-
TeCh Ha KOHTPOJIE U 3aIIUTE JAaHHBIX [3].

TexHuueckas 3aniuta HHOOPMALMH 00ECTIeYNBAET MHOXKECTBO MTPEUMYIIECTB IS BIIA/ICTBLEB U TTOJIB30-
Bareneil nHpOpMaIyy, B TOM YUCIIE:

[NoBsIlIeHNe AOBEpHS U PENyTalH. YKpEIUIseT JOBEpHE W PEIyTaluio OPTaHU3aIMH CPEAN KIMEHTOB,
IIapTHEPOB U COTPYIHUKOB.

CoOmioieHre 3aKOHOB U CTaHAAPTOB. JTO MO3BOJISAET COOIIONATh 3aKOHOJATENbHBIC U CTaHAAPTHBIE Tpe-
OoBanus 10 3amuTe nHGopMaluu, n3deraTb MTPadoB M CAaHKINH, a TAKXKE MOBBIIIATH KOHKYPEHTOCIOCOOHOCTh
KOMITaHHH.

CHIDKEHHE PUCKOB M IOTEPhb. JTO MOMOTaeT NPEeJOTBPATUTh WIH CBECTH K MUHUMYMY YLIepO, IpUYUHSE-
MBI yrpo3amMu HH(POPMALMOHHOH 0€30I1aCHOCTH, TAKUMH KaK yTeuKa JaHHbIX, Kpaxa, IIOIeNIKa, HCKaKEHHE WIH
YHHYTOXKEHHE, a TAK)Ke BOCCTAHOBUTH MH(GOPMALIUIO B CIIydae aBapHH.

[ossiienue 3hdexTrBHOCTH U KauecTBa. [I0BBICHTE 3 (PEKTUBHOCTD U KauecTBO HH(OPMAIUOHHBIX OIe-
panuii, 06ecednTh aKTyalbHOCTh, HaJ&KHOCTD, IIOJIHOTY M LIEIOCTHOCTD, a TAK)KE ONTUMHU3UPOBATh 3aTPaThl Ha
00paboTKy u XxpaHeHue uHpopmaruu.

[IporpammMHBIe cucTeMbl HHGOPMAIMOHHON Oe30macHOCTH B Poccuu BHeAPSAIOTCS B OpraHM3alusaX Io-
3TAIHO B COOTBETCTBHU C IUTAHAMU U CTPATETHAMH. MOXHO BBIACIUTE CIEAYIOIIUH 3Tal BHEAPEHUS Spi:

AHanu3 Tekyero coctosHuA. Ha 3ToM 3Tare npoBoauTes aHamu3 HHPPaCTPYKTYPhl OpraHU3aLuH, OIpe-
JIENSAI0TCS TpeOOBaHMS M e HHPOPMAIIMOHHON Oe30MTaCHOCTH.

PazpaboTka noautuku KoHpuAeHIManbHOCTH. Ha 3TOM 3Tane pa3pabarsiBaloTCA HOMUTHKH U IIPOLEAYPHI
yIpasieHus HHOOPMAIMOHHOH 0€3011aCHOCTHI0 BHYTPH OpTraHU3aLHH.

YcraHoBKa ¥ KOH(UTYpUPOBaHUE CUCTEM 3allUTHl JaHHBIX. Ha 3TOM 3Tane ycTaHaBIMBaeTCs M HAaCTpau-
BaeTcsl MpOrpaMMa COXpaHeHUs1 HHPOPMAIMOHHON 0e301TacHOCTH, a TaK)Ke BBITIOJIHIETCS TECTUPOBAaHHE U OT-
najxa.

MonutopuHr u aynut. Ha 3ToM 3Ttare npoBOAWTCS MOHUTOPUHT U TUTaHOBBIE aylNTHI CUCTeEM HH(OpMa-
IIMOHHOI 0E30MaCHOCTH, a TaK)Ke KOPPEKTHPYIOTCSI M COBEPIIEHCTBYIOTCS MOJIUTHKU O€30IaCHOCTH.

Takum 00pazoM, TEXHOJIOTHH 3alIUTHl HH(OPMAIMU B KOMITBIOTEPHBIX CHCTEMAX SIBIISIOTCS BaXKHBIM KOM-
HIOHEHTOM o0ecreueHns] THPOPMaIMOHHON Oe30macHOCTH B opranu3aiin. OIHUM U3 COBPEMEHHBIX 1 3 dekTns-
HBIX CPEJCTB 3allIUThl HH(pOpMaIK sBisiercs cucrema Falcongaz Security Tower. OHa MOXeT npenoTBpalaTh
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HECaHKIIMOHUPOBAHHBIN JOCTYI, YHHYTOXXEHHE, MOTU(DUKALNIO, KOMPOBAHHUE WK PACIPOCTPAHEHNE TAHHBIX U
IpenoTBpaIlaTh BHYTPEHHUE U BHEITHHE yrpo3bl Oe3omacHocTH. CHcTeMa MOXKET HCIIOJIb30BaThCA Kak Ha CETEBOM
YPOBHE, TaK U Ha YPOBHE KOHEYHOTO YCTPOMCTBA, a TAK)Ke MOXKET ObITh HHTETPHPOBaHA C NPYTHMH CHCTEMaMH
WH(POPMAITMOHHON 0€30ITaCHOCTH.
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10.C. Maiioposa

TEHJEHIIAU U IIPOBJIEMBI PA3BUTHS COILIUAJIBHON
NHOPACTPYKTYPHI CEJIA

Coyuanvho paszeumoele U IKOHOMUYECKU YCMOUYUBHIE CENbCKUe
meppumopuy AGIAOMCA 2apaHmuell He3aeuCUMOCY U NPOO0EOTbCMEEHHOU
bezonachocmu eocyoapcmea. Paseumue cenvckux meppumopuil s61semcs
nepeoouepeonoti 3adaueii 6o ecem mupe. Cyujecmsyroujue npobnemul Ha cene
Xapakmephubl Kaxk Ona  sapybexcuvbix cmpaH, maxk u ona  Poccuu.
«Cepopmuposasuivecss mMHozo aem Ha3ad npoodremvl 6 061aACMU COYUATLHO -
IKOHOMUYECKO20 PA3BUMUs/ CENbCKUX NOCeNeHUuti 00 HACMOAWe20 6pemMeHu
ocmailomces/ HepeweHHbIMU, a 60.J1ee MO020, exce200HO YCUTUBAIOMC, OKA3bIBAS.
He2amugHoe 6NUsIHUe HA NEePCNeKmuebl PA3eumusi CelbCKUX meppumopull
Poccuu.» [1]

B cmamve paccmampuearomea ocnosHble npobieMHble HANPAGIeHUs.
COKpAWeEHUs CelbCKO20 HACeNeHUs, a MaKdce MeHOeHYUU paseumus
coyuanvhotll ungpacmpykmypul cena 6 Poccuiickou @edepayuu.

Knrwuesvie cnosa: Cenvckue meppumopuu, pecuoH, OmmokK HaceleHusl,
KOMNnJleKCHoe pazeumue CelbCKux meppumopuﬁ

MupoBast tuHaMuKa (PaKTHIECKOW ¥ MIPOTHO3UPYEMOM MUTPAIMK CENbCKOTO HAaCENIeHNs, TPEe/ICTaBIeHHAs
Ha pHUCYHKE |, HarimsiAiHO JEMOHCTPHUPYET MPOLECC CHIKEHHMS YHCIEHHOCTH CEJIbCKOTO HACENEHMs, 4TO
MOJTBEPXKIAET aKTyaJIbHOCTh PAacCMOTPEHHs HPOOJIEeM W TEHJCHIMH Pa3BUTHS COLMAILHOW MH(PACTPYKTYpHI
cena, C IEeIbI0 COXPAaHEHHs KOJIMUECTBA CEIIbCKHUX JKUTEINEH.

OmnbIT mpocTpaHCTBEHHOro pa3BuTus Poccuiickoit denepanyy Mo3BONUT a3MAaTCKUM M a(ppUKaHCKHUM
CTpaHaM MUHMMH3UPOBATh HHTEHCUBHBIN POCT MUTPAIIMH, OKUIAIOIIUICS B OJIMDKAWIIINE TOIbI.

© 10.C. Maiioposa, 2023.
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Exeronno Opranuzanueit O0bequHeHHbIX Hanmii mpoBoauTcs craTHCTHYecKMid aHanu3 B cdepe
9KOHOMHYECKHX M COIIMAJIbHBIX BOIPOCOB, PE3yIbTATOM KOTOPOTO CTAaHOBUTCS JOKJIAJ O TEMIIaX ypOaHU3allHu
CTpaH.

CratucTuka OCHOBBIBAaeTCS HAa JAaHHBIX HMHCTUTYTOB U JONOJHEHAa [aHHBIMH OpTaHM3alui
MeXayHapogHoro ypoBHA. OHa mokasbpiBaeT, 4to Oonee 50% Bcero HaceleHHs 3€MHOTO Iapa J>KUBET Ha
TIOCTOSTHHOM OCHOBE B KPYITHBIX Topoax. [5]

Munnuapdoe venoeex
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—["0pOACKOE HaceneHe -~ CenbCcKoe Hacenexue

«Ilo marnEIM nepernucu 2021 roza, B ropoJax Mpo>KUBajIo MPHUMEPHO TPU YETBEPTH poccusiH: 74,8%, niu
109,3 muH. genoBek. s cpaBHeHHs: B cTpaHax Bocrounoit u KOxxHOU EBpOmBI DO rOpOACKOTO HACENCHHS
00BIYHO HEMHOTO MeHblIe, Hanpumep B [Tonbiie — 60%, B Uranmuu — 71%. B CeepHoii u 3anaaHoi EBponie—
HeckouibKo Oonbine: B ['epmannu — 77,5%, B Gunnsuann— 85,5%. 1o cpaBHEHHIO ¢ pepLIyNIed Mepenuchlo,
koTtopyto nposenu B 2010 roay, ropoackux xureneit B Poccun crano Ha 3,4 MiH. 6onblie, a ceabckux — Ha 1,4
MJTH MeHbiIie. J[oJIs TOpOACKOTo HaceleHus cocTassiia Toraa 74,6%». [4]

OTTOK HaceJeHUsI U3 CENbCKUX TEPPUTOPHIA CIIOCOOCTBYET U3MEHEHHIO HCTOPHUUECKH CIIOKHMBLICHCS CETH
pacceneHust, COKPAIEHUIO TPYAOCIIOCOOHOTO HACENEeHUs, BHI3BIBACT CTAPEHUE CEILCKOTO HACENECHHS, CHIKACT
YPOBEHb POXKAAEMOCTH, TIOBBIIIAECT YPOBEHb CMEPTHOCTH HACETIEHUs, B TOM YHCIIE B MJIaJIEHUECKOM BO3pacTe.

CoopmupoBaBiiasics TEHACHLMS IEpecelIeHUs JIIoAeH B KPYNHBIE TOpPOAa B Pa3lUYHBIX CTpaHax
OTJINYAeTCs KOJIWYECTBEHHBIMU M KAQUueCTBEHHBIMHU ITOKA3aTeNsAMH, OZHAKO MMEET PSJ OCHOBHBIX IPOOIEMHBIX
HaIpaBJICHUM:

OKOHOMHMYECKHE IPHIUHBI OTTOKA HACETIECHHMS:

1. HempUOBUIBHOCTE CETBCKOTO XO3IHCTBA (HEBOCTPEOOBAHHOCTh MPOMYKIINU, KIMMATHYECKUE YCIOBHUS,
BBICOKHE 1IEHbI Ha TOIIMBO U 9HEPrOpeCYpChl);

2. HEIOCTaTOYHO KBATM(HUIMPOBAHHBIA TPYIOBOW IepcoHan (OTCYTCTBHE IPOQECCHOHATBHOM
NOATOTOBKH, KpaiiHe HU3Kas 3apabOoTHas IUlaTa M 3a[JePXKKH €€ BBIIUIATHI, e(HIUT pabouuX MecCT, IpH HU3KOU
OILIaTe U TSDKEIBIX YCIOBHAX TPYAQ);

3. OTpaHUYEHHBIN JOCTYII K (PMHAHCAM W MHBECTHLUSIM (JIbTOTHBIEC IIPOTPAaMMBI KPEUTOBAHUS ACHCTBYIOT
HE B TIOJIHOM 00beMe, 0aHKH PUOCTaHOBUIIM BBLIAUy CENbCKOM UTIOTEKH).

ConunanpHble TPUYNHBI OTTOKA HACETICHUS:

1. HU3KHMI CTaHAapT KU3HM W HEOJAronpusiTHOE COLUAIbHOE OKpYyXeHHE (OTCYTCTBHE COLHAIbHOM
UHQPaCTPYKTYphl H(WIH) ee MOpalbHO ((PU3MYECcKH) ycTapeBllee COCTOSIHUE, HU3KHH ypOBEHb MaTepUalIbHBIX
JIOXOJIOB, COIIMAIBLHO-TPY/IOBAs IeTpaJalusl);

2. HECOBEPIICHCTBO IMUGPOBOH HMHPPACTPYKTYphl (0COOCHHOCTH JOCTYIa MOJb30BaTeNel K MU(POBBIM
TEXHOJIOTHUSIM, TPAKTUKH MPHUMEHEHHS IU(PPOBBIX TEXHOJIOTHH, pe3yNbTaThl, 3P (EKThI, BHITOIbI, MOCIEACTBUS IS
MOJIb30BaTeN e OT MCIOJIb30BaHus VIHTepHeTa U IIU(POBBIX TEXHOJOTHI).
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CoxpaHeHHe ¥ pa3BUTHE CEIbCKUX TEPPUTOPHI SBISAETCS NpoOIeMoii, TpeOyromeld OmepaTHBHOTO
W3Y4YEHUs W TPUHATUS paaukanbHbIX pemeHuid. [IpaBurensctBoMm Poccuiickoit ®enepanuu mnocraBieHa
cTparermdeckas 3a1ada 1o pa3paboTKe eJMHOT0 MEXaHM3Ma OIEHKH YPOBHS Pa3sBHTHS CELCKUX TEPPUTOPHH B
KaXJIOM perHoHe Hallel CTpaHbl.

B pamkax pabodeil moe3IKH TIaBBl POCCHHCKOTO IPABUTENBCTBA MO perrnoHaMm JlampHero Bocroka m
Cubupu, cocrosBmiericss B mrone 2023 r. 00CYyXHANMHCh TEMBl Pa3BUTHS MANBIX TOPOJIOB M HCTOPHUYECKIX
MTOCENEHUH, KOTOpbIe OBLIH Ha3BaHBI OITOPOH OOJIBIION CTpaHbl: «Bexb ueM MeHbIIe caM HAaCeNIeHHBIH ITyHKT, TEM
CIIO’KHEE HaWTH CPENICTBA Ha ero OOHOBJIEHHUE, HA ero 0J1aroycTpoicTBo, obecrieueHne COBPEMEHHBIX, YAOOHBIX
JUISL TIPOXKUBAHMS YCIIOBHH, YTOOBI JIIOJM HE YE3XKaIH U3 POJHBIX MECT, a OCTABAIKCh TaM paboTaTh, CO3aBaTh
cembioy. [3]

Ucnonusis mopyuyenne Ilpesugenta Poccum IlpaButensctBoM Poccuiickoit ®enepanuu MpUHATO
IMocranosnenue Ne 696 ot 31 mas 2019 r. yrBepauBIIee rocyiapcTBeHHyI0 porpammy «KomriekcHoe pa3BuTHe
cenbckux Tepputopuit Ha 2020-2025 rr.».

B 2023 rogy Muncensxo3 Poccun yTBepAni NPUHLMINAIGHO HOBBIA MOAXOA K PasBUTHIO CENbCKHUX
tepputopuil. [lo manmuaruse [IpaBurenscrBa PO 3amymiena nporpaMMa 1o pa3sBUTHIO OTIOPHBIX HACEICHHBIX
MYHKTOB M IPWJICTAIOIINX K HUM TEPPUTOPHH (CETBCKHUX arjoMmepanuii).

B cootBercTBHM ¢ nepeunem nopyuenuit [Ipesunenta Poccuiickoit @eneparun Ne [1IP-1111 ot 04 ntons
2023 1. mo uroram 3acemanusi Comera mpu IIpesumente Poccmiickoit denepannn 1Mo pa3BUTHIO MECTHOTO
CaMOYIIPaBJICHUS
ot 20 ampens 2023 r. opraHaMHd MECTHOTO CaMOYIIpaBJICHHE pa3padaThIBAIOTCSA MPOEKTHI HOJITOCPOUYHBIX ILIAHOB
COILMATBHO-IKOHOMHUYECKOT0 Pa3BUTHS OTIOPHOTO HACEJIEHHOTO IMMYHKTA U MIPUIIETAIOIINX TEPPUTOPHIL, KOTOPBIE B
00513aTeIbHOM TOPSJKE JOJDKHBI NMPONTH MPOLEAYpy COITIACOBAHUSI B OpraHax HCIOJHHUTENbHON BIAcTH
cyopexToB Poccuiickoit eneparui.

B mmaHBl peKOMeHayeTcs BKIIFOYATh aHATMTHUYECKYIO 4acTbh, IO3BOJIAIONIYIO B TIOJTHOM 00bEeME OLIEHUTh
pe3yabTaT YK€ NPOBEIEHHBIX MEPONPHITHI, HAMPABICHHBIX HAa Pa3BUTUE CEIBCKUX TEPPUTOPHUI, a Takxke
CIIPOTHO3MPOBATh AANIBHEHIIE JeHCTBHS 110 H3MEHEHHUIO M COBEPIIICHCTBOBAHHIO COLTHAIBHOM HHPPACTPYKTYPBL.

Jis ompeneneHusl TEPCIEKTUB PA3BUTHS KAXIOW CEIbCKOM TEePPUTOPHH HEOOXOIMM MHOTOIICIECBOM
HENIOCTHBIX TOJIXOX K OIEHKE OOECIEeYeHHOCTH HACeNeHUsI ycayraMu ¢ OOBEKTaMH COLHAIbHOU
UH(PACTPYKTYPHI, B TOM YHUCIIE:

- ONpEAeNeHNE MPUOPHUTETHBIX HAINPABICHUH pa3BUTHS (COXpaHEHHE M CO3/aHHE pabOvYMX MeECT,
YIyqIIeHNE XUIUIIHBIX YCIOBUH, U T.1.);

- OIpejeleHHe WCTOYHUKOB (DMHAHCHPOBAHMS, BKIJIOYAs TOCYIapCTBEHHO-4aCTHOE MapTHEPCTBO,
CpeNCTBa, MPHUBJIEKAEMBbIE 3a CUET aKTHBU3AINHU TPAHTOBOH JEATENFHOCTH;

- ompeneseHUEe HWHAWKATOPOB COCTOSHHS, Pa3BUTHsS, MOJEPHHU3ALUHU YUPEKIEHUH chepbl KYIbTYpHI,
00pa30BaHusl, MCAUIIUHBI U T.1.

[To MHeHHIO MPOQUIBHBIX y4eHbIX, 3(Q(EeKTHBHBIM MHCTPYMEHTOM B pEICHHH BBISBICHHBIX MpoOIiieM
SIBJISIETCS] IPOTPAaMMHO-TIETICBOM TTOIXO/ K Pa3BUTHIO CEIIbCKUX TEPPUTOPHH, 00ECTICUHNBAIOIIUIICS peann3auei
Crpareruu yCTOHYHMBOTO Pa3BUTHS CENbCKUX Tepputopuit Poccuiickoit ®eaepannu Ha mepuon mxo 2030 roxa,
yTBepIKIeHHOU pacniopsbkeHneM [IpaButenscrBa Poccuiickoii @eneparu Ne 151-p ot 02 despans 2015 1.

YcroiiurBoe pa3BUTHE CEIIbCKUX TEPPUTOPHIA IOJDKHO 0a3UPOBATHCS HAa MPUHIIMIIAX:

«1. 5KOHOMHUECKUX: 00eCIeueHne YCTONIMBOCTH U 3 (PEKTHBHOCTH BOCIIPOU3BOACTBEHHBIX ITPOLIECCOB U
9KOHOMHYECKOH caMOJ0CTaTOYHOCTH TEPPUTOPUH, BOBJICUCHHUS B SKOHOMUKY KalnTajla, COXPAaHEHHUS U Pa3BUTHS
KOHKYPEHTHBIX [TPEUMYIIECTB;

2. COLHMANIBHBIX: BOCIIPOM3BOJCTBO KU3HEOOECIICUCHNUS, PAIOHAIN3ALUH NEATEIFHOCTH B HOBBIILICHUH
Ka4ecTBa KMU3HM CEIbCKUX XKUTEIEeH, CONATbHOMN CIPaBEeNIMBOCTU M COLUATIBHOTO KOHTPOJIS;

3. UWHCTUTYIHOHAIBHBIX: J(QQEKTHBHOE VIIpaBICHHE TEppPUTOpHEH, obecreueHns (HUHAHCOBBIMU
pecypcaMH M MEXaHHU3MaMu Ui JOCTHKEHHS CaMOPa3BUTHSA TEPPUTOPHH, CaMOOPTaHU3AIUU CEIHCKOTO
co00I11ecTBa;

4. SKONOTHYECKUX: PALMOHAIBHOE HCIIOIb30BAHHE MPUPOIHO-PECYPCHOTO MOTEHIHANA, SKOJIOTHYECKU
6e30IaCHOTO NCIOIH30BAHUS TEXHOIOTHH, 0€30ITaCHOCTH IPOAOBOIBCTBHY. [2]

[oxBonst UTOTH , MOXKHO ClIENIaTh BBIBOJBI, YTO peaiM3alusl roCyIapCcTBEHHOW nporpaMMel Poccuiickoi
Oenepann «KoMmmuiekcHOe pa3BUTHE CEIBCKUX TeppHTOpHid» W CTpaTerny yCTOWYHMBOI'O Pa3BHTHUS CENbCKUX
Tepputopuii Poccuiickoit denepann  1MO3BOJIUT OOECTICUUTH KIIACTEPHOE PAa3BUTHE CEJIBCKHX TEPPUTOPHIA,
COCIMHSIIONUX  TPOU3BOJICTBEHHO-9)KOHOMUYECKYIO,  OKOJOTMYECKYIO, JIeMOTpadHuecKylo, COLHUaIbHO-
KYJbTYPHYIO KOMIIOHEHTHI, HAaIlpaBICHHBIX Ha pelleHre HaAIlMOHAIBHBIX MHTepecoB Poccuiickoin denepanum,
COXpaHCHHUE U q)Ole/IpOBaHI/Ie TpaJULIMOHHBIX JYXOBHO-HPAaBCTBCHHBIX LIeHHOCTeﬁ, MHOI'OHAaIMOHAJIbHOT'O
OTHOKYJLTYPHOI'O HEMATCPHUATIbHOI'O JOCTOAHUSA.
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MAHOPOBA FOJIMA CEPTEEBHA — maructpant, Bomrorpajickuii rocyJapCTBEHHBIH yHHBEPCHTET,
Poccus.
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HEROFLSSRETE

HAYKH

C.A. bopucos

IMPOBJIEMA HOPMATHUBHOI'O PEI'YJINPOBAHUA
OTBETCTBEHHOCTH 11O A0I'OBOPY BAHKOBCKOI'O CHETA

B cmam be pacemampuearomci umerouascs npoéaeMa 3aKOHOOamelb-
cmea 6 obracmu pecyiupoearnus omeemcmeeHnHocmu no ()02060}7_)/ bankoe-
CKO2Oo c4ema.

Kniouegvie cnosa: bankoeckue ycnyau, 002060p OaHK08CK020 cuema.

T'oBopst 0 oroBope OAHKOBCKOTO CUETa, MOXKHO 00OpaTHTh BHUMaHue Ha cT. 856 ['pakpanckoro kogekca
Poccutickoit ®eneparun. CornacHo JaHHOW HOPME, B CIIYYasX, KOTJ[a IMEIOTCS CIEAYIOIIHe (haKThl HApYIICHUH:
HECBOEBPEMEHHOE 324K CIIeHne OaHKOM Ha CYET KJIMEHTa MOCTYIHBIINX KJIMEHTY JICHSKHBIX CPEICTB; HE0OOCHO-
BaHHOE CIHMCAHUE CO CUETa; HEBBIITOJHEHHNE NIM HECBOEBPEMEHHOE BHINTOJHEHNE YKa3aHUH KIMEHTA O IIepednc-
JICHUH JICHEXHBIX CPEJICTB CO cyeTa JInbo 00 X BbIIaUe o cyeTa, OaHK 0053aH yIUIaTUTh Ha CYMMY BBIIICyKa3aH-
HBIX HapyIIEHUH MPOLICHTHI B IOPSAKE U pasMepe, KOTOpbIe MPETyCMOTPEHBI CTaThel, MpeycMaTpHBAarOIIeH OT-
BETCTBEHHOCTh 3a HEHCIIOJIHEHHE JCHEKHOTO 00s13arenberBa (¢1.395 'K PD).

OTBETCTBEHHOCTh KPEIUTHOW OPTraHMU3alMH TaKke ycTaHOBIIeHa B a03.3 c1. 31 @enepanbHOro 3aKkoHa OT
02.12.1990 N 395-1 «O 6ankax 1 0AaHKOBCKOMW JE€ATEILHOCTH".

Taxk, cormacHo 3akoHy 0 6aHKax 1 OaHKOBCKOW JeaTenbHOCTH: «B ciydae HECBOGBPEMEHHOTO HJIM HEmlpa-
BIJIPHOTO 3aYMCIICHUS HA CYET WM CIIMCAaHHS CO CYeTa KJIIMEHTA JNCHEKHBIX CPEACTB KpeIOWTHAs OpTraHW3alus,
Bank Poccnu BRIIIAYMBAIOT MPOIEHTHI HA CYMMY 3THUX CPEICTB 10 CTaBKe peduHaHcHpoBaHus barka Poccumy.

[IpoBens amam3, MOKHO CHENATh BBIBOJ, 9YTO B 3aKOHE O OaHKAX, MMEETCS TaKKe€ OTBETCTBEHHOCTH 3a:
HETMPaBIIIbHOE 3a4ICIICHNE JCHEKHBIX CPEICTB Ha CUET KIIMEHTa, HECBOEBPEMEHHOE T HETPAaBIUIIBHOE CITUCAHNE
JICHEeHBIX CPEACTB CO CUeTa KIIMEHTA.

© C.A. bopucos, 2023.

Hayunsrit pykoBomurens: Manaxoe Onez Banrepveguy — KaHAUAAT IOPUANIECKUX HAYK, JOLEHT, Mapuii-
CKHIi TOCYIapCTBEHHBII YHHBEpCHUTET, Poccust.
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Copeprkatieecst B 3aKOHE CIIOBOCOYETaHHE "HEMPABIIIFHOE 3a4UCIIeHHe" MOKHO TOHUMATh KaK «HE 3a4HC-
JICHUE JCHEKHBIX CPEICTBY, MOCKOJIBKY P HENMPABIIIBHOM 3a4HCIICHNH, Ha CYET KIMEHTA JCHEKHBIE CPEACTBA
3a4HCIICHEI He OyIyT.

B I'paxxmanckoM Kojiekce, OTBETCTBEHHOCTh IMPENYCMOTPEHA TOIBKO 32 «HECBOEBPEMEHHOE 3aUHCICHUEY,
3a «He3auuciIeHue IeHexXHbIX cpeacTtB» 'K PO oTBeTCTBEHHOCTh HE MPELYyCMOTpENA, OTCIOJa MOXKHO CIENIaTh
BBEIBOJI, UTO TAK)KE MMEETCS MIPaBoBoi mpoben. [Ipu yem B TaHHOM ciTydae OTCYTCTBYET IpaBOBasi KOJUIH3HSL, TO-
CKOJIEKY HE MMeeTCs TIPOTUBOpEUrsi. MOXKHO MPEIIIONI0XKNTE, YTO 3aKOH O 0aHKax JUIIb JOTOJHSET MepeveHb
HapyLIEHUI, 32 KOTOpPbIE MPEAYCMOTPEHA OTBETCTBEHHOCTh, HECMOTPS Ha 3TO, Ha Halll B3IV, [ paxkaaHcKuii Ko-
JIEKC, OYIy4H SIBISIACH KOAU(DUITMPOBAHHBEIM aKTOM, PETYIIHPYS CIyYau, MPU KOTOPHIX HACTYIIaeT OTBETCTBEH-
HOCTb, JOJDKEH 3TO JeJIaTh B TIOJTHOM Mepe.

Bonee Toro, crates 856 I'pakmanckoro koaekca Poccutickoit denepaiium, He JOMYCKaeT BO3MOXKHOCTD
W3MEHEHHS TIOJIOXKECHUSI 00 OTBETCTBEHHOCTH HHM CTOPOHAMH JIOTOBOPA, HU WHBIMHU (heepaabHBIMU 3aKOHAMH, a
3HAYUT NOJXO JONOJHUTENBLHOTO PErYJIIMPOBAHUS B TAHHOM Cydyae He IPUMEHUM.

Bwmecre ¢ Tem crouT ckaszarh, YTO IAHHBIA Bompoc paccMmotpen [lrenym Briciero Apourpaxuoro Cyna,
KOTOPBIN MOSICHUJI, YTO 1ocie BBeaeHus B nercrue yactu ['K PO, cankuuu, ycranoBiaeHHsble 4. 3 cr. 31 3akoHa
0 OaHKax, MPUMEHSIOTCS B OTHOLIICHWH HapyIIeHNH, 3a KoTopble cT. 856 'K P® oTBeTcTBEeHHOCTH HE yCTaHABIIHU-
BaeT .

TeMm, He MeHee, Ha MO B3I, HEOOXOAMMO BHECTH M3MEHEeHHUs B cT.856 ['pakmaHCcKOro KoJiekca, ycra-
HOBHUB HCUEPIIBIBAIOIIUI NIepeyeHb HApPYIICHHA, 32 COBEPILEHNE KOTOPBIX pelycMaTpUBaiach Obl OTBETCTBEH-
HOCTB, YCTAaHOBJIEHHAs CTaThEH.

BOPUCOB CEPI'EY AHJJPEEBHY — maructpant, Mapuiickuii rocy1apcTBeHHbIH yHuBepcuTeT, Pocens.
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C.A. bopucos

INPOBJIEMA CPOKA 3AYUCJIEHUSA AEHEKHBIX CPEIACTB I10
JAOI'OBOPY BAHKOBCKOI'O CHETA

B cmamve paccmampusaemces umerowasncs npodiema 3aKoHo0ameins-
cmea 6 obnacmu pe2ymupoSanus YCio8Us O CPOKe 3AYUCTCHUSI OCHEIICHbIX
cpedcms Ha 6AHKOBCKULL cuema no 002060py 6AHKOBCKO20 cuemd.

Knroueswie cnosa: Bankosckue ycuyau, 002080p 6aHKOBCKO20 cuema.

T'oBops 0 BeIJaue U CIMCAHUM JCHEKHBIX CPEICTB, onupasich Ha a63.2 cT. 849 'K PD mMoxHO cka3aTh, 4TO
0aHK 00513aH BBIIATh WU CIIMCATH I10 COOTBETCTBYIOLIEMY PacIOPSHKEHHIO KIIHEHTA AEHEKHYIO CYMMY He II031Hee
JIHSI, CIICIIYIOLIETO 3a JHEM MPUHSITUS COOTBETCTBYIOLIETO pacropsikeHus. IIpu 3ToM, BakKHBIII MOMEHT HMeEET
(bakT, 4YTO B TAHHOM ClIydae 3aKOHOJATEeNIbCTBO [103BOJIIET H3MEHUTh CPOK KaK B MEHBIIYIO CyMMY, TaK U B O0JIb-
ITYI0, TOCKOJIBKY JIOCJIOBHO B a03. 2 ¢T.849, ycTaHaBIMBAIOIIEM JAaHHOE MPABHJIO CKA3aHO: €CIIM MHBIE CPOKU HE
IPEeyCMOTPEHBI 3aKOHOM, U3IaHHBIMH B COOTBETCTBHHU C HUIM 0aHKOBCKMMH IIPABHJIAMH WM I0TOBOPOM OaHKOB-
CKOTO CYeTa.

l'oBOpst 0 cpoke oka3aHWs YCIYT HO 3a4HMCIICHHIO JICHEKHBIX CPEJCTB Ha OAaHKOBCKHMH CYET KIIMEHTa, B
I'paxaHCKOM KOZEKCE YCTAaHOBJIEHO aHATOTMYHOE MPAaBUIIO, COTIIACHO KOTOPOMY JAEHEXKHBIE CPENICTBA, MOCTY-
MUBIIME IS KIIMEHTa, OaHK 00s13aH 3a4HCISATh HE ITO3/IHEE THS, CIEAYIOIIEro 3a JHEM MOCTYIUICHUS pacIiopsiKe-
HUSL.

[Ipu 5TOM, B JaHHOM Ciydae MMEET MECTO ObITh NPUHINIHAIBHOE 3HAUYeHHE BO3MOXKHOCTh W3MEHEHHS
JIAaHHOTO CPOKa.

Tax B a03.1 c1. 849 ckazaHO, YTO CPOK MOIEKHUT U3MEHEHUIO B CIIYYasiX TAKOTO U3MEHEHHUS TIOCPEICTBOM
JIOTOBOpa OAHKOBCKOTO CUETa, MJIH e U3MEHEHHSI 3aKOHOIaTeIbCTBOM, HO TOJILKO B MEHBIIYIO CTOpPOHY. B naH-
HOM CITy4ae MMEET MECTO ObITh MMIIEPATHBHO-IMCIIO3UTHBHASI HOPMa MPaBa, MOCKOJIbKY 3aKOH T03BOJISIET H3Me-
HUTH MPABOOTHOILEHHMS IO JIOTOBOPY OaHKOBCKOTO CYETa OTHOCHTEIILHO CPOKA 3a4MCIICHUS AEHEXHBIX CPE/ICTB
Ha CYeT KJIMEHTa, HO UCKJIIOYUTENIFHO B MEHBLIYIO CTOPOHY.

CMmeeM TIpe/IoNoKUTh, YTO TJAHHOE MPABHJIO, UMEs MMIIEPATHBHBIX XapaKTep, 3allUilaeT NpaBa U UHTe-
PECHI OPUANUCCKU HeSaH_IHHlCHHOﬁ CTOPOHBI — KJIIMCHTA, YTO Ha Halll B3TJIA]A, UMCA Hy6J'IPI‘-IHbIﬁ XapakTep a0ro-
BOpa 63HKOBCKOFO cyeTa, ABJIACTCA NPaBUJIbHBIM.

Kaxk panee ObLJIO CKa3aHO, OTHOIIEHUS 110 JIOTOBOPY OaHKOBCKOTO CUETa PEryIHpyIoTcs Takxe Denepaib-
HbIM 3aK0HOM 0T 02.12.1990 N 395-1 «O Gankax 1 0aHKOBCKOH I€ATEILHOCTI.

B naHHOM ciydae, TOBOPS O CPOKE 3a4MCIICHUs JCHEKHBIX CPEICTB Ha CUET KIMEHTa, MOXKHO TOBOPHUTH O
HaJIMYUH IPABOBOH KOJUTM3UH HOPM IIpaBa.

Tak, craThs 31 BbIlIEyKa3aHHOTO 3aKOHA COIEPKUT CIEAYIOIYI0 HopMy: «KpennTHasa opranusanusi, bank
Poccun 00s13aHBI OCYIIECTBUTH NEPEYHCICHUE CPECTB KIIMEHTA M 3a4HMCICHUE CPEJICTB HA €ro CUeT He MO3Ke
CJIC/IYIOIIETO ONEPAMOHHOTO JTHS MOCIIE TTOTYYEHHSI COOTBETCTBYIOIIETO IUIATEKHOTO JOKYMEHTA, €CIIH MHOE He
YCTaHOBIICHO (peepaibHBIM 3aKOHOM, JIOTOBOPOM WJIN TIJIATEKHBIM IOKYMEHTOM.)

B nanHOM ciygae MOXKHO 3aMETHUTb, YTO 3aKOH 0 OaHKax He ITudQepeHIpyeT MpaBoBOi MOIX0/ B YaCTH
BO3MO)KHOCTH U3MEHEHHS CPOKA MEXKIY 3a4HCIICHHEM JCHEKHBIX CPEJICTB M BHIIaYH/CIIICAHUN CPEJICTB CO CUeTa
KITHEHTA.

WHbIMu crioBaMH, IpaykKIaHCKUN KOAEKC ITO3BOJIIET U3MEHUTH CPOK 3aUMCIICHUS, HO TOJIBKO B MEHBIIYIO
CTOpPOHY, 3aKOH 0 0aHKax B JAHHOW YacTH MPOTUBOPEUHT | paXkIaHCKOMY KOJIEKCY, IIOCKOIIBKY JIOIYCKAeT BO3-
MOYKHOCTh M3MEHEHUsI JaHHOTO CPOKa Ha OCHOBAaHHMHM JIOTOBOpA M 3aKOHOJATENbCTBA, KaK B MEHBIIYIO, TaK U B
0O0JIBIITYIO.

Bomnpoc riaBencTBa KoquQUIIPOBaHHOTO KOJIEKca U (heiepalibHOTO 3aKOHA MMEET Ha CETOIHSIIHUN IeHb
Maccy JUCKYCCHH Ha 3TOT CYET.

© C.A. bopucos, 2023.

Hayunsrit pykoBomurens: Manaxoe Onez Banrepveguy — KaHAUAAT IOPUANIECKUX HAYK, JOLEHT, Mapuii-
CKHIi TOCYIapCTBEHHBII YHHBEpCHUTET, Poccust.
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C oxHOI1 CTOPOHBI, JaHHBIE aKTHI SABJLFOTCS ITONOOHBIMU Apyr Apyry. KomuduunpoBaHHEIN Koneke, Kak
CBOJI TIPaBWJI, TEM HE MEHEe SBIICTCS TaKUM XKe (elepatbHBIM 3aKOHOM, Kak U 3aKOH O OaHKax W OaHKOBCKOM
JeATENEHOCTH.

Ha mam B3rmsia, cMBICT KOTUGHUIIMPOBAHHOTO aKTa (KOJEKCa) 3aKI0YaeTcsl B 00pa3oBaHUH CHCTEMHOTO,
He TIPOTHBOPEYAILET0 CBOJA MPABHJI [0 TEM WIIM HHBIM OTHOLICHHSIM, B HAaIlIeM ClTydae HMeeT MecTo ObITh ['pax-
JaHCKHH KOJIEKC, KOTOPBI PEryiupyeT Tpa)kIaHCKO-TIPAaBOBBIC OTHOIICHHS, B TOM YHCIIE OTHOLICHHS 10 J0TO-
BOPY OaHKOBCKOTO CYETa, & 3HAYHUT PETYIUPOBAHUE CPOKA 3aYMCICHHUS JEHEKHBIX CPEACTB HAa OAaHKOBCKHUIA cUeT
JIOJDKHO PETYIUPOBATHCS UCKIIOUNTENBHO [ paskTaHCKUM KOJEKCOM.

BOPHUCOB CEPI'EH AHJJPEEBHY — maructpant, Mapuiickuii rocy1apcTBeHHbIH yHUBepcuTeT, Poccus.
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A.M. Ilackapo

CUCTEMA MAPKUPOBKHU TOBAPOB B POCCUMCKOI ®EJ/IEPA-
11170/

B cmamve paccmampusaromes 80npocel MapKuposku moeapos 6 Poc-
cutickou Dedepayuu. 3ampazusaiomcsi 60nNpocyl NOIYUEHUA YUPDPOBLIX KOO0
NPeonpUHUMAMENAMU, CAHKYUU 3a UX OMCYMCmeUue, NPoyecc pecucmpayuil 6
cucmeme, a makdHce GUAHUE OAHHO20 npoyecca 0 nompebumens, buzneca u
eocyoapcmaa.

Knrwouegvie cnosa: Mapkuposxa, udenmuguxayuonuwvlii Koo, moeapul,
Yupposoii koo.

MapkupoBKa TOBapOB IIPEICTaBIAET COO0 CHCTEMY KOHTPOJIS CO CTOPOHBI TOCYIApCTBa 3a HEepeiBIKe-
HHMEM TOBapoOB OT MPOM3BOAUTENS 0 notpedurens. Cama ro cede cucteMa QyHKIIMOHUPYET He Tak JaBHO B Poc-
cuiickoit @eneparyu, oHa 6b11a BBeeHa B 2019 rory ¢ MapKUpOBKH MEXOB U C KaXKIBIM T'0/I0M IIepeueHb TOBapOB,
KOTOpBIE MOJIeKaT 00s13aTelIbHON MapKUPOBKH Bce Oouibliie U Ooiblie pacmupserca. B pacnopsxenue IIpasu-
tenbeTBa PO Ne 792-p ot 28 anpens 2018 1. MOKHO HaWTH IepeueHb TOBAPOB, KOTOPHIE yKe MOISKAT 00s3a-
TeJIbHOW MapKUPOBKH, CPEIH HUX MOJIOYHAsI IPOIAYKLUS, JeKapCTBEHHBIE IperapaThl, yllakoBaHHas BoJa, Tabak
u MHorue uHble ToBapel. [1] C 15 suBaps 2024 roga MapKupoBKa CTaHET 00s3aTeIbHOM ISl TIPOU3BOTUTEICH
IIMBA, a TAK)KE CIa00aTKOTOJIbHBIX HATUTKOB, KOTOPBIE YITAKOBAaHBI ATFOMUHUEBbIC OAHKH, a TAKXKE B MHBIC BUJIBI
YIIAaKOBOK KPOME CTEKJISTHHBIX M MOJIMMEPHBIX, AT 9THX JBYX KaTeropuil MapKUpOBKa BBENICHA y)Ke ¢ | OKTAOps
2023 roxa.

KakuM sxe 06pa3oM mpoucXomuT mporecc MapkupoBkn? Kaxaomy ToBapy MpOU3BOIUTENb PUCBAUBACT
YHUKaJIBHBIH 1IM(POBOI KO, MPU TOMOIIN KOTOPOTO MOTPEOHTEINb, TOCYIAPCTBO U JIF000E MHOE JIUIO CMOXKET
Y3HaTh BCIO MHTEPECYIOLIYIO UX HH(OPMALIUIO O IPOLYKTE, a TaKXKe 0 ero nepensmxenue. Cam no cede nudposoii
KOJI SIBJISICTCS] YHUKAJIBHBIM U €r0 HeBO3MOXKHO MOJJIeNaTh, mporpamma “Data Matrix” reHepupyeTr HemoBTOPSIO-
Imuecs, 0OJHOPa30Bble KOMbI, KOTOpbIE IIOCIe TOro, KaK TOBap JOIIEN [0 MOTPeOUTENs, BEIBOIIATCS U3 000poTa.
Kaxnprit Takoit ko crout 50 Komneek, A1 ero nojayueHns: HE0OX0ANMO 3apEeTUCTPUPOBATHCS B cucTeMe “UecTHbIH
3HaK”, I 3TOTO MMOHAJAO00UTCsl YCHUIIeHHAs: KBaIU(HUIMPOBAHHAs 3JIEKTPOHHAsS MOAMKCH, TIOCIE PETHCTPALUU B
cucreMe, riae Oyier HeoOXouMOo OyJIeT yKa3aTh BCIO MH(POPMAIMIO O THIIE YYaCTHHKA, TO MOXET ObITh POU3-
BOJUTECIIb UJIN K€ UMITOPTEP U UHBIC KATETOPHUU HYKHO 6ylleT OIMMCaTh TOBApP B CUCTEME U BHECTHU B3HOC B pasMeEpe
3 000 pyoueii. [locne Toro, kak Bce ACHCTBUsI OyIyT BBIIOIHEHBI, MTOSIBUTCS BO3MOYKHOCTh 3aKa3aTh M OIUIATUTh
KOZBI JIsI MAPKUPOBKH.

Ecnu e Ha HeKOTOpBIE KaTeropuy TOBAPOB 00A3aHHOCTH 110 MAapKUPOBKH JIMIIb BCTYIHUT CO CIEAYIOLIETro
rojia, Kak Hanmpumep st BesocurenoB ¢ 1 centsiopst 2024 roza, ¥ TO 3TOTO OHA SIBJISETCS HEOOsI3aTeNbHOM, a 3a
€e OTCYTCTBHE HUYEro He Oyaer, TO Ui IPYIHX TOBapoB, ATl KOTOPBIX 3TO YK€ ABJIACTCS UMIIEPATUBHBIM IIPea-
IMCaHUEM 3a HeCOOII0IeHHE KOTOPBIX, HaJlaraeTcs aAMUHUCTPATUBHAS U 1aXKe YTOJIOBHAsl OTBETCTBEHHOCTH. Tak,
3a OTCYTCTBHE MapKHPOBKH MPEAYyCMOTPEHa afMUHHUCTPATHBHAS CAaHKIMA B BUJE IITpada, KaKk Ha JODKHOCTHOE
muno ot 5 000 go 10 000 Teicsia pyOiel, Tak u Ha ropuandeckoe iuio ot 50 000 mo 300 000 Teicsu pyodiiei, 3a
UCKIIIOUeHHeM TabayHoU npoayKiuH. s TabauHOoH MPpOIYKIMU ITpadbl Ha JOHKHOCTHBIX JIML M HA FOpHIUYe-
CKUX JIMII 3HAYUTEIHHO OOJIBIIE, W MIOMUMO aJMHHHCTPAaTUBHOTO HaKa3aHWs INPEIyCMOTPEHA M YTOJIOBHAsS 3a
0c000 KpyITHBIE pa3Mephl BIUIOTH J0 JIMIIeHUsT cBoOoabl. [loaToMy npennpruHIMAaTento Jrydiiee 3apaHee IpoBe-
pATH OyIeT I BBeJeHa MapKUPOBKa Ha €ro TOBAPHI B OJMKaiiliiee BpeMs WIIM HET, 9TOOBI Kor/ia 3aK0H 00 00s13a-
TEFHON MapKUPOBKH €ro TOBapa BCTYIUT B CHITY K HEMY He OBbLIIM NPUMEHEHBI CaHKIINU 3a ee oTcyTrcTBHe. Kak
yXe FOBOPUIIOCH paHHee, 0OBIYHO 3aKOHOJATelb 3a0IaroBpeMEeHHO HH(POPMHUPYET, KaKue ToBapsl OyAyT Hojie-
JKaTh MapKUPOBKH, OOJiee TOTO YacToO MPOBOJSTCS MIJIOTHBIE POEKTHI, KOTOPBIE Ha MPAKTUKE MO3BOJISIOT OIle-
HHUTb PabOTOCIOCOOHOCTb TAKOM CUCTEMBI, a TaKXke ee c1adble MECTa U HeIOCTATKU.

© AM. Tlackaps, 2023.
Hayunsrit pykoBogurens: Maticmposuu Enena Bumanvesna — ctapmmii npenonasarens, HOLL «IIpaBoBeie

WCCIIEA0BAHUS» IOPUIMUECKOTO MHCTUTYTA, Poccuiickuii yHnBepcuteT npyxObl HapomoB nmenu [larpuca Jly-
MyMOBI, Poccus.
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Cucrema MapKHpOBKH TOBapoB Obla BBEJECHA AJISI BBITOABI BCEX CTOPOH, Kak W Ui OM3HEca, Tak U Ul
notpeduTens. busHec 3a cueT MapKUPOBKY TOBAPOB YBEIMYHBACT JOXOBI M BEJET CBOIO MIPEIIPHHUMATEIBCKYIO
JIEATENFHOCTD “IMPO3pavHo”’, YTO MOBBIIIAET €r0 KOHKYPEHTOCIIOCOOHOCTh Ha PBIHKE, TAKXKE 3aMETHA ONTHMH3a-
ST TTPOIIECCOB HA MPOM3BOACTBE. st MoTpeOnTeNst 3TO B MIEPBYIO OUEpPEab YBEPEHHOCTh B TOBAPE, KOTOPHII OH
MOKYIIAeT, B €T0 JICTAIbHOCTH, TaK)K€ BO3MOXKHOCTh OTCIIEKHBAHMS ITyTH ToBapa. bonee Toro, maHHas cucrema
MOJIOKUTETHHO BIMSIET M HAa TOCYJapCTBO B IIEJIOM 3a CUET TOTO, YTO CHIMKAETCS YPOBEHb KOHTpadakINK 1 “Te-
HEBOTO OM3HEeca”, TIOBBIIIAETCS PON3BOIUTENFHOCTD TPyAa. BIOHKET ONOIHSAETCS 3a CUET MOBBIIICHNS HAJIOTO-
BBIX M TAMOYKEHHBIX COOPOB.

bubauoepaghuueckuii cnucox:

1.  Pacmopsxenue  IlpaButrensctBa PO ot  28.04.2018 N  792-p  (pem. ot 16.11.2023)
https://www.consultant.ru/document/cons doc LAW 297114/

TTACKAPb AHACTACHUA MHJIEHA — maructpant, Poccuiickuii yHuBepcuTeT Apyx OBl HapoI0B UMEHH
IMatpuca JlymymOs1, Poccust.
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A.M. Ilackapo

CPABHUTEJBHO-IIPABOBOM AHAJIN3 JEATEJBHOCTH CAMO-
3AHATHIX B POCCHUU U TEPMAHUU

B cmamve paccmampusaemcs 6onpoc QYHKYUOHUPOBAHUA HANO2A HA
npogheccuonanvhwiil 00x00 8 Poccuu u e2o ananoea 6 I'epmanuu. 3ampazusa-
€emcs 6ONPOC O HATIO208bIX CMABKAX Ol OAHHOU KAMe2opuu npeonpurumame-
Jlell, npoYeccol pecucmpayuul 6 Kawecmse CAMO3AHAMOZ0 U Mo, Kakue udbl Oe-
KAApayuil u UHbIX ONYemos 00IHCHO NPedoCcmagnsme auyo. Taxoce npogeden
cpasHumenvublil aHanuz camosanmeix ¢ Poccuu u I'epmanuu.

Knrouesvte cnosa: Hanoe na npogeccuonanvhvlii 00X00, npeonpuHuma-
menb, CamMo3aHAMbLI, HAN0206ble CMAagKu, I epmanus, npeonpuHUMamenscKas
OesimenbHOCMb.

TepMuH caM03aHATHII WK ke HAIOT Ha MPOQpECCHOHATBHBIN J0X0]] OTHOCUTEIBHO HOBBII JJISI POCCHiIi-
CKOTO MpeaNpUHUMATEIN, €ro BB B Hcnoiabs3oBaHue B 2019 rony, XoTs B 3apyO0eKHBIX CTpaHAX caMO MOHATHE
U €ro HEeNoCpeACTBeHHOe (PYHKIIMOHUPOBAHHUE TIOSBUIOCH HAMHOTO paHee, Kak HalprMep Mbl MOXeM HaOII0aTh
aT0 B ['epmanny, rae gaHHas KaTeropus mossmwiachk B 1999 rony. B nanHO# craTthe MBI CpaBHUM TO, KaKUM 00pa-
30M HOHMMAIOT JJaHHOE MoHATHE B Poccun n ['epManyy, kKakne ycoBHs HEOOXOIMMO COOII0IATh, YTOOBI OJIB30-
BaTbCsl TAaHHBIM CTaTyCOM, KakuM 00pa3oM MOXKHO 3aperHCTPUpPOBATHCS B KXKIOHM CTpaHe, M Kakas HaJloroBas
0aza ycraHOBJIEHA B pacCMaTPHBAEMBIX CTpaHaXx.

B Poccuu Hasor Ha npodecCHOHaTBHBIN JOXO SBIISIETCS CIIEHAIbHBIM HAJOTOBBIM PEKUMOM, KOTOPBIH
MOJKET MPUMEHATCS] PU3NUECKUMHU JINIIAMH TIPY COOJIIOICHUH PsiJia YCIIOBUH, O KOTOPBIX MOWAET peds nanee. B
['epmanuu e cymectByer TepMuH Freiberufler, kak ananor poccuiickoro u coriacHO 3aKOHY MO HUM TOHHMa-
I0TCS JIMIA, KOTOPBIE OCYLIECTBISIIOT HAYYHYIO, TIeIarOrMYEeCK Y0, 00pa3oBaTebHY0, JINTEPATYPHYIO WIN MEIH-
LUHCKYIO AeaTeNbHOCTS. [ 1] K maHHOMN KaTeropun OTHOCAT JIMIL, OCYIIECTBISIOMNX IPEATIPUHUMATEBCKYIO Jes-
TENBHOCTh TaK Ha3bIBAEMBIX “CBOOOIHBIX Mpodeccuii”. 3akoHOIaTeNNb TaKKe TPEOyeT HATHUME Y JaAHHOW KaTe-
ropuH pabOTHUKOB JIMOO OMPENENIEHHOT0 aKaIeMHUUeCKOro 00pa3oBaHUsl, WK )K€ HaIN4re TBOPYECKUX HABBIKOB.

I"oBoOps 0 Bompoce perucTpanyy B Ka4eCTBE CaMO3aHATOTO, CTOUT OTMETHUTh, UTO JUIS POCCUICKOTO Tpea-
MIPUHUMATEIS 3TO HE COCTABIISAET TPYAa, BEJIb IIPOIECC HACTOIBKO MPOCT, YTO TAHHBII BOPOC MOKHO PELIUTh, HE
BBIXOJIS M3 JIOMa, HEOOXOAMMO JIMIIIb HAIN4Me MOOWILHOTO ycTpoiicTBa. CyIecTByeT HECKOJIBKO CIIOCOOO0B pe-
TUCTpalUK, NEPBBIN Yepe3 npuioxeHune “Moi Hajor”, rae HeoOX0JUMO 3aperHCTPUPOBAThCs TpakIaHuHy PO,
BBIOpATh PErMOH, B KOTOPOM OH HEMOCPEICTBEHHO OYIET OCYLIECTBISTh A TeIbHOCTh, OTCKAHMPOBATh MACHOPT
u czienathb GoTorpaduro ceds, IUis MOATBEPkKACHHs JInuHoCTH. 15 peructpanuu Ha caiite denepaiabHOI HAIOTOB
ciryx0b1 (PHC) mponenypa sBisiercs cxoxkei. Taxoke CyIiecTByeT BO3MOXKHOCTH PETHCTPALMM 4Yepe3 OHJIAiH
0aHK, B JaHHOM Cily4ae HE0OXOIMMO MPUIIOKEHUE HEIOCPEIICTBEHHOTO OaHKa, KIMEHTOM KOTOPOTO SIBIISIETCS
TPaKIaHHH, JKEJIAIOIINI CTaTh CaMO3aHATHIM. B mpuitoxkeHne Takyke HEOOXOMMO yKa3aTh PErnoH, HOMep Tele-
(hoHa M BBIOpaTh BUA JIEATENFHOCTH, KOTOPHIM JKeJlaeTe 3aHUMAaThCs, €CTh BO3MOXKHOCTH BHIOOpA HECKOJBKUX
HanpasieHul. MakCUMalbHBIA CPOK PErUCTpallM COCTaBIIsAeT- 6 JHEH, OJHAKO Ha NMPaKTHKE OTBET MPUXOJUT
HaMmHoro pasbiie. B I'epmanuu npoueaypa perucTpanuu OTIN4aeTcs U BO3MOXHOCTH IUCTaHIIMOHHOM PeTHCTpa-
UM HE TIpeycMoTpeHo. Tak, /It Toro 4To0Bl 3apernCTPUPOBATHCS HEOOXOIMMO 00OpAaTHTHCS B HAJIOTOBYIO WH-
CIEKIINIO, Ky/la TEPPUTOPUATIEHO OTHOCHUTCS CaMO3aHATHIM N HalpaBHUTh Ty HeO(UIMAIEHOE THCEMO C HH(OP-
Malien: 0 caMOM JIMIIE, aipece MPOKUBAHUS, KOHTAKTHBIX JTAHHBIX, JaHHBIE O JaTe€ Hayaya OCYIIECTBIECHUS Aes-
TENBHOCTH, JaHHBIE O CaAMOW JEATENIbHOCTH, TaK)Ke W JOKYMEHTHI, ITOJTBEPIKIAIOIINE KBATH(UKAIIMIO U CBOU
UAEHTU(UKAIMOHHBINA HAIOTOBBI HOMED.

3arparuBas BOIIPOC O TOM, KaKHe HaJIOTH IUIATST caMO3aHsAThIe B Poccuu Hal0o OTMETHUTH, YTO HAJIOTOBBIE
CTaBKM HAMHOTO MEHBIIE, TaK JUIA J0X0/1a C (PU3NIECcKOro Jnia NpuMeHsieTcs ctaBka 4%, a Juisd 10X0/a ¢ IopH-
Jgeckoro craBka 6%. [lomumMo 3Toro, caMmo3aHsThie 0CBOOOKIAOTCS OT YIUTIATHI CTPAXOBBIX B3HOCOB. JlJ1st TOTO,

© AM. Tlackaps, 2023.
Hayunsrit pykoBogurens: Maticmposuu Enena Bumanvesna — ctapmmii npenonasarens, HOLL «IIpaBoBeie

WCCIIE0BAHUS» IOPUIMUECKOTO MHCTUTYTA, Poccuiickuii yHnBepcuTeT npyxObl HaponoB nmenu [larpuca Jly-
MyMOBI, Poccus.
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9TOOBI MPOAOIDKATh paboTaTh B KAYECTBE CAMO3AHATOTO JIOXOJ B TOJ HE TOJDKEH MpeBhImarh 2,4 MIH. pyOiel B
rog. B I'epmannu 3a c4et Toro, 9T0 AEHCTBYET MIPOTPECCHBHAS HAJIOTOBAsl CHCTEMA, KOTOpasi MOIpa3yMeBaeT, 9To
geM OorpIiie OynmeT noxom, TeM OorbIie Oymer HajoroBas craBka. Hampumep, B 2023 roxy, ecin eXXeroqHbIH [10-
xop Oyzner cocraBiaTh 10 10 908 eBpo, TO B TaKOM CITydae CaMO3aHSTHIM HAIOT BOOOIIE He OyAeT yIuradnBaThCs.
[2] Ecnm e moxox MmpeBbIIIaeT AaHHYIO CYMMY, TOT/Aa OyAyT IPUMEHATHCS HHBIE HAIOTOBBIE CTaBKH OT 14% un
Jaxe 10 45%, B 3aBUCHMOCTH OT CyMMBI. [IoMHMO 3TOT0, CaMO3aHATHIE 00SI3aHbI YIDTAYMBATH MEUIIMHCKHE CTpa-
XOBKH COTJIACHO 3aKOHY, TaK)Ke Ha HEKOTOPBIE PO(ECCHU pacpOCTpaHseTcs 0053aHHOCTE TI0 yIUIaTe TIEHCHOH-
HBIX HAJIOTOB, KaK HApUMep VTS yUUTeNeH, )KypHaIICTOB.

Uro kacaeTcs BeICHUS OTYCTOB W JIEKJIapanuii, To B Poccuu WX mpemocTaBiaTh HE HANO, YUET JOXOI0B
BEETCS Yepe3 MOOMIBHOE TPIIIOKEHHE, HAJIOTH YIUIAYWBAIOTCS €KEMECIYHO W aBTOMATHYECKH, YeK TaKKe
MOKHO CQOPMHPOBATH Uepe3 npuioxenue “Moii Hanor”. B ['epmannu 3akoHOIaTENb 0CBOOOKIACT CAMO3aHATHIX
OT BeJIeHHUs JIBOHHOM OyXranTepuu, OHM MOTYT ToNb30Bathes npunoxkenneM EUR s pacuéra m0X00B, 0OHAKO
TOJIABaTh HAIOTOBBIC JCKIIAPAITUH BCE JKE HYXKHO XKEToaHO. HamoroBkIe miaTexu MpUHAUMAIOTCS aBaHCaMU 4 pa3a
B TO/I.

Takum 00pa3oM, MpoaHATHM3UPOBAB, UTO TAHHEIN TEPMUH HECET B ceOe B KAKIOH CTpaHe MOXKHO TIPUNTH K
BEIBOJTY, YTO OH OOJIErdaeT KU3Hb MPEAIPUHIMATEINS, KOTOPBIA COOMpacTcst paboTaTh B KAYECTBE CaMO3aHSATOTO.
MBal BuanM, uto B Poccuu Bce-Taku HalloroBbie CTaBku OoJiee HU3KHUE, ueM B ['epMaHuu, U caM IpoLIece perucrpa-
IIUH JIerde U ObICTpee MPOXOJIMT, OoJiee TOro, B Poccuu HyKHO peioCcTaBIsiTh MEHbIIIE TOKYMEHTAIIUH O JI0X0/1aX,
YTO TOXKE 00JIEr4aeT KU3Hb IPEANPHHUMATEITIO.

bubauoepaghuueckuii cnucox:

1. 3akon o mogoxoanom nHanore OPT paznen 18 a6. 1 URL: https://www.gesetze-im-internet.de/estg/ 18.html
2. ®epepainpHoe MunHCTEpCTBO (puHancoB Grundfreibetrag wird erhoht URL:
https://www.bundesfinanzministerium.de/Content/DE/Standardartikel/ Themen/Steuern/das-aendert-sich-2023.html

ITACKAPh AHACTACHA MUJIEHA — maructpanT, Poccuiickuii yHUBEPCUTET APYXKObI HAPOIOB UMEHH
IMatpuca Jlymym651, Poccus.
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A.B. Illegenesa

CPABHI/\I’TEJII)HI)II\/'I AHAJIN3 YIIPOIIEHHOM 1 ABTOMATH3UPO-
BAHHOHU YITPOIIEHHOU CUCTEM HAJIOT'OOBJIOKEHUA

Ha ceco0nawmuii 0enb 0OHUM U3 8AIICHBIX (PAKINOPOS YCHEUWHO20 8ede-
HUs OusHeca asnaemcs 6bloop nooxoosujeli cucmemul Han02006a0xcenus. Pas-
JIUYHbIE CUCTEMbl HANO2000I0CEHUS. NPeONaatom NPEeONPUHUMAMENIM pPa3-
HOOOpA3Hble NPEUMYWecmea U HeOOCMAMKU 6 3A8UCUMOCINU ON KOHKPEMHbIX
06cmosmenscme u xapakmepucmux ousneca. Bulbop npasunvhoil cucmemvl
00J1ICEH ObINb OCHOBAH HA MUYAMETLHOM AHAU3ZE BCEX CYWECMBYIOUUX HATLO-
208bIX PEXHCUMOB, (PUHAHCOBBIX NOKA3AMenell busHeca u e2o yenel.

Kniouesvie cnosa: ynpowjennas cucmema Hano200010dcenus, agmo-
MAMUSUPOBAHHAS CUCMEMA HANO200010MHCEHUSA, HANOSU, NPEONPUHUMATENb-
CKAsL 0essMeNbHOCMb, 8A108bLIL 00X00, 00X00 € NPUOBLIU, NPOYEHMHbLE CINAGKU.

Br160p HaIOTOBOTO peXKMMa — OAMH U3 KIIFOUYEBBIX BOIPOCOB, C KOTOPBIM CTAJIKUBACTCS MPEeIIPUHUMATENb
TIPY CO3JIAaHWU U Pa3BUTHs COOCTBEHHOTO OK3Heca. JlaHHbII BOIIPOC CYIIIECTBEHHO BIHSET Ha (PUHAHCOBYIO YCTOM-
YHUBOCTH OM3HECA.

B naHHO# craThe MHOIO Oy/Iy pacCMOTpPEHBI JIBa PEXKHMa HAIOTOO00I0KEHUs, KOTOPbIE, Ha MO B3IJIA,
0CcOOEHHO aKTyallbHBI Ha CErOJHALTHUN I€Hh — 3TO YIPOILIEHHAas CHCTEMa M aBTOMATU3UPOBaHHasK YIPOLIEHHAs
crcTeMa HaJIoroo0JIOKeHNSI.

Cratps 18 Hanorosoro Konekca Poccuiickoit denepannn ykas3bIBaeT Ha TO, YTO JIBa pacCMaTpHBaeMBbIX
MHOIO PeXXHUMa OTHOCSTCS K CIIEIIHAIEHBIM PEXMMaM HaJIOr000JI0KEH s, IPUYEM OJIMH M3 HUX YCTaHOBJIEH 3aKO0-
HOJIaTeJeM «B MOPSAKE IKCIepuMeHTay. [1]

VYnpouieHHast cuctemMa Hainoroooinoxenus (cokpanienHo YCH) — aTo ocobast MeToinKka HaJloroo0JI0KEeHUs
Juisl HeKpymHoro OusHeca. [Ipu Heil Tpu ocHOBHBIX Hanora — H/IC, Hanor ¢ J0X0J10B M HAIOT HA UMYILECTBO —
3aMEHSIOTCSl Ha OJIMH enuHbIi — Haor pu YCH. OpnHako npu 3ToM HE00OXOAMMO TUIATHTh CTPaxOBbIe B3HOCHI,
HJI®JI ¢ 3apriaThl COTPYAHUKOB, TPAHCIIOPTHBIN M 3eMEbHBINA HATOTH. [Ipy TAaHHOM peKUME HEOOXOJMMO OUH
pa3 B roJ1 0hOpMIISITH AEKIIapaluio.

ABTOMAaTH3MpOBaHHAs YNPOIIEHHAsi cucTeMa HaioroobnoxeHus (cokpamieHHo AYCH) — 310 0ocoObrii
HaJIOTOBBIN PEXUM, KOTOPBIH TaKk)ke ObLI CO3[aH MPEUMYIIIECTBEHHO /ISl HeKpyrHoro O0usHeca. [2] [IpoBenenue
sKcrepuMenTa ¢ ucnosb3oanueM AY CH 3ammanuposano 10 31 mexadps 2027 roaa BkimountenbHo. [locie, Be-
POSITHO, OylIeT MPUHATO PelIeHHe 0 OyAYIIEM STOTO CIIEHATBHOTO PEXKUMA.

U TyT %€ y Hac mosABIsAETCA HECKOJIBKO OTIIMYMI MEXITy paccMarpuBaeMbiMu peskumamu. AY CH mo3Bo-
JISIeT He TOJBKO IUIATUTh OJWH enuHbIi Hajor BMecto HJIC, Hayor ¢ 10X00B ¥ HaJOT HAa UMYIIECTBO, HO M HE
TUIATUTh CTPaXOBbIE B3HOCHI 32 ce0sl 1 COTPYIHUKOB. B/106aBOK HE HYKHO ClJaBaTh OTYETHOCTb, BKIIIOUAs JICKJIa-
panuio, a TaK)Ke He 3alOJHATh KHUTY y4eTa pacXoJloB M JIOXOZOB, IIOTOMY 4TO 3TUM Oyzer Oank. iMeHHO OH
Oynet cobupats u nepenasars B PHC undopmannio 060 Becex nomydeHHbIX opranuzanueit wim UI1 noxonax n
pacxonax. BaxxHo orMeTnTh, uto Bee cuera it AY CH 10IKHBI OBITH OTKPBITHI TOJIBKO B CHIENHUATBHBIX YIOIHO-
MOYEHHBIX OaHKaX, CIIUCOK KOTOPBIX MOKHO HaliTH Ha opuIMaIbLHOM calite HaoroBoii ciry:k0Obl.

Ha moit B3r1si1, 0OTCYTCTBHE BEJIEHNSI paCXOA0B U JI0X0J0B — 3T0 OoJbioe npenmyectsa AY CH st tex
IpeAnpuHIMAaTeIeH, KOTOpbIe He XOTAT TPAaTHTh BpeMs Ha cOop M mepeaady HHPOpMaIHu 0 CBOUX (PUHAHCAX.

OnHako CTOUT 00paTUTh BHUMaHUE Ha OJJWH CyIIecTBeHHbIH (akTop — craBku. [Ipu Y CH — 8%, ecnit 6azoit
BbIOpaH BanoBbIA joxon u 20%, eciau yucras mpuObUIb, B To BpeMs kak mpu YCH - 6%, ecnu 6a3oii BeIOpaH
BaJIOBBIN 10X0A U 15%, ecnu uncTas npuObUIb. Takum 00pa3om, ctaBku nmpu AY CH Berre.

[epeiinem k orpaHn4eHHsIM, KOTOpbIE OBIIIM paccMOTpeHHBIH MHO# B Tabnuie Ne 1.

© A.B. lllesenena, 2023.
Hayunsrit pykoBogurens: Maticmposuu Enena Bumanvesna — ctapmmii npenonasarens, HOLL «IIpaBoBeie

WCCIIEA0BAHUS» IOPHIMUECKOTO MHCTUTYTA, Poccuiickuii yHnBepcuteT npyxObl HapomoB nmenu [larpuca Jly-
MyMOBI, Poccus.
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Tabmnna 1
ITokazarens YCH AYCH
UMCIEeHHOCTh COTPYHHUKOB < 130 yenoBek < 5 4enoBek
MaxkcuManbHBIH 10X0/T < 200 muH pyOrei < 60 mutH pyOei
Hasnorosslii nepuop o MeECSII]

Takum o0Opazom, HCX0s U3 MPHUBEACHHOH TaOMUIbl, Mbl BUIUM, yTo AYCH Gonblie nonoiiner s ma-
JICHbKHUX OPTaHu3alyi ¢ HeOOIBITHUM KOJIMYECTBOM YEJIOBEK M HEOOJIBIIMM JIOXO0M B TO Bpems, kak Y CH umeer
Oosiee BBICOKHH TIOTOJIOK KaK IO YUCICHHOCTH paOOTHUKOB, TaK ¥ MO MOKA3aTelIsiM I0XOI0B.

Enie oqHUM orpaHryYeHueM U1 000MX PEKMMOB SIBIISIETCS 3alIPET Ha ONpeeIeHHbIE BUABI A TEIbHOCTH,
KOTOpBIE Nepedrciensl ctatee 3 denepanpHoro 3akoHa ot 25.02.2022 N 17-®3 u craree 346.12. Hanmorosoro
kojekca Poccuiickoit @enepariuu (4acts Bropast). [Ipuuem, 0OpaTiM BHUMaHKE, YTO CIIACOK 3aMPEIICHHBIX BUIOB
nesrensHocTy s AYCH Gonee oOuupHsrit. [3]

EcTb emie 0JHO BaskHOE OrpaHUYeHue, KoTopoe cymectyeT mpu AYCH. D10 orpannueHne cBsA3aHO C IKC-
MEPUMEHTAIBHBIM XapaKTepPOM JaHHOTO PEXHMMa — MOKa BOCIHOJb30BaThCS UM MOTYT TOJIBKO T€ OpPraHU3aluH U
WI1, koTopsie 3aperucTpupoBaHsl B 4 perroHax. Cpexn Hux: MockoBckas obnacts, MockBa, Kamyxckast o6macts
u Pecniyonmka Tatapctan [4]. [logoOHOTO orpannucnue npu Y CH Her. U, Ha MOii B3I, 3TO OTpaHUYCHUE SB-
JISIeTCsI IOCTATOYHO CYIIECTBEHHBIM HpersTCTBUEM sl Beioopa AYCH.

Takum 00pa3om, Mo/iBeIeM UTOTH CpaBHUBaeMbIX pexxuMoB. Y YCH, kak 'y AYCH ectb psizx 3anpeToB
Ha OTIpe/ieJIeHHbBIE BUABI JEITEILHOCTH. Y 000HMX PEXMMOB TaK)Ke CYIIECTBYIOT OTPaHWYEHNE Ha MaKCUMAaJIbHbIH
TOIOBOH JIOXOJ M YHCIEHHOCTh COTPYAHUKOB. OUeBHIHO, UTO NponeHTHBIE cTaBku pu Y CH Gonee Hu3KME, 4TO
SIBIII€TCA CYIIIECTBEHHBIM MPEUMYIIECTBOM, OJJHAKO, KaK s OTMeYaja BBIIIE, ATOT CYIIECTBEHHBIN IIIOC UIET B
MpOTHBOBEC ¢ TeM, 4To npu AYCH mpennpuHUMaTeny 3KOHOMST CBOE BpeMsl NPHU BEJCHUU y4deTa JOXOAOB U
Pacxo/I0B, a TaK)Ke Ha OATOTOBKH U C1a4M oT4eTHOCTEN. KpoMe Toro, B HEKOTOPBIX ClIydasiX, IPU HATMYUHU HaeM-
HBIX PaOOTHHUKOB OTCYTCTBHE HEOOXOAMMOCTH YIUIAThl CTPaXOBBIX B3HOCOB MOYKET ITPUHECTH JOBOJIBHO CYIIle-
CTBEHHYIO 9KOHOMHIO. Takke He CTOUT 3a0bIBath, 4o pu AY CH npeanpuHuMaTen MOTyT UMETh CUeTa TOJIBKO
B OIIPE/ICIICHHBIX OaHKax.

bubmoepagpuueckuii cnucox

1.Hanorogsrii kogekc Poccuiickoit dexepannn yacts 2 HK P® 4.2 ot 05.08.2000 N 117-D3.

2.@epepanbubiii 3akoH oT 25.02.2022 N 17-®3 "O npoBeaeHHH dKCIIEPUMEHTA MO YCTAHOBJICHUIO CIELUAIbHOTO
HaJIOrOBOTO pexuMa "ABTOMATH3UPOBAaHHAs YIIPOILEHHAs CHCTEMa HAaJIOroo0I0KeHus "

3.Kontyp. XKypnan [Dnexrponnstii caiit]: Komy BeironHo npumenats AYCH: ycnous, otdetsl, otmmanst ot Y CH.
Pexum nocryma: https://kontur.ru/articles/4535#header_4535_3 (Jlara o6patienHust 25.10.2023).

4.@enepanbHas Hamoropas ciyxkba [DnektpoHHbIit pecype] -https://www.nalog.ru/r31/ ([ata o6pameHus:
27.10.2023).

LIEBEJIEBA AJIEKCAHIPA BJIIATUMHPOBHA - maructpant, HOL] «IlpaBoBbie nccinenoBaHusy OpU-
JIMYEeCKOTo MHCTUTYTA, Poccuiickuii yHuBepcnuTeT Apyk0bI HaponoB umenu [larpuca JlymymOs1, Poccust.
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A.B. Illegenesa

OCOBbIE O KOHOMHWYECKHME 30HbI: TEHAEHIIUHU PASBUTUA

Ha cecoonawmnuii Oenv 2ocydapcmeo npedocmasniem O02pOMHbI
CHEeKMp UHCMPYMEHMO8, NO3BONAIOWUX OUSHECMEHAM 8ECIU CBOIO NPEONPUHU-
MAMENbCKYI0 OEAMeENLbHOCHb, NPU IMOM NPAGUILHO U 2PAMONHO Pe2yaupo-
6amv Hano2000.104cenue. OHo no360aaenm NPeonPUHUMAMENIM OeNamb WAl &
passumue HCU3HeCnoCoOHbIX U amMOUYUOIHBIX UOel, 8 YACMHOCMU, eClTU Uoeu
HAnpagienbl Ha CMUMyIUposanue 2ocyoapcmeennvlx npocpamm. OOnoil u3s
MAKUX NPOSPAMM AENAEMCS CO30AHUE OCOOIX IKOHOMUUECKUX 30H, KOMOpble
npeocmasasiom co60u MOWHbI UHCMPYMEHN, KOMOPblll OONOHAEM U paculu-
pAem 803MOICHOCMU NpeOnpuHUMameneil.

Kniouesvie cnoea: ocobas sKoHoMU1ecKas 30na, npeonpuHuMament-
CMBO, 1b20Mbl, OCOOBIIL PEXHCUM, PA36UMUE UHPPACMPYKMYPUL.

Ocobas sKkoHOMUYEcKasi 30Ha - yacTh Tepputopun Poccuiickoit denepannu, kotopas onpenensercs [Ipa-
BUTENBCTBOM Poccuiickoit denepanny U Ha KOTOPOH IEHCTBYET 0COOBIN PEXUM OCYIIECTBIICHHS MPeIIpUHIMA-
TENBCKOM JEATENBHOCTH, @ TAKIKE MOKET IPUMEHSTHCS TAMOYKEHHAS IPOLIEAYPA CBOOOIHOM TaMOKEHHOM 30HbL!

JlaHHBIN MPOEKT MpeciiefyeT HECKOIbKO BaXKHBIX IIeNeH, Cpear HUX: TIOMOILb IPEAIIPUHIMATENSAM B pa3-
BUTHH CBOETO OM3HECA, CO3aHNE OJIAaTONPHATHBIX YCIOBHUH TSI €T0 BEACHHUS, a TAK)KE IPUBIICYEHUE NHBECTHIIMH.
370 coCcOOCTBYET Pa3HOOOPA3HIO OTpACHIEH U CTUMYIUPYET pa3BUTHE MHHOBAIMH, TEXHOJIIOTHH U POU3BO/ICTB
B COOTBETCTBYIOLIMX PETHOHAX, YTO SBJLACTCA KIIOYEBBIM (PaKTOPOM I YCTOHYMBOTO M COATaHCHPOBAHHOTO
pa3BuTHsI 9KOHOMUKHU Poccum.

E1me ogHu HeMaIoBaKHBIM ITO3UTUBHBIM aCIIEKTOM CO3AaHHSA OCOOBIX SKOHOMUYECKUX 30H ABJISIETCS T'€0-
rpadudecKkuit acrekT. ['ocymapcTBo akTHBHO pacmmpsier reorpaduto OD3, BKIIOYAs B HUX Pa3IHYHBIE PETHOHBI
CTpaHBbl, HE OTPAHUYMBASICh TOJIBKO TEPPUTOPUSAMH OJM3KUMH K KPYITHBIM ropojiaM, TaKUMH Kak MOCKBa WIIH
Cankt-TletepOypr. Ito crocoOcTByeT Oojiee paBHOMEPHOMY PAa3BUTHUIO Pa3IHMYHBIX PETHOHOB M IPUBJICUYCHHIO
WHBECTHUIHH.

l'ocymapcTBo mpenocTaBiasieT yq4acTHHKaM OCOOBIX SKOHOMHUYECKHX 30H B Poccum psizt ABIOT W IpeuMy-
IIECTB, KOTOPbIE MOTYT Pa3JIN4aThCsl MEXAY COOO0H B 3aBHCUMOCTH OT KOHKPETHOH 0000 S5KOHOMHYECKHIT 30HHI,
OJTHAKO MOXHO BBLACIUTH psijg o0mux uepT. Cpeny HAX: HAIOTOBBIE JIBIOTH (HA PUOBIIH, MYIIECTBO, 3EMITIO,
TPAHCIIOPT), YIPOIIEHHBIE TAMOXXEHHBIE MPOLIEAYPHI (BKIIIOUAsi OCBOOOKAECHHE OT TaAMOXKEHHBIX TOIUIMH U HAJIO-
TOB IIPY BBO3€ 000OPYAOBaHUSI, CHIPBS U IPYTHX TOBAPOB, HEOOXOAMMBIX JJIs IPOU3BOJICTBA HA TEPPUTOPHUH 30HBI),
OBICTPYIO aJIMUHHCTPATUBHYIO 00paboTKy (yuactHukr OD3 HONy4yaloT YCKOPEHHBIE MPOLETYPhl PETHCTPAIINH,
JHMLEH3UPOBAHUS U MOIYYSHUs Pa3pelieHui Ha CTPOUTEIBCTBO, 3TO CHOCOOCTBYET YMEHBLICHHIO OI0pOKpaTHye-
cKuX 0apbepoB sl OM3Heca), MHPPACTPYKTYPHYIO MOIICPKKY U (PHHAHCOBYIO IIOMOIIIb IS IPUBJICUYCHHS UHBE-
CTULMI U 00JierdeHus: OM3Hec-mporeccoB. [2]

Ha moii B3r141, IMIaBHBI ycIeX B CO31aHUM 0COOBIX SKOHOMHYECKHX 30H 3aKJII0UaeTcs, B IEPBYIO OUepeb
B TOM, 4TO TOCYAApCTBO U OM3HEC pabOTalOT BMECTE U IOJIy4aloT B3aUMHYIO Bbiroay. [IpennpuHumareny momy-
Yal0T YCTOMYMBYIO, OJarONpUATHYIO Cpey Ui pa3BUTHA cBoero Om3Heca. ['ocymapcTBo ke moiydaeT pabouue
MeCTa, pa3BUTHE HHPPACTPYKTYPHI U TEXHOJIOTHH, CTUMYJIHPYET pa3BUTHE PETHOHOB, A TAKXKe YKPEIJICHHE dKO-
HoMuku. [lo manHbiM MunnpomTopra, 303 mipa pyOuieit HaloroB, TAMOKEHHBIX TUIATEXEH U CTPaXOBBIX COOPOB
PE3UAECHTHI SKOHOMHYECKHX 30H 3amatwin 3a 2021 rog — 310 B 3 pa3za Oosbliie, 4eM IMOTpaveHo Ha JIBIOTHI CO
CTOPOHBI TOCYJapCTBa.

© A.B. lllesenena, 2023.
Hayunsrnit pykoBogurens: Maiicmposuy Enena Bumanvesna — ctapmnit nperniogaBatens, HOLL «IIpaBoBsie

HCCIICIOBAHUS» IOPHINIECKOTO MHCTUTYTA, Poccuiickuii yHUBepcuTeT npyxkObsl HaponoB mmenn llatpuca Jly-
MyMOBI, Poccust.

! ®enepanbrbrit 3akon ot 22.07.2005 N 116-®3 (pex. ot 04.08.2023) "O6 0cOOBIX SJKOHOMHUECKHX 30HAX B Poccuii-
ckoit depeparyn’.
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TloaBoas UTor, XOTEIOCH OBl OTMETHUTH, YTO CO3JaHHE OCOOBIX IKOHOMHYECKHX 30H — OTO HE TOIBKO BECO-
MBIX BKJIa]] B 5KOHOMHKY CTPAHBI, HO M CO3JJaHK € OJIaTONIPHUATHON Cpebl ISl pa3BUTHS CAMBIX MEPEIOBBIX TEXHO-
JIOTHA, 9TO, KOHEYHO, 0OCOOCHHO BaYKHO JJIs1 OyYIIETO CTPAHBI B IIETIOM.

bubauoepaghuueckuii cnucox:

1.denepanpusiii 3akoH oT 22.07.2005 N 116-D3 (pen. ot 04.08.2023) "O6 0coObIX SKOHOMHYIESCKUX 30HAX B Poccuii-
ckoit deneparyn’.

2.30m010oB B.A. 3HaueHHe 0COOBIX IKOHOMUYECKUX 30H B MOBBIILICHUH KOHKYPEHTOCTIOCOOHOCTH U ANBEPCH(UKALIIN
SKOHOMHKH cOBpeMeHHoiT Poccnn / BectH. MexayHap. opranmsarmii. — M., 2009. — Ne 1. — C. 113-120.

LIEBEJIEBA AJIEKCAHJ[PA BJIAJTUMHPOBHA - maructpant, HOL] «IIpaBoBbie ncciegoBaHusy» 0pu-
JIMYECKOT0 MHCTUTYTA, Poccuiickuil yHuBepcuTeT ApykO0bl HaponoB umenu [larpuca Jlymymob1, Poccust.
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A.B. Illegenesa

CHOCOBbI PABPEHIEHUA BUZHEC-CITIOPOB: ME/IUAIIUSA U AP-
BUTPAXK

Cambim mpaouyuoHHbIM CHOCOOOM peutens Cnopos, KOMopble 603HU-
Karom mexncoy npeonpuHuMamensamu, A61s1emcs nepedaia oena 8 apoumpasic-
Hblil ¢y unu cyo obwetl iopucouxyuu. OOHaKo 6 Hacmosiujee 8pemMsi Hadupam
NONYAAPHOCHIb ANbIMEPHAMUBHbIE CHOCOObI peens Cnopos, makue kaxk Me-
Juayus u Apoumpadsic, komopuie 001a0am psLOOM NPEUMyUecms.

Knrwouegvie cnosa: Apoumpaoic, mpemetickue cyovl, Meouayus, aio-
MePHAMUBHbLE CNOCOObL PEUEHUsI CNOPO8, CHOPbL, MEOUAMOP, ApOUmp.

MHorue npeanpuHUMATEeNIN CTAIKUBAIOTCA C CHTyallMel, Korja npu pacCMOTPEHUH CIIOpa B CyAEOHOM
Ipoliecce BOZHUKAET HENIPEIBUICHHOE 3aTATMBAaHHUE U OCJIOKHEHHUE ITPOLIECCA, YTO TAK)KE MOMKET COIPOBOKAATHCS
JIOTIOJTHUTEIBHBIMU pacxofamMu. M naxe onepskas modeny B Jele, He BCEr/la MOXKHO rapaHTHPOBaTh MaTepHallb-
HBII BBIUTPBIII U KOMIIEHCALUIO.

ApOUTpaX WM KaK ellle NPUHATO UX HA3bIBaTh — TpeTelCKue CyAbl, IeATeIbHOCTh KOTOPBIX perjlaMeHTH-
pyercst @enepanbHbIM 3aKkoHOM 0T 24 mroist 2002 1. N 102-03 "O Ttpereiickux cyaax B Poccuiickoit @enepannn”
[1], npencraBistor U3 cedst ciocod pasperieHus KOH(IMKTa MyTeM Nepeadu PelieH s 110 CIIopy TPETheMy JIUILY,
KOTOpOE HE ABIISIETCA CTOPOHOM criopa. PaccMoTpenne mpon3BoauTcst BRIOpaHHBIM apOUTPOM HITH IIOCTOSIHHO JAEH-
CTBYIOILINM TPETEHCKUM apOuTpaskeM.

[Ipu BEIOOpE maHHOTO criocoba perIeHns Cropa CTOPOHEI 00IAAal0T JOCTATOYHO OOJBIION CBOOO IO BHI-
6opa, KOTopast MPOSIBIISIETCA B TOM, YTO OHH CBOOOIHO BBIOMPAIOT MECTO apOUTpaka, sI3bIK BEACHUS IpoIiecca u
Jlayke caMUX apOUTPOB. YYaCTHUKH MPOIecca MOTYT BBIOPATh ONpeneéHHOro apOuTpa, 3HaHUsI KOTOPOTO YIiTy0-
JIeHBI B 3aTparMBaeMoil KOH(GIMKTOM 00JacTH, YTO CrIOcOOCTBYET Hanbosee KOMIIETEHTHOMY M Ka4eCTBEHHOMY
Pa3peleHuIo cropa.

CTOpOHBI CaMH MOTYT BBIOpATh JIaTy ¥ MECTO PACCMOTPEHHSI CIIOPa, YTO HECOMHEHHO YCKOPSIET MPOLecC U
CBHJIETENILCTBYET O THOKOCTH TpeTeiickoro pa3ouparenbcTBa. Elie oqHUM HEMaTOBaXKHBIX MPEHMMYIIECTBOM SIB-
nsieTcst KOH(UASHIMALHOCTD MPOoIIecca — CIyIIaHHe Jie1a TPOBOJUTCS B 3aKPHITOM 3aceaHuH. 11 MHOTHX KOM-
MaHWH KpaifHe Ba)KHO HE OCBSAIIATh KOH(IIUKTHI CO CBOUMHU KOHTPAreHTaMH HMJIH K€ MPOOJIeMbI, KOTOpBIE TPOUC-
XOIAT BHYTPU KOMIIAaHHUH, COXPAaHUTH HEKYIO KOHd)I/I}ICHL[I/IaJ'II)HOCTI) WJIN, BOBMOKHO, KOMMEPYIECKYIO TaﬁHy.

[ponenypa Meauanuu, perynmupyemas ®enepaibHbiM 3akoHOM "OO aabTepHATHBHOW MpOLEaype ypery-
JUPOBAHUA CIIOPOB C Y4acTHEM IMocpeaHuka (mporenype meauanun)" ot 27.07.2010 N 193-@3 [2], Takxe ABs-
€TCsl HEKUM MHCTPYMEHTOM, IIOMOTAIOIIIM HaJTaguTh ek THBHBIC KOMMYHHUKALMH MEXIY y4aCTHHKaMH CIIOpa.
HauGosee BaxHBIM 3BEHOM B JaHHOM IeNH sABIseTcs (QUrypa MequaTopa -IOCPEIHUK, KOTOPBIH BBICTYIAeT Tpe-
THUM JIMLIOM B PEIIEHUH cropa. [ maBHas 3amaya MexuaTropa — co3aarh Ty atMocdepy, co3IaTh «KIUMary, IpH
KOTOPOI1 CTOPOHBI OYLyT TOTOBBI YCIBIILIATh APYT APYra U NPUHTH K 00meMy 3HaMeHaTemo. Kak n'y Apburpaxa,
npolenypa Meauanuy o0s1afaeT HEKOTOPBIMU MTPEHMMYIIECTBAaMU — TMOKOCTh, KOH(PHUACHIMAIBHOCTh 9KOHOMHUS
BpeMEHH U pecypcoB. [Ipu BEIOOpe mponeaypbl MEIUAMy CTOPOHBI MOTYT COKOHOMUTD Ha YILIAaTe TOCIIONUINHEL
¥ HEMQJIEHBKMX TOHOPAPOB FOPUINYECKUM (DHPMaM 3a IPEICTABUTENLCTBO B cye.  [3]

[Nomumo 3TOTO, MpOIIECC MEANAIIMN CLIOCOOCTBYET COXPAaHEHHIO XOPOILITNX OTHOIIEHUH MEK/Ty CTOPOHAMHU:
CTOPOHBI MOTY OTKPBITO OOIIAThCs APYT C APYroM, a MEAWATOpP IPH 3TOM OyIeT croco0CTBOBaThH CTOPOHAM B
MIPUHSATHY YIOBJIETBOPUTEIHHOTO PELICHHS IJIsl 00EHX CTOPOH.

© A.B. lllesenena, 2023.

Hayunsrnit pykoBogurens: Maiicmposuy Enena Bumanvesna — ctapmnit nperiogaBatens, HOLL «IIpaBoBsie
HCCIICIOBAHUS» IOPHINIECKOTO MHCTUTYTA, Poccuiickuii yHUBepcuTeT npyxOsl HapoaoB mmenn llatpuca Jly-
MyMOBI, Poccust.

! Pacnionosa, H. . Menuauus : yue6Hoe noco6ue as Bysos / H. W. Pacnionosa. — Mocksa : Uznarenscteo [Opaiir,
2023. — c. 36 — (Bsicmee obpazoBanue). — ISBN 978-5-534-14347-8. — Texkct : anexTpoHHEIH / Obpa3oBarenbHas IaT-
(dopma IOpaiir [caiit]. — URL: https://urait.ru/bcode/519929 (nata obpamtenus: 05.12.2023).
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K coxanenuto, nmpouenypa MeAWauy, Ha MOH B3IJIS, HE TaK IIMPOKO MPUMEHHMa, KaK MorJia Obl OBITb.
JanHas TeHaeHIs 00yCIIOBIEHA TPEM, YTO MHOTHE IrpaXkaHe IOIPOCTy He OCBEAOMIIEHBI 00 3TOi nporenype u
HE 3HAIOT O ee MPEUMYLIEeCTBaX.

BaxHO OTMETHTB, UTO PaCcCCMOTPEHHBIE MHOIO CIIOCOOBI pa3perieHnst OM3HEC-CIIOPOB MMEIOT OOJIBIITOE KO-
JIMYECTBO TOJIOKHUTEIBHBIX MOMEHTOB, BRIPQKCHHBIX, B TIEPBYIO O4epellb, B HEKOTOPOH CBOOOIE CTOPOH H 0OJTb-
IIYIO CTETIeHb y4acTusi. Bo-BTOpHIX, 00a crmocoba HOCAT KOH(MUACHIINATHHBIX XapaKTep, YTO MOXKET OBITh HeMa-
JIOB&XXHO JUIS YYaCTHHKOB CIopa. B-TpeTeux, 3TH CrocoObl HamnpaBiIeHbl Ha COXPAaHEHHE OTHOLICHUH MEXKITY
y4JacTHHKaMH CIOpa, B TO BpeMs Kak CyieOHOe pa30MpaTebcTBO MOXKET YTPOKaTh STHM OTHOLICHUSIM M3-3a Gop-
MaJIFHOCTH M IyOJIMYHOCTH Tporiecca. Kak mpoueaypa Meauanuu, Tak 1 ApOUTpaxk CriocOOCTBYIOT CHHXKEHHIO
Harpy3KH Ha TOCY/IapCTBEHHYIO Cy/IeOHYIO CHCTEMY.

Takum 00pa3zoM, pacCMOTPEHHBIE MHOIO aJbTEPHATUBHBIE CITOCOOBI PEIICHHUS! CIOPOB NUMEIOT HEOCTIOpH-
MBbI€ CHJIbHBIE CTOPOHBI U XOPOIINE EPCIIEKTHBEI Pa3BUTHS, OJJHAKO HYKAAIOTCS B O0Jiee ITMPOKOM OCBSIIICHUH
U TIOJUIEPKKE CO CTOPOHBI TOCYAapCTBa.

bubuoepaghuueckuii cnucox:

1.®denepansaslit 3akoH "O Tpereiickux cynax B Poccuiickoit ®enepamim” ot 24.07.2002 N 102-03 (nocnenusist pe-
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H.T. Cagpeesa

MPABOBBIE OCOBEHHOCTH IOPUJIUYECKON OTBETCTBEHHO-
CTHU 3A I1IOPYUYY 3EMJIN

Asmopom paccmampueaemcs aKxmyanbhblii Ha ce2oOHAUuIHee 8peMs 60~
npoc 0 npasosoll OMEemMCcmMEeHHOCIU 3a NOPYY 3eMau. A6mop coomnocum ao-
MUHUCMPAMUBHYIO U Y20T06HYI0 OMBEMCMBEHHOCMb 3a 0aHHOE NPAGOHapyuLe-
nue. Takoice 6vin coeran anamus cyoeOHoU NPaKmuKu U 6bl0e1eHbl OCHOBHbLE
npobnemvl npusneyeHus K npasogoti 0MeemcmeeHHoCmu 1uy 3a NOpHy 3emelb.
Mooicro ommemumy, umo axmyanbHoCmb OAHHO20 GONpoca 00YCNOGIeHa
makoice mem, 4mo 3a NOCieoHUe HeCKONbKO Jlem 3azpA3HeHue no4ebl Cimpemil-
MeTbHO YBeTUdUsaemcs, 0aHHOe NPAGOHApyuleHue 00CMAmMOYHO pAcnpocmpa-
HeHo Ha meppumopuu Poccuu, umo epeoum 3Kkon02uu u IKOHOMUKe CIpamol.

Knrouesvie cnosa: nopua 3emiu, yeono8Hasi OmMeemcneeHHO Cimb, A0MU-
HUCMPAMUBHAsL OMEEMCMEEHHOCb, CYObEKMbl NPAGOHAPYULEHUS, 3A2Ps3He-
Hue 3eMenb, NI000POOHBLIL COU, YHUUTNOMICEHIUE 3eMelb, OMPAGieHUe 3eM.

Ha 2023 rox HaOir0aeTCs CTPEMUTENBHOE Pa3BUTHE DPO3HUHU TIOUBBI, Neduisiiium, 3a001a4nBaHusl, 3apacta-
HHE 3eMeNb CEIIbCKOXO035ICTBEHHOTO Ha3HAUCHUS MEJKOJIEChEM, COPHOI TPaBO#, KOTOpPBIE BIEKYT B TOCIECICTBUH
CHIDKEHHE TUIOZOPOJHOCTH YrOJWH M NMPHUBOIAT K BBIBOLY JAHHBIX YYacTKOB U3 XO3IHCTBEHHOTo obopoTa. Bo
MHOTHUX cyOBekTax Poccuiickoit @enepanmu qanHas mpodieMa sSBISEeTCs aKTyaIbHOM B HE Be3[e MOIYJIaeTcs ee
HCKOPEHHTb.

MOXXHO OTMETHTB, YTO HMEHHO 3€MJIS SIBISIETCS BaKHBIM IPHPOIHBIM PECYPCOM, HEPA3PHIBHON YacThIO
6uocdepsl, KoTOpas HEOOXOAUMA IS CYIIECTBOBAHUS JKU3HM, a TAK)KE SIBJISICTCS UICTOYHUKOM JIESITENbHOCTH Ye-
noseka. [Toaromy BakHO cTpeMHTBCA K 3(h(HEKTHBHOMY Pa3BUTHIO 3eMEJIb, 8 HE 3aCOPEHHIO, 3allIUIIATh U OXPaHATh
3eMJIH OT IIJIOXOT0 OOpalleHus.

3akoHOIATENb MPEIYCMOTPEIN PsIJ MOJIOKEHU I, KOTOpbIE HAIIPaBJICHBI HA OXPaHy 3€MJIH OT YXYALICHUS ee
KauecTBEHHOTO cocTostHus. [lonb30Bareny 3emiieli 00s13aHbI COONIOAATH €€ COXPaHHOCTh U MPEIOTBpaIaTh I'HOeib
3eMeJlb U €CJIU KTO-TO C COCEJHEr0 y4acTka He coOMiaeT paBuila 0JIb30BaHUS 3eMJIeH CTOUT COOOLIUTh OpraHaM
TOCYapCTBEHHON MIJIM MYHUITUIATIHHOMN BJIACTH JJISl CKOpEHIIIero nMpeoTBpalleHus HapyIieHui [5].

B Poccun nipeycMoTpeHo /iBa BiJIa IPaBOBOW OTBETCTBEHHOCTH 3a HapylIeHHe TpeOOBaHH I T0JIb30BaHHS
3eMJICH: AAMHUHHUCTPATUBHAA U YTOJIOBHAA OTBETCTBEHHOCTD. A,ZIMI/IHI/ICTpaTI/IBHaﬂ OTBETCTBEHHOCTD PEryJIMPYETCH
ct. 8.6 Konekca P® 06 agMuHKICTpariBHBIX paBoHapylieHusx (nanee - KoAIT P®) [2]. Tak, HanpriMep, cortacHO
4. | 1aHHOM CTaThbW aJMUHHUCTPATUBHASL OTBETCTBEHHOCTH MPEIYCMOTPEHA 32 CAMOBOJIBLHOE CHITHE WU TIEpeMe-
IIEHHUE [I0JOPOJHOTO cJ1osi TouBbl. AHMCHMOB A Il onpenenser caMoBOIbHOE IEPEMELIEHHUE IIOJOPOIHOTIO CII0s
IIOYBBI, KaK OCYIIECTBICHHOE 0€3 Ha[JIe)KaIllero pa3pelleHus] W3MEHEHHE MPOCTPAHCTBEHHOIO PACIOIOKEHUS
wionopoauHoro cios mouBkl [4]. Cornacao KoAIl PO 3a coBepiieHne 1aHHOTO MPaBOHAPYLICHHUS 3aKOHOIATEIh
ycranoBua mrpad B pazmepe ot 1 ThIC. py0. 10 3 ThIC. py0., @ HA JOJIKHOCTHBIX JIUI — OT 5 ThIC. py0. 10 10 ThIC.
pyo., Ha opunuueckux Jui — oT 30 Teic. py0. 10 S50 ThIC. py0., OMHAKO MBI CYMTAEM, YTO TO HEJOCTATOYHOE
HaKa3aHUe 3a JaHHOE IPECTYIUICHHE U IS TPKIaH CTOUT YBEIMYUTH CTOMMOCTS IITpada 3a JaHHOe IPaBOHAPY-
menue. Taxxe B JaHHOW CTaTbe IMPEeyCMOTPEHA OTBETCTBEHHOCTh 38 YHUUTOKEHHE TNIOAOPOAHOTO CIIOSI TOYBHI,
KOTOpasi BeIpakaeTcsi B (hopMe TaKuX ACHCTBHI, KaK 3aMB OETOHOM 3€MJIH, 3aCBIIIKa TPYHTOM, NPUBEICHUE B
HETOJJHOCTb 3€MJIH M3-32 paldoT C IPEeBECHHON U T.JI.

CrnenoBarenbHO, TOpYa 3eMeJb — 9TO ISHCTBHS HITH Oe3/eliCTBIE, HAallpaBJIeHHbIEe Ha YaCTUYHOE HITH I10JI-
HOE pa3pylIeHne IJI0O0POIHOTO CIIOS 3EMJIM B PE3YNIbTare yMBIIUICHHO MPUYNHEHHBIX WIIN HEO CTOPOKHBIX JIeH-
CTBHUH, a TaK)KEe YaCTHYHOH yTPaTOH TUIOIOPOIHOTO CIIOSI, YXYALIEHHUS eT0 (PU3NIeCKnX, OMOTOTHYECKUX U XUMH-
YEeCKHUX CBOWCTB, CHIDKEHUE MTPUPOTHO-X03SHCTBEHHON IIEHHOCTH 3EMJTH.

Kak y>xe 06110 BBIIIIE CKa3aHO CYObEKTaMU JAHHOTO NPAaBOHAPYILIEHHSI MOTYT OBITh KaK IrpakaaHe, IopuIu-
YeCKHe JINIIA, TaK U JOJDKHOCTHBIE JIMIIA, JJIS BCEX OTBETCTBEHHOCThH MPEAyCMOTpeHa HHAUBHyalbHast. [Ipeame-

© H.T. Cadeena, 2023.

Hay4unsnii pykoBoputens: /lanvko Kupunn Koncmanmunoguy - TOKTOp IOPHIMUYECKUX HayK, mpodeccop,
KpacHosipckuii rocynapCcTBEHHBIHN arpapHbIi yHUBEpcUTeET, Poccenst.
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TOM IOCSATATENbCTBA SIBISIIOTCS JIFOOBIE 3€MJIM, BHE 3aBUCHMOCTHU OT MX KaTeTOpuH. [ mpuBIeYEHHUs K OTBET-
CTBEHHOCTH HE MMeEET 3HAUCHUE IIPABOBOM TUTYI Ha 3€MENIbHBINA ydacToK. K OTBETCTBEHHOCTH 3a MOPYY 3€METb
MOXKET OBITh MPUBJIEUCHO JIUIO, HE 00Nafaromee HIKAKMMHU ITPaBaMH Ha 3€MENbHBIA y9acToK. [locTaTrouHbIMH
OCHOBAHUSIMH JUTS IPUBJICICHHS K OTBETCTBEHHOCTH SIBJISIETCS HAJIMYHE Bpe/a, IPUINHEHHOTO 3eMJIe, 1 yCTaHOB-
JICHWE MPUINHHO-CIEACTBEHHON CBA3M MEXIY JEHCTBUAMHU HAPYLIUTENS M HACTYIIMBIINM BpeaoM [6].

Tak, 3aKkoHONATENh NMPEAYCMaTPUBAECT U YrOJOBHYIO OTBETCTBEHHOCTH 3a JAHHOE IpaBOHApyIIEHHE. 3a-
TpsAI3HEHNE, OTPABJICHNE, MPHYNHEHIE KPYITHOTO yIIiep0Oa ImouBe 3eMIIH, HHAsl TOPYa 3EMIIM BPETHBIMH ITPOTYKTaMH
XO3STHCTBEHHON MIJTM WHOM JIESITEIbHOCTH BCIIEICTBHE HAPYIICHNS TIPABIUII OOPAIEHHS C YTOOPEHUSIMH, CTUMYJIS-
TOpaMH pOCTa PACTEHHUH, SAOXMMHUKATaM1, XHMHUYECKIMH BEIIECTBAMH, KOTOpPBIE TIOBIIEKIIN 32 COOOW MPUYMHEHHE
BpeZa 37I0pPOBBIO YEIOBEKA MITM OKPY>KalolIel cpened BIEKyT YTOJIIOBHYIO OTBETCTBEHHOCTh, COINIACHO CT. 254 Yro-
noBHOTO Koziekca PD (manee — YK P®) [3]. Otu ke nestHre, COBEPIIICHHBIC B 30HE YPE3BBIYAITHOMN IKOITOTHIECKOM
CUTYAaIlMHU U B 30HE SKOJIIOTHIECCKOTO OSICTBHS BICKYT OTBETCTBEHHOCTh COTIIACHO 4. 2 naHHo# ctatbn YK PO. A
TaK)Ke TH K ACSHHS, KOTOPBIE TIOBJIEKIM CMEPTh YeJIOBEKa 10 HEOCTOPOKHOCTH BJICKYT OTBETCTBEHHOCTB, CO-
racHO 4. 3 cT. 254 YK P®. MakcuManbHbIM CPOKOM HAKa3aHMs 3a JAHHOE MPECTYIUICHUS SIBISETCS JHIICHHE
CBOOOIBI J10 5 JIET.

Onnako B YronmoBHOM Kozaekce P® oTcyTcTByeT perynupoBaHHE NTPaBOBOM OTBETCTBEHHOCTH 3a TAaKHe
HapyIIeHHs, KaK 3aCOPEHUE OTXOAaMH WM 0TOpOCaMU, CO31aHUE HECEKIIMOHHBIX CBAJIOK, OJIMTOHOB CKOTICHUS
0TX0ZI0B. B maHHOM citydae, ecnu rpakJjaHuH CTOJIKHYIICS C TAKOW CUTyallueH, KaK: ero COCell yCTPOUI HECEKIIU-
OHHYIO CBAJIKy Ha COCETHEM Y4acTKe, KOTOpask MEIIaeT, HallpuMep, PoJaTh CBOM 36MIII0 MIIM MOIb30BaThCs €f 110
CBOEMY YCMOTPEHHMIO, TO TPaXXJaHUH MOET O0paTUTHCS B OpraHbl IIPOKYPATYpHI ¢ kano0oi o Takoil canke. Op-
raHbl IPOKYPATYpPHI JOJDKHBI IPOBECTH OCMOTP 3TOTO MECTa, 3a()MKCHPOBATh CBAJIKY U IIPEAOCTABUTH BCE I0Ka3a-
TENBCTBA MO JIeNTy B PAaOHHBIM MIIM TOPOICKOH CyA, IIe CyI MOXKET HaJOKUTh Ha TAKOTO HapyIINUTENs aIMHHH-
CTpaTHBHYIO OTBETCTBEHHOCTD B BUJIE IITpada, cortacHo cT. 8.2 KoAIl PO u rpaxaaHcKo-IPaBOBYIO OTBETCTBEH-
HOCTH B BHJE MOPAJBHOW KOMIIEHCANU 3a MPHUYMHEHHBIN yiep0O, cormacHo cT. 15 ['paxmanckoro kogexca PO
(manee — 'K P®) [1].

MOo)XHO TIPUBECTH TIPUMEP U3 CYACOHOM MPAKTHKH 32 IOPIY 3eMelb.

Tak, Hanpumep, Cacy C.C. Oplila Ha3HaUCHA aJMHHHACTPATHBHAS OTBETCTBEHHOCTH B BHJE IITpada B pas-
Mepe 20000 py6meit, cormacHo 4. 2 cT. 8.7 KoAIl P®. Oxnako Cac C.C. oOparuics B cyn ¢ ano0oif, B KOTOPOit
MIPOCHT MPHU3HATH HE3aKOHHBIM M OTMEHHTH YKa3aHHOE ITOCTaHOBJIEHHE. B 000CHOBaHME 5ka00bl CChlIaeTCs Ha
TO, UTO 3eMETIBHBIN YIaCTOK IproOpeTeH UM B cOOCTBEHHOCTH 12.12.2017T., pu 3TOM, y4aCTOK, HAXOSCh B My-
HUIUITATHHONH COOCTBEHHOCTH, HE NCTIOIb30BANICS B CEIbCKOXO3SHCTBEHHBIX Hemsx Ooree 20 JieT, Ha HeM He Ipo-
BOJMJIMCH arpOTEXHUYECKUE U (DUTOCAHWTApHBIE MEPONIPHSITHS, CIEAOBATEIbHO, BIaAes 3€MEIbHBIM YJaCTKOM
TaKoi KOPOTKHH MPOMEKYTOK BPEMEHH, OH HE MOT CBOMMH JICHCTBHUSAMH WIIM Oe3/1efiCTBHEM CTaTh BHHOBHHKOM
3apacTaHusl IaHHOTO Y4acTKa MHOTOJIETHEI COPHOW M JAPEBECHO-KYCTApPHUKOBOM PacCTUTENBHOCTBIO, a TaKKe He
nuMen 00beKTHBHOW BO3MOXKHOCTH IPOBOANTH KaKUE-THOO0 MEPONPHATHS 110 YIYUIISHHIO, 3allIUTe U OXpaHe 3e-
MCJIb U ITOYB. Cy}l, paccMarpurBas JO0BOAbI UCTHA CUECITT UX HECOCTOATCIIbHBIMU, 4 BBIBOABI 3aMECTUTEIIA HAYaJIbHUKA
OTZeNa TOCYNapCTBEHHOTO 3eMEIBHOTO HAA30pa COOTBETCTBYIOIIMMH OOCTOSTENLCTBaM Aena. 1loaToMmy ocHOBa-
HUH U1 OTMEHBI JTM00 U3MEHEHUsI IOCTaHOBJIECHHS 110 ey 00 aAMHUHUCTPAaTUBHOM NIPABOHAPYLLIECHUHU CYIOM He
ycMatpuBaercs [7].

Taxum 00pa3om, IpaBoHapyIIEHUE, KaK II0pyYa 3eMJIM BCTPEYASTCs 4aCTO Ha MPAKTHKE M MHOTHE MBITAIOTCS
OCIIOPUTPH pelIeHHe FOCYIapCTBEHHBIX OPraHOB 0 HAJOXKEHHIO MTpada, OOHAKO HET AOJDKHBIX OCHOBAHHMH I
sT0ro. CynoM IPUHUMAETCS pELlICHNE 0TKA3aTh B YOBIETBOPEHUHN HCKA M HE OTMEHSTh Mepy HakazaHus. Cloxu-
Jach aHAJIOTMYHAS MPAKTHKA MO HOJOOHBIM JieJlaM U Yallle BCero IPHUMEHSeTCsl aJMUHUCTPATUBHAS OTBETCTBEH-
HOCTh B Bujie mrpada okono 20000 pyoieit.

Hcxozst U3 BINIECKa3aHHOTO, MOXHO CIENIaTh BBIBOJL, UTO NPABOBAsi OTBETCTBEHHOCTH 3a JAHHOE ITPABOHA-
pYLIEHHE SBISCTCS HECOPA3MEPHON IMPUYMHEHHOMY YIIEepOy OKpyXaromiel cpene. 3aKOHOIATENI0 CTOUT Iepe-
CMOTPETh MEPHI IPECEUCHNUS U Y)KECTOUUTh MEPY HaKa3aHUs TakK Kak C KaXKIbIM TOJIOM JaHHbBIC TPABOHAPYIICHHS
BO3pAcTaloT, ¥ TPAXKJaHe HE UTHOPHUPYIOT IIPEAYCMOTPEHHBIE 3aKOHOAATENECTBOM P® Meps! mpecedenus. Takxe
CTOUT OTMETUTD, YTO IPOBEACHHBIN aHAIN3 IPUBJICUCHUS K YTOJIOBHON OTBETCTBEHHOCTH 32 NOpUy 3emiid B PO
MIO3BOJISIET CETATh BBIBOJ, YTO TaK F'OCYIAapCTBO CTApacTCsi 00ECIIEUNTh COXPAHHOCTh BaYKHOM COCTABIIAIONIEH IS
BCEX XKHUTeNeH Ha Tepputopun Poccrn, Tak kak 3emiist HeoOxoanMa Jist 00eCTieueHns] MHOTHX BUJIOB XO3SHICTBEH-
HOW U MHOH NIesITeIbHOCTH YeI0BeKa.
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H.T. Cagpeesa

HEKOTOPBIE IIPABOBBIE ITPOBJIEMbI OXPAHBI 3EMEJIb HA
TEPPUTOPUUN POCCUUCKOU ®ENEPALINN

B pabome asmopom paccmampusaemcs 60npoc UCnoNb306aHUs 3eMeib
u ux oxpana. IIpogooumcs ananus psaoa npobiem oxpanul 3emiu, KOmopbsle 603-
HUKAIOM U3-3a HePaYUOHATILHO20 U HE00OPOCOBECHO20 UCNONB30BAHUS 3eMeNb
na meppumopuu Poccuiickoti @edepayuu. Cmoum ommemums, Ymo oxXpana
3eMU A6IAEMCA 6AIICHOL YACIBIO PA3GUMUSL IKOHOMUKU U IKONO2UU CINPAHbL U
Hanpaeiena na obecheyenue 00N20CPOYHOL CMAOUTBHOCMU DKOCUCHmEeM U Ona-
2onony4us yenogexa.

Knwuesvie cnosa: oxpana 3emiu, obecneuenue OXpAaHbl 3eMéilb, payu-
OHAJIbHOE UCNOJIb308AHUE 3€METlb, 94)47610’}’“181—[06 UCNONb306AHUE 3eMeNlb, Kanme-
copuu 3emeils.

OxpaHa 3eMelb B HACTOsIIee BpeMsi HEOOXOIUMa JJIsl COXPaHEHHsI PUPOIHBIX PECYypCoB, 00ecredeH s
MIPOJIOBOJILCTBEHHON 0€30MaCHOCTH, MOJIEPKAHHS SKOCUCTEM, ISl TIPEIOTBPAIIICHUS] HETATUBHBIX MOCIIEICTBUM
JUISL 37J0POBBSI YEJIOBEKA. 3eMIISI BCETI1a SIBJISIIACh ICHHBIM PECYPCOM, KOTOPBIH HY)KHO Oepedsb JJIsl XO3sIHCTBEHHOM
W MHOM JIESITeNBbHOCTH YenoBeka. OXpaHa 3eMJTH IIOMOTAeT COXPaHATh OHOJIOTHYECKOE PasHOOOpasue, MoIepKu-
Barb Ka4eCTBO BO3/yXa M BOJIbL, @ TAKXKE 00ECIeUnBaTh YCTOMIMBOE HCIIOJIb30BaHUE IPUPOIHBIX pecypcoB. Kpome
TOTO, OXpaHa 3eMeJIb CIIOCOOCTBYET SKOHOMHUUECKOMY PAa3BUTHIO U CO3AaHHIO pabOvMX MECT, a TakKe 00ecIedn-
BaeT COXpaHEHUE KyJIbTypHOTO HACIEAUS U UCTOPUUECKOTO HacIe M.

BakHBIM acIieKTOM OXpaHbI 3EMJIH SIBIICTCS TAKXKE COXPaHEHHUE MOYB U MPEIOTBPAIIEHIE UX JerPaJalliy.
[TouBH! SIBISIIOTCS OCHOBOHM JUIsl MTPOM3BOJCTBA MPOJYKTOB MUTAHUSI, OHH IOJJIEP)KUBAIOT OMOpa3HOOOpaszne |
o0ecrieunBalOT MHOTHE Jpyrue (GyHKIMH B dKOCHUCcTeMax. Jlerpamanus moYB MOKET TIPOUCXOIUThH H3-3a 3PO3UH,
MOTEPH TUTOAOPOIHS, 3arPsI3HEHMS ¥ Apyrux (hakTopoB. OTHAKO MHOTHE MTOITB30BATEH 3€MIICH HApYIIAoT Tpebo-
BaHUS 3eMeNbHOT0 Koztekca PD, B KoTopoM cka3aHO MPo parioHaIbHOE U 3PHEKTHBHOE HCIIOIB30BAHUE 3EMEIb,
TaK)Ke MOXKHO BBIJIENTUTH U NOJIOKeHUs [ pagocTpoutensHoro konekca P@, rie Taxkke NpoNnucaHbl ONpeaeieHHbIe
MpaBUJIa K UCTIONB30BAHMIO 3eMEIbHBIX YIaCTKOB B TOPOACKHX M CENBbCKHUX MOCENeHUsIX. MOXKHO OTMETHTH U TO,
gT0 cortacHo cT. 9 Korcrurymmu P® 3emiis u npyrie mpupomaHble pecypehl HCHONB3YIOTCS U OXpaHstoTes B Poc-
culickoil denepanuy KaKk OCHOBA XKU3HU U IEATEIbHOCTA HAPOIOB, IIPOKUBAOIMX Ha COOTBETCTBYIOLIEH TEppU-
TopuH. [ToaTOMy OXpaHa 3eMeNnb SIBISETCS KJIFOYEBBIM JIEMEHTOM ISl 00€CTIeUeHNUs YCTOHYMBOTO Pa3BUTHS U CO-
XpaHEHHsI IPUPOTHBIX PECYPCOB JUT OYIyIINX MOKOJIEHHH.

Hcxons u3 rocymapcrsenHoro joxiaga KI'BY «IPMIImOCCy» «O coCTOSHUM M OXpaHEe OKpY)Karolien
cpexap! B KpacHosipckoM kpae» Ha 2020 rox 1ioIia s pa3HbIX KaTeropuii 3eMeNb yMEHbIIAl0TCs, HalpuMep, IU10-
Iiajb 3eMeNb CENbCKOX03AMCTBEHHOIO Ha3HAYeHUsT yMeHbIuIack Ha 0,3 ThIC. ra B pe3yibpTare NepeBoaa 3eMelb
CeIIbCKOXO3SIIICTBEHHOTO HAa3HAYECHUsI B 3€MJIM 0CO00 OXPaHSIEMbIX TEPPUTOPUI 1 00beKTOB TuIomansio 0,1 Thic.
ra, a TaK)Ke IePEeBOAOM B 3€MJIM MTPOMBIIIJICHHOCTH U MHOTO ClieiaabHoro HazHadeHus — 0,2 Teic. ra. ComiacHo
CBOJly OTYETHBIX JaHHBIX MYHHINIAJIbHBIX PAaOHOB M TOPOJOB Kpasil), oOmias 1uroma b HapyIIeHHbBIX 3eMelb B
uenom 1o kpato Ha 01.01.2019 r. cocraBuna 17,3 Toic. ra.

Hapymiennsie 3eM# — 3T0 3eMJIH, KOTOPBIE YTPATUIIN CBOIO XO3SIMCTBEHHYIO IIEHHOCTh WIIN SIBJISIOTCS HC-
TOYHHMKOM OTPHUIATENILHOTO BO3AEHCTBUSA Ha OKPYXKAIOLIYIO CPENY B CBSI3U C HAPYIIEHHEM MOYBEHHOTO IOKPOBa,
THPOJIOTHYECKOTO PeXHUMa U 00pa3oBaHUs TEXHOT'€HHOTO penbeda B pe3ynprare IpOon3BOACTBEHHOH eI TebHO-
ctu. Tak, UCXOA U3 aHAJIH3a TOCYIapCTBEHHOIO TOKJIaa BUIHO, YTO HAPYIICHHBIX 3€MeJb JOCTaTOYHO MHOTO U
9TO BIHSET Ha COCTOSTHHE TI0YB U 3eMEIIb B [IEJIOM B IJIOXYIO CTOPOHY, CYIIIECTBYET BBICOKUI PUCK MOPUYHU 3eMeIh
B KPYITHOM 00beMe.

OcHOBHOW TPOOIEMOI OXpaHBI 3eMeNlb ABISETCS 3arpsS3HEHHE IMOYBBI MPOMBIIUICHHBIMHA BBIOpOCaMH,
CENTbCKOXO3SUCTBEHHBIMU OTXOIaMH U JPYTHMMH UCTOYHIKAMH, KOTOPBIE BIUSAIOT HAa TTOPIY 3€METb.

CoxkpariieHue Mmiomaay IIoA0POAHBIX 3€Mellb, UCIOIb3YEMBIX B CEJILCKOM X03SHCTBE B HACTOSIIEE BpEMs
aKTyalbHO B CBSI3U C PACIIMPEHUEM TEPPUTOPHIA rocynapcTea. JlaHHOe W3MEHEHHE 3eMelb MOXKET K JIerpagaiud
MOYBHI, YTPO3€ YXYAIICHUS TUIONOPOANS W 3apPACTaHUIO 3eMeNb KyCTapHHUKAMH, 3aCOJICHHEM, 3a00IaunBaHuEM,
YTO MPUBENET K KOHEYHON THOEN 3eMIIH.

© H.T. Cadeena, 2023.

Hay4unsnii pykoBoputens: /lanvko Kupunn Koncmanmunoguy - TOKTOp IOPHIMUYECKUX HayK, mpodeccop,
KpacHosipckuii rocynapCcTBEHHBIN arpapHbIid yHUBEpCUTET, Poccnst.
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MOKHO OTMETHUTD 1 M3MEHEHHUE KIIMMara, KOTOpOe TIPUBOIUT K YCHIICHUIO SKCTPEMAIBHBIX ITOTOHBIX SIB-
JIeHUH, KOTOpBIE MOTYT HAHECTH yIIepO 3eMENbHBIM Pecypcam.

K mpaBoBbIM npobiemaM OXpaHbl 3eMIIM MOXKHO OTHECTH W HEPAaBHOMEPHOE pacIpesielieHne pecypcoB. B
HEKOTOPBIX PETHOHAX CTPAHbI PECYPCHI VISl OXpaHbl 3eMJIM MOTYT OBITh 00JIee JOCTYIMHBIMH, YeM B IPYTHX, YTO
MIPUBOUT K HEpAaBHOMEPHOMY pacripezienieHuo ycunuii. Harpumep, B . KpacHosipck Goiee HOBast TEXHUKA, CHO-
coOHasi CIPaBHUTHCS C TPYAHOCTSMH, 4YeM B EMeNbsTHOBCKOM paiioHe, TAe 3eMIIH CTPaJaloT u3-3a 3a001aunBaHusL.

HesddektnBHOE yrpaBieHne 3eMeNbHBIMU PECypCaMH TaKKe BIUSET HAa YPOBEHb KauecTBa M IJIONOPOAUS
3eMellb. HenpaBuiibHOE UCIIONb30BaHUE 3eMENTb MOXKET MTPUBECTH K UX JIErpa/lalluil U 1oTepe OnopasHoodpasusi.
OtcyTtcTBHE 00pa30BaHUs M OCBEIOMIICHHOCTH JIIOAICi 00 OXpaHe 3eMJIH, O TOM, KaK IPaBHIILHO oOpamiarbesi ¢
3eMeJIbHBIMHU pPeCypcaMHt BIMSIET TOXKE Ha pa3BUTHE 3eMENb.

U HakoHel, cylecTByeT HEKOTOpbIE OJIUTHYECKHAE U 3aKOHO/ATeNIbHbIe 0apbepbl. ECTh orpaHnueHus Ha
WCTIONTb30BAHMS 3€MEJb JUTS OINPEICNICHHBIX LeNeH, OTHAKO B HEKOTOPBIX CIyYasX JaHHBIE OTPaHUYEHHS IIIOXO
BIIMSICT Ha PallOHATIbHOE U 3((EKTHBHOE HCIIOJIH30BAHHUE 3€MENb, @ HA00OPOT MPEMSITCTBYIOT OXPaHE 3€MEb.

JU1st TOro YTOOB! YIYYITUTE OXPaHY 3€Mellb CIENYET NPEANPUHATH CIEAYIOLINE PEIeHNs TPooIeM:

1.Co3nars 0Opa3zoBaTeIbHbIE TPOTPaMMbl ¥ KOMITAHUH JJISI TIOBBIIICHNST OCBEIOMIIEHHOCTH O BaKHOCTH
OXpaHbI 3eMeJIb ¥ IPaBUIILHOMY MCIIOJIb30BAaHUIO 3€MEIBHBIX PECYPCOB.

2.VYIy4diIuTh ynpapieHHE 3€MEIbHBIMU PECypcaMy, BKIIIOUUTH Oojiee 3(h(EeKTHBHOE HCIOIb30BAHHUE 3€-
MeIb JUI CHUKEHHS 3arpsA3HEHMUS.

3.Pa3BuUTh yCTONYMBBIE METOMBI CEILCKOTO X034HCTBA U JIECHOTO X035 CTBa, KOTOPBIE CHU3AT BO3/EICTBIE
Ha 3eMEeIIbHbIE PECYPCHI.

4.MOXHO TIpUBJIEYb YACTHBII CEKTOP K HHBECTUPOBAHUIO B IIPOEKTHI [0 OXPAHE 3€MJIM U PA3BUTHUIO 3€JIe-
HBIX TeXHOJIOTHH. OTKPBITH OJIarOTBOPUTENBHBIN (QOHI 110 3allMTe ¥ OXPaHEe 3eMeNb OT M3JIMIITHETO 3arpsI3HEHHS.

5.YKeCTOunTh Mepy IPECEUEHIs 3a 3arps3HEeHNE, HepalMOHAIbHOE UCIIOJIb30BaHNE 3EMEIT.

6.YCTaHOBUTH COTPYIHHYECTBO MEK/ITY CTPaHAMH AJIS PELIEHHUs NTOOATBHBIX MPOOIEM, TAKUX KaK U3MEHe-
HUE KJIMMaTa U 3arps3HEHUE OKPY)KaIOIIeH Cpeabl.

7.YKpenuTs 3aKOHOMATeIbHYI0 0a3y M IMOJUTUKY B 00JIaCTH OXpaHbI 3€MJIH JIIsl 00ECIIeUeHH s 3aIUThI 3¢-
MEIBHBIX PECYPCOB M NMPEAOTBPAIIEHHS X JeTpasanyi. Hampumep, COOTHECTH MOIOKEHNS 3EMENBHOTO KOJEeKca
P®, I'panocrpoutensHoro xonekca P u BHeCTH HOBBIE CTaTbH, PETYAHPYIOUIUE OTAENbHBIE MOJOXKEHUS IO
OXpaHe 3eMeJb, a TAKXKe CO3aTh DKoJIornyecknii kozeke P®, B koTopoM OyzieT 3arperieHo 4actoe UCIoIb30BaHHe
3eMelb MPOMBIIUICHHBIMU 0ObEKTaMu.

Tax, B CIIeICTBUY BBIIIECKA3aHHOTO, MOJKHO TTOJIBECTH UTOT, YTO MPABOBOM MHCTUTYT OXPAHBI 3€MENb JA0M-
’KEH pa3BUBATHCS, HEOOXOIMMO PEIIUTh MPOOIEMBI 1J1sl 60Jiee PalMoOHATILHOTO U 3P ()EKTHBHOTO HCIOIB30BaHUS
3emenb. [TockonbKy OXxpaHa 3eMellb SIBIISICTCS] OTHOM M3 KITFOYEBBIX 3a/1a4 COBPEMEHHOT0 obmecTa. OHa HE0OXo-
JIMMa JUIsl COXpaHEHHsI TIPHUPOAHBIX PECYPCOB, OOECIICIEHHs POJAOBOIBCTBEHHON 0€30I1acHOCTH, MPEAOTBpale-
HUsI HETaTUBHBIX MOCIEACTBHU ISl 37I0pPOBbsI YellOBeKa W IMOJJiepKaHus ycToiumBoro pazButus. s Goiee
YCHEUTHOTO PelIeHH s 3TOW 3a/1a4M HEOOXOIMMO pelliaTh Psiji BHIIICIEPEUNCIICHHBIX TPOOJIEM U BBECTH HOBBIE CO-
BpEMEHHBIE HOPMBI, 00jiee MOJpOOHO ONMCAHHBIE B POCCHICKOM 3aKOHOATEIbCTBE, KOTOPHIE TpakaaHe OyayT
MOHMMaTh U COOMIONATh Pajy COXPAaHEHUs OaronpUsATHON IKOIOTHH.
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HAYKH

Yu.A. Khalikov

THE SIGNIFICANCE OF THE NATIONAL SPIRITUAL HERITAGE IN
THE DEVELOPMENT OF THE CULTURE OF INTERNATIONAL
TOLERANCE AMONG YOUTH

The article talks about the culture of tolerance in the national and
universal education system. In today's dangerous times, special attention is
paid to the development of the culture of tolerance in connection with the
change of the culture of communication in the new socio-cultural situation.

Key words: spiritual and moral education, tolerance, consciousness,
socio-historical, civilization, nations, peoples, spiritual heritage, intelligence,
thinking, declaration, religion, moral culture, love, education, culture, science.

Since the development of spirituality and the culture of inter-ethnic tolerance in the future of independent
Uzbekistan depends to a large extent on the youth who are currently receiving education, it is important to inculcate
the culture of inter-ethnic tolerance directly in their minds. The reforms that are being carried out in our country
are opening up new opportunities for showing the culture of hospitality, generosity of heart and the culture of
international tolerance of the young people who are getting education.

Tolerance is a universal human process. He is equal to all people. For example, human qualities such as
kindness, humanity, kindness, respect for the elderly, honor for the younger, hospitality, generosity of the heart
are more freely manifested. , together with representatives of Russian, Tajik, Turkmen, Kazakh, Karakalpak, Arab
and other nations and peoples, they live a peaceful, peaceful and prosperous life while respecting their various
customs, values and traditions. Rikeng culture will also be national and universal. National tolerance and culture
of tolerance can be viewed as a historical process, the culture of tolerance cannot be formed in one day, one year,

© Yu.A. Khalikov, 2023.
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or one century. We can look at the formation of the spiritual and tolerant culture in Central Asia in our centuries-
old spirituality and customs, and it is too late for today to determine whether they have crossed the steps of several
thousand years of spiritual values. is considered important. As philosopher-scientist I. Jabbarov said, the dialectical
relationship between the past and the present applies here. Therefore, "the memory of the past is one of the im-
portant factors for spiritual and cultural development, and the experience accumulated over the centuries is the
most necessary ground for the development of a person and the historical development of the nation"?.

In fact, nationality, the culture of inter-ethnic tolerance is the product of human historical experience, the
content of his social memory. Forming a new worldview in young people, educating them in the culture of toler-
ance and national spirit, and raising them with noble feelings is the first step in reaching spiritual maturity. In the
process of spiritual growth of young people, all their legal, political, moral, cultural and ideological ideas are
formed and developed due to the influence of social systems and systems. Since ancient times, Uzbeks have a
saying that children are brought up not only by parents, but also by relatives, neighbors, and the neighborhood.
The environment has had a great influence on the formation of the moral image of young people in all eras. In
families with many children, especially in rural areas, children are accustomed from a young age to honest work,
to educate their siblings, to help their parents and neighbors. It is also considered a high moral virtue to greet each
other and ask how they are doing when they meet, big or small. The fact that young people go out and help when
there is a ceremony in the house of their neighbors is also a result of national education. Girls learned the meaning
of ibo, andisha, modesty, shame, chastity, and honor not by reading books, but for the first time from their parents
and neighbors. It should be emphasized here that the basis of any success depends on a correctly chosen goal and
the path leading to it. The purpose of helping to change the way of thinking of young people is to free them from
the mood of spiritual obsolescence and make them not only ordinary consumers of the natural-scientific, social,
political and scientific-enlightenment heritage created by our scholars and thinkers of the past, but also from them.
is to get strong spiritual strength and reach the level of those who continue their great works. That is, this goal is
to change the way of thinking of our youth, to achieve the priceless power that encourages them to achieve the
harmony of national and universal values. President of the Republic of Uzbekistan Shavkat Mirziyoyev, - When
talking about the upbringing of the young generation, | would like very much that each of us, especially our sons
and daughters who are coming into life, follow the ideas of our grandfather Abdurauf Fitrat. , to act, to be a
statesman, to be happy and gain honor and respect, to be worldly or to be humiliated by being weak, to bear the
burden of misfortune, to be neglected, to be subordinate to others, a slave, a captive depends on the education they
received from their parents from childhood." Today, if we take into account the growing danger of religious ex-
tremism, terrorism, drug addiction, human trafficking, illegal migration, "mass culture" disasters, the deep mean-
ing and significance of these words becomes even more obvious. . Today, on the basis of our national spiritual
heritage, it is necessary to fully realize the human factor and to follow humanitarian principles such as social
justice. In this regard, the reforms in the spiritual sphere carried out in our country are noteworthy. It is necessary
to raise the interest of our youth in innovation, science, art, education, and culture to a higher level, and to increase
the number of activities dedicated to learning the culture of tolerance in every educational institution.

The introduction of our national spiritual heritage to the society in the formation of the culture of inter-
ethnic tolerance among young people is determined by the solution of the following urgent issues:

Firstly, in the formation of the culture of inter-ethnic tolerance among young people, in the conditions of
the globalization of the state and society, it is necessary to form and develop feelings of respect for each other on
the basis of mutual rapprochement of young people with different cultural traditions based on our national spiritual
heritage;

Secondly, in the process of forming the culture of inter-ethnic tolerance among young people, it is neces-
sary to adapt to the process of renewal and changes in the society based on instilling our national spiritual heritage
into the minds of young people;

Thirdly, on the basis of our national spiritual heritage, the rational use of the conditions for the development
of young people into mature individuals in all respects;

Fourth, on the basis of our national spiritual heritage, the formation of a culture of inter-ethnic tolerance
for young people, with spiritual and moral awareness, moral behavior, social activity, socio-political dialogue and
moral attitude, and self-awareness. will be implemented, because the development of our country, the future, and
the achievement of the great goals set by our people depend, first of all, on morally mature young people, on the
importance of their national spiritual heritage.

It should be said that no society or state can live without a culture of spirituality and tolerance. Our national
spiritual heritage is gaining importance in the development of national consciousness and national pride in people,
in the development of our national culture, in the promotion of human virtues and relationships such as patriotism,

1 1.)Ka66opos. V36ex xanku srHorpadmsicu. — T.: Vkurysun, 1994, 259-Ger.
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humanity, culture of tolerance, and friendship among young people. He calls for the strength and potential of our
youth and nations, ideological and political integrity. It is a positive thing that education, culture and enlightenment
centers today focus on the formation of skills and desire to respect national values and enrich them. It is very
important to increase their pride in their homeland, its history, and the heritage left by their great ancestors. As the
First President of the Republic of Uzbekistan, 1. Karimov, noted, "spirituality is a continuous process in constant
motion, as progress continues, due to its rapid progress, the demands placed on spiritual life will constantly ap-
pear." . It has become a big social problem to inculcate the spiritual and moral ideas, tolerance skills formed in our
country over the years in the minds of young people and to develop them based on today's requirements. Based on
the above, the decisions and decrees of the President of the Republic of Uzbekistan Sh.M. Mirziyoyev became
important. In our country, on July 5, 2017, "On improving the effectiveness of the state policy on youth and sup-
porting the activities of the Youth Union of Uzbekistan", on June 27, 2018, on the State Program "YOUTH - OUR
FUTURE" decrees, the Law of the Republic of Uzbekistan "On State Policy Regarding Youth" (new version)
(September 14, 2016), March 14, 2017 "Measure to further improve the activities of secondary special vocational
education institutions - events" dated July 28, 2017 "On increasing the effectiveness of spiritual and educational
work and raising the development of the field to a new level™ dated July 18, 2017 "Youth of Uzbekistan "On
comprehensive measures to improve the activity of the Union™ dated September 13, 2017 "On comprehensive
measures to develop the system of publishing and distributing book products, increase and promote book reading
and reading culture" The adoption of decisions about" served to turn our youth into a socially active layer.

In short, the development of reading culture among young people serves the social goals, spiritual needs of
the society, the spiritual-intellectual potential of the subjects, the national and universal values rise to a higher
level, and the country takes its rightful place in the world community. does.
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MATHIATY BOFJIAHUIJIMINK XAKUJIA APUM
MYJIOXA3AJIAP

Xap Kaunoaii munda xam Mamu WAKIIGHUWU KOMUOHEHMIAPU
CEeMAHMUK ~ JHCUXAMOAH — XaM,  CUHMAKMUK — JCUuxamoawm Xam  y3apo
MyHocabamnapea acocianadu. by mamununze depusayuon xycycusmiapuHu
Ypeanuwoa xam  Kysamuwi mymkun. Aunuy  naumoa  MuKpomMamuiap
WAaKIaHUwuea — domubop — Kapamuw, — XycycaH, UKKU — KOMHOHEHmAu
MUKPOMAMHIAD OePUSAYUOH XYCYCUSATIAPUHU YPSAHUW MAKCAd2a My680puK
Kypauuou. 30man MaKxpomMamuiap 0epusayusicu Kyn oneparonu Oyneauu yuyu
yaapoa onepamopHu benzunaus GupMyHua KutiuH Keuaou.

Kanum cyznap: mamn, koze3us, K02epeHMIUK, 002NAHUWTUIUK, PAOUAT
boananuw, Hymx, 0epuayus, KUpuwL Cy3nap, 1eKCux 60CUmanap.

MabaymMKd MaTHHUHT Xap KaHJai Typu XaMm OOFJIAaHWIIUTH HYTK MaxCyilH caHanaign. by ypuHoa xam xap
OWp THIIHHHT ¥3UTa XOC JIEKCUK-MOP(OJIOTUK BOCHTAIAPH MYXHM MYXHM OMIILTapaup. PUKp fanuim yayH MaTH
KOMITOHEHTJIApUUHT OeBocuTa EXyl TYFPUAAH-TYFpH OOFJIAHWINTa MypoXaaT STHUIIMMH3 MYMKHH. BbyHna
MaTHHUHT OOFITaHHUIIUTNTY MYaiisH JIEKCHK BOCHTaJIapra TastHaau. byHzail BocuTanap Kymiracura JIEKCHK TaKkpop,
CHHOHMMHUK BOCHTAJIap, OJIMOIIJIAP, KUPHII C¥3 Ba OMpuKMarap, O0FIOBUMIAPHN KHPUTHUII MyMKHH.

Bupox maTH KOMIOHEHTIapu OWp-OMpiapu OMilaH OMIIBOCHTA yCylTra Kypa OOFJAHWINTN XaM MYMKHH.
AltHE TaWTAa JeKCHK BOCHTAnap (GaoJMK KypcaTa onManan. AHUKpOrH Oy VpWHAA JEKCHK BOCHHTAIIAD
Kkynanrad Oymmaiinu. [y 6ouc MaTH KOMIIOHEHTIIapu OyHAal X0JIaT[a MAaTHHUHT YMYMHUI CEMaHTHK CaIMOFH

© UI.H. Typawuszosa, 2023.
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Joupacura MyHocabarra kupuiaad. K.KoeBHHKOBaHMHI TabKUAIAIINTA KYpa, OOFIaHUIIHUHT Ma3Kyp TYpH
paauan GOFNaHMIN e aTaluIId MyMKHH',

BornaHUIUIMIIMK MaTHHUHT acOCHH IpaMMAaTHK KaTerpusuiapuiaH OWpUHM TalIKHJI 3Tap 3KaH, MaTH
MIAKUTAHUIIWHAHT Ha3apuil )KUXaTJIapIHU YpraHuiija HT aBBall aHa [y Hapcara Y6THOOP KapaTHII Makcaara
MYBOQUKIHP.

MatHHUHT OOLIKa TPaMMATHK KaTeropusuIapy XaM ajabarTa MaTH AEPUBALMACH MIAKIUIAHUIIH KapaSHUIA
MyxuM pon Yihaaiam. Illy Gowc Kyitmma MaTH KOMIIOHEHTIAPHHHUHT Y3apo OOFIIaHWITM OWiIaH OOFNMHK OYIraH
rpaMMaTHK KaTerOpHsUIapHUHT Xarp OUpHUra anoxuaa TYXTaTaMus.

BornmaHUIUIMIIMK KaTeropusicd. Xap KaHAail TWiga XaM MaTH IIaKJUIAHWIIH KOMITOHEHTJIapu CEMaHTUK
JKUXATAaH XaM, CHHTaKTHK JKMXaTlIaH XaM y3apo MyHocabaTnapra acociaHaad. by MaTHHUHT AepHBalvoH
XYCYCHATIIADHHY YpraHumiga XaMm Ky3aTHII MyMKHH. AHHM MaiTia MUKpOMATHJap IIAK/UIAHWIIUra 3BTHOOD
KapaTHIl, XyCyCaH, MKKH KOMIIOHEHTIM MHKPOMAaTHJAp JEPUBALMOH XYCYCHSTIAPHHU YPraHWII MakKcaara
MyBO(UK KypaHumu. 30TaH MakpoMaTHJIap JEPUBALMSICK KYI ONEepaHIyIi OYNraHu y4yH ylapaa OnepaTopHH
Oenrunam OupMyHuYa KMAWH Kedaay. Kyiinna GuKkprmMu3 qaauiay yayH UKKATa MECOJI KEITHPAMHU3:

1.Toorcuooun Kocum Kadounu pocmaadu 6a YHUHZ KOpa Xy0ou MOULAHSAHOAU UUIMUPOK CO8YK 103u2d
mabaccym énunou (Oubex. Hyp kuoupuo).

2.0ma 6up 3ym Oywawou, Kyznapu “nup-nup” yuou, 3mcu3, KUYUK Cepxo 103U aramoan Oysiemaiud kemou.
bymyn ymp xawworaux uckanscacuoa Kutinanean 60y aénHuHe opasuda ymMuo VUKYHAGpU KYHOAH KVH Kyuads
bownazan 20u (Oubex. Hyp xuoupub).

Bepunran MucouTapHUHT OMPUHUYMCHIA TEHI KOMIIOHEHTIM MYypakka®d CHHTAaKTHK KypuiMma Oepmind
YHUHT CHHTAKTHK JIepPUBALIIACH 64 OOFIOBUMCHTA ACOCTaHAETTAHIIUTMHY KypaMu3. By YpuHaa Ma3kyp GOFI0BUH
JepuBalysl orepaTtopu Basudacuma KenMokna. Maskyp BocuTa OMp NAWTHUHT Y3HIa MAaTHHUHT XHUP HKKH
KOMITOHEHTHHH CEMAaHTHK JKaxaTJaH XaM, CHHTAaKTHK J>XuXaraaH XaMm Oormamokna. Ly Oouc omeparop
JEePUBALMSIHUHT MYTIIaK XOKHM YHCYPH CaHaJIa .

VkxnHun Muconza abzan Geprwind, YHHHI CHHTaKTHK JEpHBALMSACH OIEpaTopu Basudacuia oHa cy3u
KeMoKaa. Ab3all JepuBalMsACHAa XaM ONepaTop KOMIOHEHTIAp y3apo OOFNAaHWIIHAA MYXHM axaMHAT KacO
9Taau. AHOJOTHMK MaKpOMAaTH CHHTAKTHK JSpHBAIMSACHHH LIAKIUIAHTUPYBYM OIEPATOpP XaM CEMaHTHK, XaM
CHHTaKTHK Basuda Oaxapanu. bomikava aiitrannga onepatop ad3am KOMIOHSHTIAPUHHHT Ma3MyHHH JKUXaTAaH
OoFJIaHMIIUIA XaM, CHHTAKTHK HyKTaH Ha3ap/aH MyHoca0aTra KHpUIIUIIUIA XaM MyXUM axaMUsT KacO 3Taju.

Kentupunran ab3arna 6u3 onepaTtop e araéTrad BOCHTa KOTHUTHB HYKTad Ha3apaaH Qpeitm Baznudacuan
xaM OakapMOKIa. AO3aIHUHT OXHPTYA KOMIIOHEHT TapKHOMAa Kenaérran aén cy3u Oy ypuHma cyoppeiM, ssbHI
TargpeiiM MakoMuIa HaoMK KypcaTtMokaa. bupok y nepuBanus oneparopu Bazudacuuu 6axapa oiaMaiiau. by
aca, ¥3 HaBOarmma, abzam aepuBamusicnaa targpeiM omeparop Oyna OJIMACIUTHHH, Ma3Kyp MakoM dakar
OomdpekiiM 3uMMacura IOKIATWIMIIAHE Kypcataqu. [llyHu xaMm alTHIN KepakkH, akcapusT XoJulapia ad3ail
JIEpUBAIHSICH ONIEPaTOPH OMPUHYM KOMIIOHEHT TapKUOHIa KeNnaiu.

ABBan 3cnatu® YTHIATAHW CUHTapy, MATHHUHT TPaMMaTUK KaTeropHsulapiHA Mypakkad CHHTaKTHK
KypriIManap MHCOINA, aMMO 3apypatra Kypa ad3an Muconuia xaM ypranamus. Ly sxymnanan, G0FIaHUIUTHIINK
KaTEeropHACH aHa Iy TapTHOJa TAIKUH STHIAAU. bOFIaHMIUIMINK KaTeropusacu y3ura Xoc¢ XycycusTiiapura Kypa
KOTepEeHT Ba Kore3ust Ae0 aTamyBul UKKHU Typra OYJIMIIN XaMMaMHU3ra MabiIyM.

Korepentiuk xoaucacuia MaTH KOMIIOHEHTIAPUHHUHT acOCaH Ma3MyHHH OOFJIaHUIIY Ha3apAa TYTHIaIH.
Korepent myHocabar HadakaT MyailssH MaTH KOMIIOHEHTIIapH YpTacuia, OalKd MUKpOMaTHIap ypTacuaa Xam
Ky3aTWINIIN MyMKHH. MaTH KOMIOHEHTJIapUHHMHI KOTE€PEHTIMK Oelrucura Kypa OOFNaHMIIN OW3 IOKOpHAaa
panuan MyHocabat 1ed aTaran Xoucaja, OM3HUHITIIYA SHAA KYIPOK KY3ra TalllaHaIu:

1. @axam wueupmranap wupuinaiou, nacmoda, ouOUHOA YpMOHOAU KOpauud KypuHeaH KUULI0K MOMOHOA
bakanap Kypunnatiou, yxkmun-ykmun umaap xypaou (O.Exy6os. Juénam).

2. Hyp yiieomeaH 2yHUa moSYWUHUHS UIK KYMYW XaaKaisanapu ocmonoa ypaab kemou: Ham wabaoaoa
AWUL OYIYMHUHR XAP HCOU-XAP HCOUU COBYHOAU KYNUPUO, a3UM YUHOPHUHE CUPIU 6ASPUOAH YUKUD KeleaH COKUH
8a Kyopamau wiogyunauiy oaramuu mymou (A.Myxmop. Qunop).

Bepunran MucoinapHUHr OMPHHYMCHAA MHUKPOMAaTH MaKOMUJArd MYpPakkad CHHTAKTHK KypHIMaHH
Kypammu3. byH1a MaTH KOMIOHEHTIApH paarai OOFIaHUIILTN SKaHINTH 30X Tarad KWIMaian. 30TaH aifHu maiTna
YUTHPTKAIap YMpHIUIAIIY, Oakajgap Kypwlalld, WTJIapHUHT XypHUIIM Ma3MyHUH jkuxaraaH Oup-Oupu OwiaH
OornaHaéTrann Hyk. AMMO yiap ypracuia MaTHHUHT yMYMHUH CEMaHTHK CaJIMOFU JioMpacuaa OOFIHKINK
MaBKya. AKC X0J11a Ma3Kyp Mypakka0 KypuJIMaH! MaTH 1e0 aTair MyMKUH OyiaMacu.

1. Kapanr: Koxesnnkosa K. O6 AcniekTax CBA3HOCTH B TEKCTE Kak B 1enoM. // CuHTakcuc Tekcra. — M., 1979. —
C.56.
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By cunrapn Ma3MyH#nii O0FITaHUIIHA KOTEPHTIMKM acocuAaru OormaHum Ae6 atait omamus. KorepeHTmuk
xoaucacd HaakaT MHKPOMAaTH KOMIIOHEHTJIAPUHHHT WYKHM Ma3MyHUI OOFIaHHMIINMHH, OajJKd MaKpOMaTH
KOMITOHEHTJIAPUHUHT MYKH CEMAaHTUK OOFJIAHWIIMHU XaM TaKo30 3Taaud. OUKp nanmmimHu OepuiiraH MKKHHYU
MHCOJI/Ia KYPHUIIIMA3 MyMKUH. By ypruHaa HucOMii MakpomarH a03ar KOMITOHEHTIAPUHUHT MYKH OOFITaHUIITN
Xycycuza cy3 roputamus’,

Kentupunran a03am WKKA KOMIIOHEHTNIH OYr0, Ma3Kyp KOMITOHEHTIAPHUHT OMPHUHYNCH EHHK Coma
raliapHd, WKKAHYHCH 3Ca MYypPaKkKad CHHTAaKTHK KypWIMaHM TaKo30 3Taad. Arap Mypakkad CHHTAaKTHK
KYPHJIMaHUHT XaM MKKH KOMITOHEHTJIM SKaHJIUTHHN XUCOOTa 0JICaK, MaKpOMAaTHHUHT TapKUOWI KUCMIIapH ydTa
ranjaH noopar SKaHIIUTHHYU Kypamu3. ByHaa 1y Hapca XapakTepiInKy, Ma3Kyp Tariap CHHTaKTUK KUAXATIaH XaM,
CEeMaCHTHK JKUXATJaH XaM Oup-Ompmapn OwnaH OofnaHaéTraHu HyK. AWHM maiTaa XaM MaTH KOMIIOHEHTIapu
Yypracumarn MyHocabaT KaTTa MaTHHHHT yMYMHH Ma3MyHHI CalMOFH BOCHTAacH/a MaKUIaHMOKAa. By aca math
KOMIIOHEHTJIAapUHUHT KOT€PEHTINK acocu/a OOFIaHaéTraHnHY KypcaTa/iu.

YMyMaH, KOorepeHT MyHocabar HadakaT MyalssH OMp MaTH KOMIIOHEHTJIapH yparacuzaa, Oajku MaTHiap
MyHOca0aTH XaM Ky3aTHJIMIIN MyMKHH. By ¥prHAa myHn Xxam aifTuIn Kepakky, THIIIYHOCIHK afaduériapuia
KOTEpeHT MyHocabar xo3upya ¢akar MyailssH OMp MaTH KOMIIOHEHTIAapH OOFJaHUINN OpPKAIM H30XJIAHHO
KEIMHMOK/A. BUpOK (akTHK THiI Marepuauiapy Tax I KOTePEeHTINK X0I1cac MaTHiIap (MacaiaH, ab3aiyiap)
MyHOca0aTu1a XxaMm pyi OepuIin MyMKUHIIMTUHH KypcatMokia. QUKp Aanuiy y4yH KyHuaard MUCOJITa MypoKaaT
KHJIAMH3:

Hrpomoicon xomununu é€nzuz Koaoupuwiea, XoOmuHu 0yica ywu €neu3 ooopuwea KyHenu OYIMacou.
Vaapnune wy xynnapuoazu myomanacu xyoou bup dupudar atibnu suupaémean Kyoaiapea yxuiad kemapou.

Ulamon kyuatieanoan Kyuaiiu6, Oyiymuu cypub kemou. Byrym uemnapu xy0ou énaémean 0803 yemuapuea
yxwapou. Iy 3ap 6ynymaap opacuoan xyoou Kk wiumadex 6y1ub ocmon kypunou ( C.Axmao. Yx).

Kentupriran xap UKKH a03al1] XaM aBTOCEMaHTHK XapakTepauaup. borikaya aldTranna ynapHUHT Xxap OUpH
Ma3MyHUH JKHXATHaH y3Wdua MYCTAaKWJI JKAaHIWTHHU Kypamu3. Bynmpox myHmaid Oyinca xam ymap ypracuma
KOT€pPEeHT MyHOcabaT OOpIUTWHU MHKOp 3THO OynmMmaiimu. UyHku xaTTta MatH (Macanad, 000) moupacuaa ymap
WYKHU OormaHunumanp. byHnai Oornanmm, aindarta, Ma3MyHUH )KuXaTaaH Oynann. 30TaH KOTEPEHTIINK XOIUCACH
¥3 MOXUATHTA KYpa Ma3MyHHUI OOFJIAaHUTIIIHU TaK030 3Ta/IH.

lyrn xaM aWTHII KepaKKH, KOTEPSHTIHMK XOAHUCACMHM Oab3d oyuMiiap OOIIKa HOMiIap OuWiaH
aTaraHJapuHU XaM Ky3aTamm3. Macanan, HemMuc oxmMu b.J[peccrep yHH KorepeHTIMK 1e0 HomIaca,
K.KoxepankoBa Oy ¥YypuHAa WYKH OOFMAHWIUIMK TYyIIyHYacupaH Qoirmananamu, W.P.lampmepun oca
UHTEPraTUBIUK TEPMUHUHH Ky/ulaiiau?. BUpoK TepMUHIAp Typiy XWIl OYIMINMAAH KaThU Has3ap, aiiHu maiTaa
Oup X3 MabpHO TyWyHWIaaud. bomrkada aifTranma KoresusimaH (apkiau paBUIIIA WYKH  Ma3sMyHHUH
OOFITaHNIIUTMIIMKHY TYIIYHAMHM3.

Koresus xoaucacuuu, oataa Tanky OoraaHui aed ataiannap. by Xxoaucaaa MaTH KOMIIOHEHTIIapH OUp
TOMpnapy OwiaH LIy MaTH CaTXWAa CHHTAKTUK MyHOca0aT TaIIKWI 3Taad. Mas3Kyp CHHTakTHK MyHocabaT
BOCUTACHJa CEMaHTHK MyHOca0aT XaMm HIaKJUIaHaJu. ABBAJI alTHO YTHUITaHUAEK, KOTE3Us/la MYailsiH JIEKCHK
MopdoIIOTHK BocuTaliapaaH (oiigananuiaum:

1.0Oyun 6ysanune y3u Oy xeua xakuoa Oupon 6axm ouponma ooamea 6amaghcun XuKos KUIaHuHu Xey Kum
ouIMaiiou-1o, 1eKUH XaiK opacuoda y xakoa spmacuoaéx 0ye-0ys can mapxanaou (A.Myxmop. QYunop).

2.0makysu ymgasean Kyuamiap, auHuKca moi 6d mepax HUXoanapu 00am oyiu xymapuiub Konean 6y
HUXOJLIGp OUNaH ypanean 6a Kym Oypounapuea xam, €32u capmcenza 0ous bepean naxmaszopiap X03up Kypean Ky3Hu
Kygonmupub siwnab mypapou (C.Axmao. Yx).

Bepunran MHCONIapHUHT OMPHHYNCHIA MHUKPOMATH KOMIIOHEHTIAPH JeKuk OOFIOBUUCH OpPKaIU
MyHOca0arra KUpUIIMOKa. AWHY MaiiTaa MaTHHUHT Xap MKKH KOMIIOHEHTH XaM Oup-Oupiapu OuiiaH Koresus
BOCHUTACU1a OOFIaHAETTaHINIY 30X, Taiad KWJIMa Iy,

VkxuHYM Mucoina OepwinaérraH MUKPOMAaTH KOMIIOHEHTJIapU 3ca acocaH CHHOHHMHUK BOCHTalap
(xyuaTmap-HUXOJUTAp) XaMAa JIEKCHK TaKpop OpKail OOfIaHaéTraHWHHA Kypamu3. MasKkyp BOCHTaJIapHHHT
Oapdacwu (aifHM UIalTAa y4uTa) ¥30€K THITHAa KOTE3UTHIHT BYXKyATa KeJUIIHA YIyH XU3MaT KIIaIH.

IOkopunarnnapaan Tamkapy KOre3ust X0AUCACH KUPHII Cy3 Ba OnpuKManap OHiIaH XaM BOKEIaHaIu:

1.Mana xo3up xam aiimaduean 2aniapu mununune yuuda mypeanou. Bupox Jlamogamea “E3” Oetiuuiu
bunan xamma cysnapu é0udan Kymapuaub eyne 6yn0u-Koaou, myspupou cyziap-Ky 6op, iekut 6y cysnap Kynoau
bepu yunab rwopean QUKPIAPHU KYHeIUOd2U APMOHIAPUHUHE YHOAH Oupunu xam ugooa 3moamac 30u.
(0.Exy60s.Jluénam).

1. Kapanr: Typuuésosa III.H. Xosupru y30ek TWiuaa MarH IUAK/UIAHUIIMHUHT JEPUBALUSIOH XYCyCHATIApH //
Hom3zonmuk nuc. aBropedepatu. — Tomkent, 2010, 16-20-6etmap.
2, Kapanr: Kyxapenko B.A. Unrepnperauus Tekcra. M., 1988. — C.71.
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2. ...VHU cypuHeaH naumuoa cysab 106opcaneus, AvHU Xap HCUXamoar XaKkKoHuu 6axo bepcaueus, aciunu
on2anoa, KyHeauoa Kupu Uuyk Oy nok ucmev0oonu 00am Xaau Kyn @otioa Kermupapmukad, 0ebd ViiaitmaH
(0.Exy6os {uénam).

Kupui cy3 Ba Oupkmanap, ogaTia, MKKHHYM, YYHHYH TaIUIapHUHT OolInjaa Kenaau. byHnaH Tamkapw
KOTe3Msl XOIHcacH y30eK THINAA MABbKUOAAU NO3UMKU, WYHUCU XAPAKMEPIUKY, AMUHMAHKU Ba X.K. Kabu
KHUpHII OMpUKMarap BOCUTACHIa XaM H(oaaTaHaIH.
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U.U. Kuldoshov

TRANSLATION PROCEDURES, MODELS AND METHODS IN THE
TRANSLATION OF CONVERSE LANGUAGE UNITS

The article provides information about converse units and analyzes the
procedures and translation techniques of converse translation method. Con-
verse interpretation, which is a form of modulation, is analyzed in the sentences
as a clear example of cognitive transformation.

Key words: translation procedures, translation models, translation
strategy, modulation, cognitive model, converse interpretation, relation oppo-
sition of language units, converse substitution, valence of verbs, implicit mean-
ing, cognitive transfer, transposition and transformation.

A professional translator should have an idea of the content and tasks of translation, theory of translation,
translation strategy, practices and basic rules of translation methods [I. Tukhtasinov, 2018: 130]. Translation pro-
cedures and translation techniques, which are very important for the translator and the quality of the translation,
are usually interpreted as synonymous concepts in translation studies. Description of this phenomenon can also be
seen in the works of L. Molina and H. Albir (2002), M. Ordudari (2007), K. Gibova (K. Gibova, 2012).

L. Molina and H. Albir stated that translation operations are synonymous with translation methods in a
broad sense [L. Molina and H. Albir, 2002: 14]. However, there are a number of translation scholars who hold the
view that the difference between translation practices and translation methods is not so clear, and they believe that
more thorough research should be done to clarify this issue.

K. Gibova (2012) considers translation operations as a common feature of any text being compared with
linguistic and cultural differences between the original and the translated text and analyzes the degree of applica-
tion of translation procedures in fiction and non-fiction texts based on the following diagram (look at the figure
1):
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Fig. 1. The level of application of translation procedures

Nowadays, there is a tradition of using the act of translation as “a general category related to the stages of
a specific translation process carried out by a translator.” And translation methods are perceived as “the name of

© U.U. Kuldoshov, 2023.
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the process of selection of units of the translation language”, in other words, it is finding an existing behavior or a
solution to a problem by means of linguistic material.

When discussing the translation procedures, we need to consider the explanation and meaning of the two
words included in this concept: translation and procedure. In the Oxford Advanced Learner's Dictionary, we can
see the following definitions of procedure:

1. A way of doing something, especially the usual or proper way: auxiliary procedures, emer-
gency/safety/routine procedures.

2. A departmental or official procedure or way of doing something, especially in business, law, or politics:
a judicial process.

3. Medical operation: showing the entire surgical procedure [A. Hornby, 1995: 922]. In short, we can un-
derstand the word procedure as a way of doing something.

J. Vinay and J. Darbelnet classified translation methods as translation methods with a clear methodological
goal [J. Vinay, J. Darbelnet 1958/1995]. They used the term “precedes techniques de la traduction”. They used the
concept of “translation procedure”. They described seven main procedures used at three levels of the method
(lexical, morphological and syntactic information). Procedures are classified into literal and oblique translation
types. Below we focus on the procedures of literal translation proposed by J. Vinay and J. Darbelnet (1958/1995)
(look at the figure 2):
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Fig. 2. J. Vinay and J. Darbelnet’s literal translation procedures

Information cannot be translated word for word when using the oblique translation method. J. Vinay and J.
Darbelnet (1958/1995) included the followings in their semantic translation procedures (look at the figure 3).

In the process of translation, transposition happens when there is a change in grammatical categories, and
modulation happens when there is a change in cognitive categories. J. Vinay and J. Dalbernet (1958/1995) pro-
posed eleven types of modulation: abstract to concrete, cause to effect, method to result, part to whole, geographic
variation, etc.

In the development of modern science, the concepts of “model” and “modeling” have become common-
place in the literature of various scientific fields, translation studies is no exception. In translation, it can be recog-
nized that language units are described on the basis of different models. Each model should be considered as a
description of the event within a certain point of view [Sh. Safarov, 2019: 110].

The method of modulation is to strengthen the meaning of the original lexical unit by the meanings ex-
pressing cause and effect: | don't blame them. — 4 ux nonumaro. — Men ularni tushunaman. (The relation of cause
is reinforced by the relation of effect. — | understand them, so | don't blame them). In the transformation made by
modulation, cause-and-effect relationships are usually expressed in a broad sense, and the logical connection be-
tween them is always preserved [G. Rahimov, 2016: 132].
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Procedures of oblique
tranzlation

Adaptation

Fig. 3. Procedures of oblique translation

Modeling is becoming more and more widespread in modern translation studies. Western translators prefer
to interpret the translation process in a more graphic way. Currently, due to the increased attention to the connec-
tion of the translation process with cognitive activity, the proposed models are gaining cognitive-linguistic content.
One such model is the denotative (situational) model of translation, which takes into account the relationship
between meaning and reality. Based on the fact that finding the best option in the translation process is a factor
that determines the effectiveness, V. Komissarov (1973) suggests using the model of equivalence levels. “Delim-
itation of the phenomena of equivalence and adequacy within the framework of the level model did not satisfy
many, as a result, a cognitive model of translation was created” [Sh. Safarov, 2019: 120]. At the core of the cog-
nitive model, the informative reserve of the text is divided into meaningful parts. In the interpretation of the found-
ers of this model, the content comes to the fore. The most important feature of cognitive models is their use in the
practice of text comprehension. Ya. Retsker discussed the model of regular correspondences in his work published
in 1974 [Ja. Retsker, 1974/2007: 112]. The model of regular correspondences, supported by scientists like Ya.
Retsker, A. Fedorov, made a strong impact on formation of translation linguistics and translation studies as a
separate field in the middle of the last century. But by now, scholars who comment on translation froma cognitive
point of view are advancing the idea that the “regular correspondence model” is based on a certain misconception.
Sh.Safarov, who approached the translation from a cognitive point of view, emphasized that the matching of the
syntactic structure of the sentence in the process of translation is an extraordinary situation rather than a legal one,
and the structural proportionality is not important for the translation activity, since translation (especially written
translation) is performed at the text (content) level, not at the level of the sentence, he supports the idea that the
translation essentially means keeping the content.

During the translation process, translators usually use some methods to solve specific translation problems.
There were terms close to each other related to methods such as “translation method” and “translation strategy”
proposed by J. Vinay and J. Darbelnet (1958/1995), E. Nida, C. Taber 1969, J. Delisle 1999 and P. Newmark
1988/2001, later L. Molina and H. Albir (2002) revised and amended these terms and proposed the term “transia-
tion techniques”, definingitas “a procedure for sorting and analyzing work to achieve translational equivalence”.

In order to create semantic and cultural equivalence in translation, translators are required to know a number
of translation methods, procedures, models, strategies and linguistic aspects. One of these aspects is the content
plan. Because in the process of translation, the main goal of the translator is to preserve more of the content along
with the meaning. Preserving the content rather than the meaning of the original requires the translator to use
various adaptations and translation transformations.

Today, translation is becoming a field that requires special skills, and ignoring translation and looking at it
as a simple activity can be considered as outdated view. Even someone with certain foreign language skills cannot
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produce an adequate translation without a thorough understanding of translation methods, procedures, strategies,
and techniques.

If we consider the reasons why it is important to maintain the adequacy of the expression of the content in
the translation, first of all, both the meaning and the content are always embodied in the structure of words, but
the words of the original language can be expressed by translators in different forms and ways in the target lan-
guage. Secondly, the same meaning (content) can be expressed using different words. Third, one word can be used
to express several meanings.

Based on the above points, below we want to talk about the converse interpretation, which is one of the
methods of preserving the semantic and cultural meaning (content) in the translation. A. Chesterman (1997) de-
fines converse interpretation as a semantic strategy of translation [Sinara de Oliveira Branco, 2007: 51] (look at
the figure 4):

Syntactic strategies Semantic Strategies Pragmatic strategies

*G1: Literal Translation *S1: Synonymly] *Pr1: Cultural Filtering

*G2: Loan, Calque *S2: Antonym[y] *Pr2: Explicitness Change

*G3: Transposition *S3: Hyponymy *Pr3: Information Change

*G4: Unit Shift *S4: Converses *Prd: Interpersonal Change
*G5: Phrase Structure Change S5: Abstraction Change *Pr5: lllocutionary Change

*G6: Clause Structure Change *56: Distribution Change *Pr6: Coherence Change

*G7: Sentence Structure Change *S7: Emphasis Change *Pr7: Partial Translation

*G8: Cohesion Change #S8: Paraphrase *Pr8: Visibility Change

*G9: Level Shift *59: Trope Change *Pr9: Transediting

*G10: Scheme Change #510: Other Semantic Changes *Pr10: Other Pragmatic Changes

Fig. 4. A. Chesterman’s translation strategies

From figure — 4 we can acknowledge that one of the semantic strategies used in maintaining the meaning
of the original is the use of converses.

The meaning of a word is influenced not only by the field of science in which it is used, but also by the
order and place of its location in a sentence. The meaning of the word is also determined by its use and the socio-
cultural status of the owners of the language. In translation practice, the attention of the translator will be focused
not only on maintaining the meaning of the word, but also on the method in which the message to be transmitted
to the reader. Although the main task in translation is to keep the meaning, it is also necessary to take into account
the norms of the translating language. The converse translation method is sometimes referred in the process of
adapting the text to the norms of the translating language.

The acquisition of the same meaning of the original sentences in the translated text can be analyzed on the
basis of the converse interpretation method, although they have different syntactic content.

Western translation scholars J. Viney and J. Darbelnet (1958/1995) explains the phenomenon of converse
translation, within the context of translation procedure, as a form of modulation method. A study of the converse
translation method in the context of modulation is also found in Jeremy Mandy's research [J. Munday, 2016].
According to these scholars, the focus of the original text in the modulation method changes in translation, while
the reversal of terms is viewed as one of the aspects of the modulation method. For example:

You can have it > I'll give it to you [J. Munday, 2016, 90-91 p.].

Modulation is the use of different language units in the original and translational languages to represent the
same meaning. For example, the literal meaning of the sentence in Uzbek “Buni sizga qoldiraman” is, in fact, “I'll
leave it to you” in English, but one can also use the form “you can have it”, which is better suited to English
norms. In this case, the semantics of the sentence changes, and the focus of the source language moves to another
part of the sentence. Modulation allows the translator to save the meaning from a different point without changing
the meaning of the message and creating supernatural feelings in the reader of the target text.

Modulation is common even within the framework of one language. The English sentences “it is easy to
understand” and “it is not complicated to understand” are obvious examples. While both of these sentences have
the same meaning, the variant “it is easy to understand” is convenient to use in the language, whereas the sentence
“it is not complicated to understand” is also explained due to the fact that it is not difficult to understand the
aforementioned meaning, that is, the rejection of the intended difficulty. This type of translation technique helps
the reader to understand the meaning, encouraging that a phenomenon can be expressed in its language in different
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ways and from different points. The modulation method has been identified by Gerard Hardin and Gintia Picot
(Gérard Hardin and Cynthia Picot, 1990) as a way to “express the same situation in a different way by changing
the view” [K. Rahmatillah, 2017: 68-75].

J. Viney and J. Darbelnet defines the term modulation as “a method produced by a change in perspective,
worldview, and often direction of thought” [P. Newmark, 1988: 88]. In general, conversness which is an aspect of
modulation as a translation procedure, is a change in perspective that is realized by lexical transformation in the
translating language. Even if this method exists in the process of translation, it is not advisable to use this procedure
when there is no need for natural sounding of the translation.

Ukrainian translation scholars [T. Kyiak, O. Ohui, A. Naumenko 2006] considered converse translation
method as a translation transformation and mentioned the term “converse substitution” [O. Bilaus, 2020, 2670-
2679].

As a facet of modulation, the converse method is employed to transfer the form of the original text to the
target text while preserving the meaning. Conversness encompasses a number of features. We will mention them
in the following chart (see Figure 5):

bilateral relationship, that is, the transposition of subject and object;
different orientation of the one and the same action
Features direct and reverse relational structure;
of converseness | the same objective conciseness; (one denotate)
the same situation is described from different points
different significates that negate each other (mismatch of different semas).
Fig. 5. Features of converseness

Converses are used to create denotatively similar statements. In this case, the predicate of the first sen-
tence is replaced by its converse pair. Converses forms a relational opposition and serve as relational opposites in
the language. The two words that make up the relational opposition can be converse.

As the phenomenon of conversion is the case of two different words performing the function of interre-
lated opposition, in most languages the function of conversion opposition is performed by definite and passive
relative forms of verbs.

Since the phenomenon of converseness is the case of two different words performing a function of rela-
tional opposition, in most languages the function of converseness is performed by the active and passive voice
forms of verbs.

We will analyze below that the active voice form in the original is rendered with a passive voice which
can be its converse opposite in the translation on the example of the novel “Bygone Days” which was translated
by Mark Rees:

Kishilarning shagillashib so zlashishlari, xaholab kulishishlari saroyni ko ‘kka ko ‘targudek [A. Qodiriy,
2019: 6].

It was as if the rooftops themselves were lifted to the sky by the raucous banter and the merchants’ roaring
laughter [M. Reese, 2018: 24].

... narigilarda qora charog ‘ sasig ‘anda, bu hujrada sha’'m yonadir [A.Qodiriy, 2019: 6].

... while the other living quarters reeked of the soot of blackened lamps, this small room was lit with a
single brilliant candle [M. Reese, 2018: 24].

In the first example, the phrase in Uzbek “saroyni ko ‘kka ko ‘tarmogq” in active voice is expressed in trans-
lation in the form “were lifted to the sky” in passive voice.

Although the structure of the sentence changes in the translation, the meaning of the original has not
changed much, because it is not difficult to understand that people are laughing so loud that their laughter is even
shaking the building. The main focus in the original text is the subject of the sentence, that is, the laughter of
people, while in translation, the building shaken by laughter is the unit with the main focus. The writer of the
original and translator maintained a harmony of meaning by describing the situation from different points of view.
As a result, although the structure of the sentences and the word order are different, an equivalence of content is
achieved, which is a fundamental aspect for the translator. Hence, the sentence expressed in active voice in Uzbek
is rendered into English in the passive voice. It was here that the converse translation method is used as an aspect
of the modulation method. The phrase in the second example “Xujrada sham yonadir” in active voice is rendered
in passive voice as “room was lit with a ... candle” in translation text, the same meaning was preserved even
though the subject and object changed their position.

Within the framework of converse relationship one more aspect has an importance, that is, converseness
can also be observed within the meanings of one word. M. Nikitin introduces the following words as converses,

44



ISSN 2223-4047 Becmuux macucmpamypuer. 2023. Ne 12-3 (146)

verbs: sell, tire, smell, and adjectives: glad, sad, dubious, lucky, and so on [M. Nikitin, 1974: 55-56]. On this basis,
we must emphasize one aspect, the word “sell” is not only the converse pair of the verb “buy”, but it also carries
the meanings “be sold”, ‘‘find buyers” as in the example “the book sells well” and this case can also be found in
the Uzbek language. For example, Ahmad kitobni tez sotsa. Kitob tez sotilgan (bozori chagqon) bo‘ladi (if Ahmad
sells the book quickly. The book is sold quickly (the book is in great demand). The relational opposition in the form
of the active and passive voice — that is, converseness, within a word, can also be observed in adjectives: “sad”
“saddening” and “saddened”, “dubious and doubtful”. For example, The death of his only son was greatly sad-
dening to him. He was greatly saddened by the death of his only son. The outcome of the election remains doubtful.
I am dubious about the outcome of the election.

The phenomenon of converseness observed within the meaning of one word in both languages can also be
observed in the translation of the novel “Bygone Days”. For example:

Marg ‘ilonda gazmol bilan galapoy afzalining bozori chaggon, —dedi Homid [A. Qodiriy, 2019: 9].

“Margilani fabric and leather boots sell quickly in the bazaar,” commented Hamid [M. Reese, 2018: 27].

The English verb “fo sell” is not only the converse pair of the verb “buy”, but also the fact that it contains
the meanings “be sold”, “find buyers” is reflected in the sentence above. Here it would be even more adequate in
our opinion when the Uzbek phrase “bozori chagqon” is translated in the form of “in great demand”. Since
converses are words with at least two valences, the converse relation is primarily common within the context of
the verb phrase category. The valence of verbs is their ability to form syntactic connections with other language
units, such as the subject, direct, and indirect object, which we see in the following example:

... saroyni Toshkand, Samargand va Buxoro savdogarlari egallaganlar ... [A. Qodiriy, 2019: 6].

... caravanserai teemed with merchants hailing from Tashkent, Samargand, and Bukhara ... [M. Reese,
2018: 24].

It is not difficult to understand the implicit meaning of “saroy savogariar bilan to ‘la” (caravanserai is full
of merchants) from the phrase “saroyni savdogarlar egallagan” (caravanserai teemed with merchants) in the text
of the Uzbek language. One of the most important aspects of converseness is that it possesses implicit meaning.
The precise-minded translator, who was able to understand that implicit meaning, translated the verb “egallamag”
(to occupy) in the original with its converse pair “teemed with” and even achieved a much greater emphasis of
meaning. Depending on the situation and the state of the palace, the translator used the word “teemed with”, which
is stylistically more colorful than the neutral-meaning verb “egallamoq” (to occupy), referring to the overwhelming
number of people in the palace.

At this point, as the authors of the theory of relevance D. Sperber and D. Wilson said, the interpretation of
the content of the text is not the same for readers in different environments.

In addition to presenting two principles of re-presentation of information in the process of translation, rel-
evance theory emphasizes the importance of understanding the mechanisms of thought and perception in action in
order for translation theory to be comprehensive. Another way to achieve this goal is to determine the possibilities
of using the sources of action that are inherent in the activity of thinking [Sh. Safarov,2019: 75]. Although the
interpretation of the content of the original is not the same in the translation of the abovementioned sentence, the
harmony of the inner content is preserved. This is where the cognitive transformation occurred. Even if the struc-
ture and semantics of the sentence were not the same, a harmony of general pragmatic meaning was kept. The
object and the situation are depicted from a different point. We know that the task of literary translation is not to
preserve the structure of the sentence but to keep the pragmatic meaning, because the pragmatic approach forms
the linguacultural aspect.

“The two languages that express exactly the same social reality are distinguished from each other. Those
who live in different societies imagine the world — in their own way” said Edward Sapir. This idea of Sapir was
later confirmed by Benjamin Lee Wharf”, Ibrakhim Gafurov wrote in his study [I. Gafurov, O. Mominov, N.
Qambarov, 2012: 25]. This is the fact that we can witness in the example analyzed above.

When we compare inter-linguistic equivalents, the distinctive features of converses begin to emerge. For
example, the English verb “to marry” symmetrically has a converse meaning in relation to representatives of
either gender. For example: Mary married David or David married Mary. As noted by J. Lyons and other authors,
in a number of languages, including Uzbek and Russian, the verb “to marry” is translated by two verbs, depending
on the gender of the person: one for a woman and the other for a man. The use of the converse pair of the English
verb “to marry” is also witnessed in the translation by Mark Rees. The translator makes the concept a kind of
linguistic reality as a result of the perception of reality:

— Men uni xon qgizini olish magsadi borlig ‘ini bilmayman ... —biroq ul xon gizini olsa arzimaydigan yigit
emas ... [A. Qodiriy, 2019: 21].

“I don't know if fate intends that he marry the khan’s daughter,” ... "However, if the Khan accepts him as
his son-in-law, he is more than suitable. [M. Reese, 2018: 38].
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The verb “to marry”, which is equally used for both men and women in English, has different forms de-
pending on gender in the Uzbek form “turmush qurmoq” for women and “uylanmoq” for men, while there are
also colloquial forms “xotin olmoq” (take a wife) “erga tegmoq” (take a husband). In the example presented, a
verb with a converse character that originally expressed in the form of “xon gizini olmoq” (be married to khan’s
daughter) was expressed very elegantly into English in two cases in a pragmatic approach, in the form of “zo
marry” and “accept him as son-in-law”, in which the translator realized the implicit meaning of the phrase “xon
qizini olmoq” (be married to khan’s daughter).

So, the one who marries the khan’s daughter will undoubtedly become the son-in-law of the khan.

However, in our opinion, the phrase “xotin ustiga xotin olmoq” (marrying again while the one is still mar-
ried) lost its meaning when it was translated into English as “marry again and again”. Because in the Uzbek
version it expresses the meaning of “being married to a girl while having a wife” and we do not see this meaning
in “marry again and again”. So, the meaning of the phrase “marry again and again” can be understood as “he
got a wife after divorcing his first wife”.

Another aspect worth noting is that when we analyze the English verb “to marry” and its Uzbek equivalent,
we come across a linguistic and cultural difference between these two languages. Because the verb “to marry’ in
English can be used for both male and female genders, but in Uzbek we use two different words for each gender:
uylanmoq (to marry) (for men), turmushga chigmoq (to marry) (for girls). There is also a colloquial form of the
word “to marry” in Uzbek: xotin olmoq (take a wife), erga tegmoq (take a hushand).

The methodological importance of antonymic, synonymous, converse, hyponymic and other semantic re-
lations between lexical units is manifested as a result of the position of each unit in the lexical system and its
function, its relationship with other language units.

The analysis of the sentences translated from Uzbek into English showed that during the translation process,
the translator has to use a number of translation procedures and transformations to adapt the sentences to the
standards and methodology of the translated language and to make them sound natural in that language. Despite
these adaptations, the meaning of the original is preserved in the translation. Even when we read a sentence in both
languages the same situation is unfolded before us.

Grammatical structure, typological and genetical difference of languages [E. Aznaurova, 1989: 9] causes
to use some changes in meaning, adaptations and transformations in the process of translation, because of this, in
the process of creating an equivalent translation, some mandatory changes are made to preserve the meaning of
the original. Every form of language, from phonemes to words, has its own meaning. In any language, there are
two important aspects of a word: form and content plan. Words, combinations, phrases, sentences, conjunctions,
paragraphs, texts, etc. make up the form of the language, that is, the external structure, conversily, the meaning is
the internal, semantic structure. An internal semantic structure (meaning) is embodied at the core of each external
content.

Cognitive transformations, regardless of whether they are planned or unplanned, are important for transla-
tion studies [Sh. Safarov, 2019: 75], we can consider the method of converse interpretation as a form of cognitive
transformation, which comes as synonyms with the opposite relationship in translation. So, the converse method
is used to make denotatively similar sentences: Kechagi kirgan savdogarlardan qudalarning bu kun aniq kirish
xabarlarini bilgan edilar. (A. Qadiriy, 2019: 335).

A trader who had arrived the day prior informed them that their in-laws would arrive in two days [M.
Reese, 2018: 342].

In this example, the combination “xabarini bilmoq” (to be informed) is translated with the combination
“informed them”, which is its converse pair, and a converse transformation is used. Translation is conceived as a
three-stage process in the transformation model proposed by E. Nida, as mentioned by Safarov, (see Figure 6):

The first stage

* The original syntactic structures are simplified and transformed into nuclear structures.
The second stage

* “Transformation”, that is, moving to the nuclear structures of the translating language.
The third stage

* The act of recreating complete structures in the target language

Fig. 6. Three stages of translation proposed by E. Nida
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In the above example we can see these three stages. Although the external structures of the original and
translation languages do not match, there are internal meaningful alternative relations, and translation activities
are performed on the basis of these relations, and syntactic structures of the translation language are formed by
means of transformation.

From the analyzed examples, we can see that there is also a case of using the converse translation method,
which is a form of the modulation method, in order to maintain the harmony of meaning between the original and
translated texts. In this way, we witnessed that the subject in the original is replaced by the object in the translation,
and the structure of the sentence is changed, but the overall meaning is not affected.

Thus, various formal changes occur in the process of translation, based on the characteristics of languages
to preserve the meaning. Converseness, which is an aspect of modulation, is also one of the means of maintaining
harmony of meaning through such formal changes. Converse translation also depends on the type of text and its
peculiarities. Since the difficulties encountered by translators are not the same, the use of the converse translation
method varies from translation to translation.

From the analysis, we can conclude that the most important thing to create an equivalent translation is to
be able to preserve the subtlety of the meaning. Since languages are typologically and genetically differentiated,
there are differences in their grammatical structure. Therefore, it is natural to use various changes, adaptations and
transformations in translation. One such change is the converse translation method. The general meaning in this
method is preserved, even though the event or situation is interpreted from different points of view. Converse
translation is a rarely used method, but it is sometimes advisable to use this type of method so that the translation
sounds as natural as the original text. As well as, the converse interpretation is one of the factors of making the
translation linguoculturally equivalent.

Converse interpretation is encountered in the process of searching for equivalents to the original sentences.
The process of searching for the best option in translation puts the responsibility on the translator to transform
words, phrases, simple and compound sentences, etc. Professional translators are more concerned with preserving
meaning than form. The most important aspect in translation is the harmony of meaning. The translator may change
the form, but is responsible for preserving the original meaning. Because the translator is the messenger of the
author of the original text to convey his thoughts and the purpose of the text to the reader. The information con-
veyed to the reader is not that of the translator’s but rather that of the original author’s.

The logical-semantic connection between the following Russian and Uzbek equivalent expressions with
different constructions is clearly visible:

Houw yorce noumu munosano. (The night is almost over) // Tong otay dedi.

Ona sedem yeounennwiii oopasz scusnu. (She leads a solitary life). // U hech gayerga chigmaydi.

On xopowio coxpanuncs. (He is well preserved). // U yosh ko rinadi. [Q. Musaev, 2005: 56-57].

The study of such equivalency based on the evidence of different languages has a great importance from
the point of view of linguistics. It helps to identify the common and different situations between languages, and in
this way gives an opportunity to consciously approach the phenomena of languages [Q. Musaev, 2005: 56-57]. In
many cases, speakers of one language use certain means of expression to describe this or that situation, which in
many cases differ materially from the speech devices used by speakers of other languages.

Since the method of converse interpretation preserves the invariance of meaning in the translation, based
on the above analysis, we found that it belongs to the second group of equivalence levels proposed by V. Komis-
sarov (1990). Because the closeness of the translation to the original, according to the second type of equivalence,
is explained by the fact that the meanings of the used language tools are not the same. In this group, although the
syntactic devices that make up the original and the translated texts are not directly related, the texts of the two
languages are similar in content. The original and translated texts, composed of different linguistic means, actually
reflect the same action and situation.

Therefore, the same description of the situation is created both in converseness and in the second type of
equivalence, although the idea is expressed differently in different languages. Such situation occurs on the basis
of the non-linguistic experiences of the participants of the dialogue.

The reason why we apply converse words to the field of translation is that they are the means by which
translation transformations are produced. We offer practical recommendations, strategies, and methods for criteria
and methods of achieving equivalence in the translation of converses based on the phenomena of transposition and
transformation. Because there are transformations at the core of the syntactic structures that serve to express the
given idea in the translation.

If transformation is viewed from the point of view of a syntactic device, transposition is viewed morpho-
logically as a transition from category to category or the case of a certain word moving to another position. The
transformation method is based on the idea of the transition of units of one system to another, the “birth” of one
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from the other, i.e., the creation and change of the syntactic structure of the sentence. The phenomenon of trans-
formation is clearly visible in the practice of using one synonymous word instead of another, finding stylistically
acceptable syntactic devices in the process of text editing. Transformational method begins its activity by defining
the basic (nuclear) structure of the sentence taken for analysis. Based on its character, the basic structure is not
considered a derivative of another structure, but it serves for the formation of other derived structures in connection
with its semantic potential. The transformational method is a method of generating transforms from core sentences,
which can also study the phenomenon of syntactic synonymy. The main goal of transformational analysis is to
study whether a certain number of syntactic models of the countless sentences that exist in a language are made
up of nuclear sentences. As one of the two constructions formed from each other while preserving the common
meaning is considered a transform, it cannot be denied that the converse words also play an important role in the
formation of the transformations of the same core sentence.

One of the main types of transformation is the converse method, when expressing an idea in this way,
changes occur in the semantic and syntactic forms of the base sentence, and as a result, the grammatical changes
also occur. For example: The next news suddenly made Spitamen’s blood boil [M. Osim. Tragedy of our ancestors].
Spitamen’s blood boiled out of a sudden news. [N. Turniyozov, K. Turniyozova, Kh. Khairullaev, 2009: 81]. Con-
verse transformations are characterized by the fact that the signs have a semantic opposition and the logical com-
ponent stands out. Among the linguistic methods, transformational analysis method is used to study the grammat-
ical structure of languages, everyone can create new sentences following the rules of grammar.

Sometimes, translation is made with annotations through combining explication with compensation in the
translation of texts with high semantic or informational implications. In such cases, the background, cultural and
situational knowledge of the translator is important. Cultural or situational semantics, which is not available in the
target language, requires a compensatory or explanatory method from the translator. Such transformations can be
caused by figurative words and phrases, fixed conjunctions, and rich intertextual events.

The aspect that prompts the translator to use the converse method, which is considered a mixed type of
transformation method, is that the communicative structure of the sentence, that is, the division into actual parts,
is expressed differently in different languages.

We recommend the following strategies for translating converse language units:

The linguistic “dressing up” of a concept based on a patterned mental structure is a product of the transition
from inner to outer [Sh. Safarov, 2006: 43], we can show the information framing process as implicit in itself as a
strategy for translating meaningful converse words. Because the semantic harmony is preserved at the scale of one
frame in the converse translation;

to be prepared for translation losses and compensation techniques, respectively, in order to maintain the
harmony of meaning and content by distinguishing the most important and relevant elements for translation;

adapting the original text to the norms of the translated language, that is, resorting to methods such as
implication, explication, transposition and transformation in order to avoid the pressure of the norms of the foreign
language.
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H.A. Aslanova

THE IMAGE OF A KING IN LOVE IN KHOJA'S STORIES

This article analyzes the skill of creating a unique artistic image of
Khoja's stories. The character of Shah is studied.

Key words: image, plot, subgenre, mysticism, Sufi, sect, love, beloved.

Khoja's place in Uzbek classical literature is of particular importance. His literary heritage is interpreted as
the most beautiful example of the narrative genre. His works ‘“Miftokhul adl” and “Gulzor” are a collection of
short stories. It is well known that Khoja lived and worked in the 16th century and is considered one of the people
who enjoyed the respect of the Sheybani Khans and had their proper place and responsibilities in the social
environment of the state. That is why his works are devoted to representatives of the Sheybani Khans. Khoja's
work "Miftokhul adl" (1508-1510) was dedicated to the son of Shaibani Khan Temur Sultan, "Gulzor" (1508) - to
Kistan Karo Sultan, "Maksad ul-atvor" (1514-1520) - to Kistan Karo's uncle Jonibek Sultan. The fact that his
works “Miftokhul adl” and “Gulzor” consist of two separate books is interpreted as a problem of the literary
process. The fact that the works are combined into one book and that in one of them there is “The Beginning of
the Word” and in the other “The Last Word” requires us to clarify this point. “According to the Eastern tradition,
at the end of the work, it is written as “The end of the book.” At the end of many copies of “Miftahul adl” there is
no such inscription, and “Gulzor” begins after the usual “Bismillah...”. At the end of “Gulzor” the “End of the
Book” is given. However, it should be emphasized, that these two works are very close to each other in language,
style, principles, ideological, and artistic features, and one can even say that this is one book[5;3-4pages].

In both works, the author has arranged the characters in the order of stories, continents, individuals, mashavi
and ghazals. In addition, stories include continents, characters, and individuals. And they are described in such a
way that they reveal the ideological content of this story and express the regularity of the plot.

The work consists of 15 chapters, first theoretical and didactic theses, then various parables and stories are
presented to support them. Khoja's stories have their expression of ideas, plot lines, and lighting style.

“This work is a collection of stories and parables that do not have a single plot. It can be said, that the work
is not only an interpretative source in the field of literary criticism, therefore it also has great scientific significance
from the point of view of studying the Uzbek language and history and provides a lot of valuable and valuable
information. rich material. The work is written in a living national, in which complex, formalistic ornaments and
incomprehensible or ponderous sentences are rare. Even though the work was created many centuries ago, it can
still be read freely. One of the good features of the work is that it does not contain unnecessary and excessive
descriptions and narrations that obscure the content of the stories, it is concise and clear[5;7p].

It should also be said that many of the questions in this book are recycled folklore. In the work, the character
traits of the characters are more modest. In every era, there is a hero who, of course, dreams based on his social
environment. Hoxha also creates various images in his stories to express some of the injustice in the palace
environment where he lives and the oppression of the public people. He cites the image of the “king” as the reason
for such performances. “It is known that during the period of feudalism, due to specific historical conditions, even
great people could not understand that it is impossible to heal society without losing the system based on
exploitation, it is impossible to get rid of tyranny, tyrants, famine, nakedness, lawlessness and lack of culture. They
think that the only way to bring a tyrant king to justice is by giving him advice. They believed that there could be
a just king and that his people could realize their dreams and aspirations and destroy evil and all vices in
society.”[5;9p].

Not all the heroes of Miftahul Adla become “kings”. At the same time, based on the state of the social
environment, reflecting injustices in society in his stories, we can see that the kings were reflected in both positive
and negative images. This does not lead to the conclusion that all the heroes of the story are kings; the writer takes
ordinary people - representatives of the people - as the main characters of the stories. All these characters are
depicted as wise and strong-willed, conscientious, and righteous. They condemn dirt, evil, and injustice, and curse
rapists and robberies. They do not stand idly by in the face of the worst, but act, protect their interests, and achieve
their goals. By creating the image of a king, Khoja embodies these virtues, since he stands at the head of the scales
of justice, has the memory of Allah in his heart, and is familiar with love. True, in the artistic world there are many
images of kings. But they are not all the same.

© H.A. Aslanova, 2023.
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For example, in “Tuhftul-Ahrar” the opinion about kings is set out in the thirteenth “article”. From the
very beginning, we emphasize that this chapter of Jami is written in a critical spirit from beginning to end, that is,
we are talking about an absolute tyrant king. The poet created the image of a tyrant king who was a “model” of
oppression[4;125p].

Chapter 2 of Khoja’s work “Miftokhul adl” is dedicated to the righteous sultans. But not all kings are
depicted as positive heroes. Let's take the example of Shah Mahmud alone. Hoxha embodies this image as the
main character in several stories. However, the image is portrayed in stories in different ways: in negative and
positive aspects. An important feature is that the king, who took on the mask of negativity, at the end of the story
experiences repentance and becomes a positive hero.

It is known that the plot of “Mahmud and Ayaz” can be found in the works of many of our artists: F.
Attar, A. Navoi, Saadi, Jami, Fakhriddin Ali Safi, the characters of each artist were created based on their dreams
and social environment.

First, let's talk about the interpretation of the stories “Mahmud and Ayaz” described in “Miftokhul adl”
and “Gulzor” by Khoja. In the work “Miftokhul adl” this hero is described as “hasty”, doing things without asking.

That is, the character of Shah Mahmud in the story seems to act contrary to the proverb “Thrice before
you cut once”, believing the lies of the deceiving minister. The fact that Sultan Mahmud of Ghazni appeared in
this story as a king in love is expressed in just one sentence. “Sultan Mahmud of Ghaznavi loved Ayoz more than
his people.” But this description itself reveals the amorous nature of the traditional style, although the story is
imbued with the spirit of mystical divine love, the events in it reflect more of an image of real life - disgusting
relationships in the palace. The author created the story on this level by including the conflicts in his world and
the fact that the members of the palace cause obstacles in the relationship between the kings and the nobility.
Although the status of "divine love" is in the central plan of the story, Khoja's goal is to open the sleepy hearts of
kings and sultans, open their penetrating eyes, and make fair judgments. Meanwhile, in this story, there is a min-
ister character who is entangled in his slander. By this, the author confirms the proverb “As a man sows, so shall
he reap.” All of Khoja's stories have a good resolution at the end. The image of Ayoz is that of a lover who acts
rationally and wisely and acts accordingly. This character impresses the king with his wise thoughts. It's like a
wind turbine. However, in another account of Khoja's work, Sultan Mahmud is depicted in an extremely cruel
manner, and his minister is described as a "wise man". But there is no image of Frost. At this moment, more than
the inner mentality of the king, spiritual love, more than internal aspirations, reflects what is characteristic of the
kings of this world - tyranny. It can be said that Khoja made the image of Shah Mahmud a representative of the
mortal world in Miftokhul Adle, gave him a more vain character, and portrayed the character of Ayaz as intelligent
and submissive. It feels like the author has called more people of the world to responsibility.

Now let us take the story of “Sultan Mahmud and Ayaz” from Fariddin Attar’s Mantiqut Tair. The story
is written in the spirit of mystical love and reflects the third aspect of the Nagshbandi order. That is, in addition to
“Safar dar watan”, “Travel with the heart through the homeland” (A.A. Semenov - Travel through the homeland
with the heart) does not mean only travel. At the same time, as representatives of the Nagshbandi sect wrote:

«Az darun shav oshnovu v-az birun begonavash,
Inchunin zebo ravish kam mebuvad andar jahon.

Meaning:
Know Allah from the inside and be like a stranger from the outside.
Such a zeboravish is rare in the world.” [1;163p]
Mahmud's love for Ayoz, his longing for him and his spiritual closeness with him are significant, since
he was raised in the position of Rashshi of the Nagshbandi sect.
The last stanza of the story is written as a reference to this rush:
«Zohiran istab xabar, dilxohi men,
Aslida har dam uning ogohimen ...» [6;103p]

The image of Mahmud can be found in other places in this work, where “Sultan Mahmud and the old man
with the thorn” are depicted as kind, loving wisdom, and admiring spiritual people. And in the story “Sultan
Mahmud and the Fisherman Boy,” Adil is brilliantly embodied. It should be noted, that F. Attar portrays the image
of a true Sufi lover, a just king, a scientist, and an intelligent person. He managed to create the image of a king in
love, contrary to the belief that “love in the mortal world is divided into either love for God or love for the state,
which is in the status of royalty.”
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ANTITHESIS IS A MEANS OF EXPRESSING CONTRADICTORY
IMAGES AND CONCEPTS (ON THE EXAMPLE OF USMAN AZIM'S
POEMS)

This article discusses antithesis as one of the means of creating
contrast. As the art of antithesis relies on logically opposite concepts, feelings,
and images, poets draw on the requirements of the art to create contrast. The
role of antithesis in the artistic text is analyzed based on the poems of the poet
Usman Azim.

Key words: contrast, antithesis, artistic text, linguopoetics, imagery,
emotional-expressiveness.

In our language, there are also phenomena such as antithesis, oxymoron, antisemy, enanthosemy, which
represent contrastive manifestations in a broad sense. One of the tools that create this contrast is antithesis. The
definitions given to this phenomenon in the studies of Uzbek linguistics and literary studies do not differ from
each other. These definitions complement each other. Linguist scientist A. Hojiev explains the essence of this
phenomenon as follows: Antithesis (Greek: Aptithesis - opposite casting). Methodical use of contrasting ideas and
concepts: A friend says causticly and an enemy says amusingly. It's easy to make a friendship, but it's hard to keep
it. It can be noticed that R. Kongurov, who made observations on the visual means of the Uzbek language, paid
special attention to the place it occupied in artistic texts when revealing the essence of this phenomenon. The
scientist explains this phenomenon as follows: Antithesis, which creates contrast, is a form of poetic syntax, it is
a comparison of logically opposite concepts, ideas, images, objects, and characters of individuals, or describing
the contrasting situation of the same object or events in terms of level, in order to increase expressiveness in speech.
In our classical literature, antithesis is called contrast, and it has several different forms. Textbooks created on the
history of literature note that antithesis, i.e. contrast, is characteristic of classic works, and are described as follows:
«According to the requirements of the contrast method, two opposite poles - image, concept, body, process, etc.,
reject the other or should deny. But, at the same time, there is also some internal or external connection between
the two poles, which often reject or negate each other. One causes the other. Navoi fully adheres to these specific
features of tazad and creates original pictures and images. Examples:

The world is spinning with my mind, it is not possible -

This evening shelf is available without beauty of your face .

(HKaxonru, oxum 6ura muipadyp, smMac MyMKuH —

By wom paghou 103yne cyoxu OyImaiun Maexcyo.)

In this verse, morning is contrasted with evening. However, he is the cause of good for both the evening
and the morning, because if his pilgrimage makes the evening, (The lover made the world dark by sighing in the
Hijran world), his face (the face is like the sun) makes the morning.

While describing the phenomenon of antithesis in the book «Uzbek Language Stylistics», the scope of its
coverage of language units as a term is explained quite broadly: “Antithesis (Tazod)”. It is a comparison of two
logically opposite poles (thoughts, concepts, intuitions and images). In this one rejects or negates the other. It uses
antonyms, grammatical contrasts and grammatical means of affirming and negating, as well as other contrastive
means of expressiveness: His life should not be high and low, it should be right. (U.U.) The person who created
the society, its wealth, was in labor, disaster, suffering, destructive situation, humiliation. Parasites are happy,
pleasant, and murderous. (V. 3.) The curve decreases - the straight changes. (Proverbs).

It can be said that although the phenomenon of contrast applies in one way or another at all levels of
language, their ability to express different subtleties of meaning is more evident in artistic texts. Because in artistic
texts, it is not limited to conveying information about certain events to the reader. They also provide an artistic
and aesthetic effect on the reader. Each language unit used in literary texts becomes an effective tool, creates
imagery and ensures the realization of the goal set by the author of the work. “The linguistic factor that provides
speech imagery is directly related to the use of words. This process occurs as a result of using the vocabulary of
the language (synonyms, antonyms, homonyms, paronyms, phraseology, word combinations) in speech. The
stylistic factor is created as a result of the use of figurative tools and stylistic methods”.

© N.S. Sadinova, 2023.
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As the art of antithesis relies on logically opposite concepts, feelings, and images, poets draw on the
requirements of this art to create contrast. We can see that in most cases religious-mystical concepts are used in
Usman Azim's poems, and he created a unique gallery of contradictions with the contrasting use of exotic religious
images. In his dirge written in memory of the Kazakh poet Kengishlik Mirzabekov, he points out that nothing is
eternal by contrasting the concepts of death and life:

There may be death—aliveness is ever vigilant in its ascension.
For the living, suffering from the living is a punishment.

In the following passage, the dominance of the mystical spirit is felt. In fact, when the poet says love, he
means true love, that is, the love of a servant for God. This path - the path of a slave to reach God, as the poet says,
is dangerous, sad, painful and long. According to Sufi teachings, the human soul existed before birth. Therefore,
death is understood as the return of the soul to its place. The beginning is the beginning of the life of the soul, and
the end is the completion of the life of the body. The poet poetically described the meaning of returning to the
original by contrasting the concepts of beginning and end:

Now our ways of love are dangerous,

It's sad, it's painful, it's ruefully,

Our beginning is aware of the end,

There is little rejoicing, and sorrow is like death.

(Bnou busea uwik wyinapu xamapauoup,

Mavrocnuoup, ogpuxnuoup, kaoapauoup,

Hbémuoomusz unmuxooamn xabapauoup,

Kysonuu 03, 2amu ynum xadapauoup.)

This meaning is expressed in the following passage through the words go and return:

Am | gone from this world

I came back to this world,

The word that spilled from my tongue -

As Boychechak said.

(By myHénaH KeTTaHUMMH,

By nynéra kaiftranum,

TunnapumMaad TYKUITaH Cy3 —

BoiiyeuakHUHT alTraHm.)

Using words in a figurative sense, assigning additional meanings to it and thereby providing poetic impact
is one of the requirements of an artistic text. In the following example, this situation is observed when using the
concepts of earth and sky, which are considered mutual contrast:

After all, my God, forgive me, dark nights

I asked your servants for directions.

I am not tall enough for your sky,

I circled the low blues.

(Axup, manepum, keuup, KOpoHay myHiap

bysnab, iyn cypaoum banoanapunzoan.

CeHnune ocmoHuHz2ea emmaou Oyuum,

Epoan nacm xyknapnu atinadum magog.)

It seems that when the words «earth» and «sky» are used in the same place as the concept of reality,
sometimes the writer becomes a means of expressing situations related to the human psyche, according to the
writer's communicative purpose. In order to understand the pragmatic meaning expressed in the poem, it is
necessary to know religious concepts in addition to the word and its meanings. The skill of the poet is that he was
able to hide several meanings inside the words. Logical presupposition is expressed in the verse «I asked your
servants for guidance» in the second stanza. The way is asked not from the servant, but from God, and the hidden
meaning is expressed: forgive me for asking your servant for the way. The words «low» and «blue» in the
combination «low bluey are also used in a contextually opposite sense, creating a contrast.

The peculiarity of the language of poetic texts is that it assigns a pragmatic task to exotic religious units in
addition to the words actively used in everyday speech to describe the human psyche. Therefore, words expressing
religious concepts are given a wide place in poetry. In the work of Usman Azim, the concepts of heaven and hell
are used to contrast the inner experiences of the characters:

Heaven and hell

Heaven closed its door -

Hell burns before us.

Angels are all five,

54



ISSN 2223-4047 Becmuux macucmpamypuer. 2023. Ne 12-3 (146)

My soul is tortured again -

How many centuries will I burn, my lord?

(Pexuwm-scaxannam

Dwueunu bexumou dexuium —

Kapwumuzoa énap srcaxannam.

Q@apuwmanap xammacu beuu,

JKonum sana Kuinoxka meauid —

Heua acp énaman, s2am?)

Hell and heaven

The fire of hell is burning,

Heaven will not open the door -

Beauty embraces your chest,

Rest your heart.

Researching the pragmatic (connotative) potential (Ievel of influence) of any linguistic unit in speech (text),
determining its pragmatic components, requires referring to the text expressed in spoken or written speech.
Analysis of language phenomena in the text, through speech segments of different sizes, helps the reader to
understand the additional information expressed in the context of words, phrases and sentences through creative
intuition (feeling). The introduction of linguistic units into such a function in a sentence, text, context is not only
a means of revealing their meaning in the context of words, but is also interpreted as a means of moving human
thinking in creating new artificial units and understanding them.

In the following passage, the author compares life to a stage, and the people on it to artists, and managed
to show that contradictions lie at the root of human relations by means of antithesis. The poet used the pronouns
you and | as an antithesis. In this, the author revealed the relationship between himself and the listener based on
the concepts of good and bad. In particular, the assessment of the listener as generous and himself as base increased
the logical contradiction expressed in the poem and referred to the judgment of the reader:

Everything in this world is a stage,

We are all artists in this world.

Rest is generous - you,

I am very stingy,

I am righteous, and you are wicked. (U.Azim «Old sceney)

Although the thoughts expressed in the poem are outwardly built on the basis of mutual contradiction, from
its content it is understood that the author has no malice towards the listener, that the positive or negative change
of relations depends on the role on the stage, that is, his life activity. This is also indicated by the author's
description of himself and the person addressed as bad or good in the poem. In the following excerpt from Usman
Azim, contrast is created by means of expensive and cheap adjectives. In this, the author shows the level of his
relationship with the use of adjectives in evaluating himself and the person to whom the speech is directed. In
particular, the fact that the addressee is valued as valuable and himself as cheap has strengthened the logical
inconsistency expressed in the poem:

You are precious

I am cheap, cheap.

Only my heart is worth to you.

Heaven forbid | ask you,

Only rise like the sky, after all!

In the poem, maybe only my heart is worthy of you, the line created a logical contradiction with the above
lines. The act of persuasion is understood from the speech of the hero who gave the most valuable place in his life
to his lover. The judgment that | am cheap, but my heart is expensive was a means of expressing the contrast more
strongly.

Thoughts in the poem express mutual contradiction by means of adjectives, which secretly reflect the
author's positive attitude towards the person addressed. Adjectives were an important tool in the poem to lower
the author's self and elevate the listener.

The function of language units used in poetic texts is very different from language units involved in other
forms of speech. When descriptive words are used in poetic speech, the writer submits to his communicative
purpose and becomes a means of creating artistic-aesthetic impact in the text by means of contrast.

In general, the poetic effect of the poems is that the topic raised in the poem by means of contrasting units
is not only related to the author's life and work. The universal problem mentioned by means of contrast units affects
the reader, prompts him to think, to understand the inner experiences of the poet.

55



ISSN 2223-4047 Becmuux macucmpamypuer. 2023. Ne 12-3 (146)

From the analysis of the texts, it is known that the contrasting units reflect the meanings of sin and
innocence, color and impurity in one place and change from verse to verse. The artist creates unique examples of
psychological states that illuminate the character with the help of contrasting units in depicting the human psyche.
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D.Sh. Mamirova

THE INFLUENCE OF LEXICAL-SEMANTIC CHARACTERISTICS OF
ADVERTISING TEXTS ON CHILDREN'S SPEECH

It is clear to everyone that the thematic content of advertising should
be specific to the national culture, the content of advertising should be able to
reflect the specific means of the social development of this cultural linguistics,
which is characteristic of the general process of globalization of advertising.
Based on the following points, it can be concluded that the advertising text con-
tains a number of extremal components and can be correctly perceived with
their appropriate combination.

Key words: advertising text, speech effect, sociolinguistics, positive be-
havior, cognitive, affective, speech process.

The history of advertising shows that it originated from the point of view of human needs. As a result of
the influence of these needs and requirements, advertisements are getting different looks today.

Socio-economic reforms are reflected in every sphere of our life today. Also, as a result of independence,
aspects such as new thinking, observation, and the formation of positive qualities in behavior are manifested in
people’s minds. This is reflected in the social environment and the characteristics of the educational influence that
is taking place in reality.

The influence of information flows is of great importance in a person's achievement of personal status, in
the assimilation of social and historical experiences, and in the formation of positive character traits. Recently,
information and communication opportunities have expanded somewhat, and the audience of its recipients has
also increased. Advertising is one of the social phenomena that can attract such a large audience. When analyzing
advertising from a sociolinguistic - sociolinguistic point of view, it is necessary to pay great attention to social
education. Children of preschool age can be an example of this process.

According to the electronic resource "Wikpedia", advertising is information distributed in any form and
any way, aimed at attracting people's attention, forming public interests, and at the same time, maintaining the
reputation of the object advertised in the market [1]. Under its influence, although the consumer does not have a
high need for products and services, interest appears and in most cases he buys the product. Therefore, in today's
social life, along with several positive features of advertising, it is impossible not to dwell on its negative aspects.
It is especially important to study how children of preschool age, who spend most of the day in front of the TV,
perceive advertising.

Today's development, in particular, changes in the field of information, as well as advertising, have an
impact on children's minds and thinking. In other words, their desires are being shaped and controlled. Several
studies have been conducted and opinions are expressed on this issue, which is one of today's topical issues.

For example, the article published on the site psyfactor.org about the effect of advertising on children’s
psychology is one of them. It is said that many experts initially believed that the main part of the audience receiving
advertising or information transmission is 45-50 years old [2;4]. But later it turned out that the situation is com-
pletely different. Therefore, the attention of older people can be attracted by advertising of certain drugs and spe-
cific information, and they are indifferent to advertising of other products. The young audience receives infor-
mation quickly and easily. In addition, they quickly learn new habits and ways of living. In turn, this will bring
out the effect and result of advertising faster. Because advertising is a method of providing information with fea-
tures such as speed, brightness and cheerfulness.

It is known that a person receives information in two ways, that is, through consciousness and subcon-
sciousness. A person who receives information in a conscious way can distinguish the truth from the lie. This is
not the case with children. They do not have the ability to critically process and assimilate the information in the
advertisement. So, the little ones cannot protect themselves from the informational point of view. After growing
up, as a result of the development of life experience and logical thinking, the skill of critical analysis of information
is formed.

© D.Sh. Mamirova, 2023.
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Nowadays, the socialization of the information gathered in youth is of great importance in research results.
Even a small impression and influence at a young age plays a key role in its formation in the future. That is why
the information of advertisers is not left without echo.

For example, Nataliya Titova's article entitled "Impact of fast food products on children" [3;24-25] states
that fast food companies used advertising effectively to attract children to their products. They put their logos on
toy boxes, children's book covers, video games and theme parks. We have the right to say that this caused the
product to become popular.

In today's social life, production enterprises promote their products through the press, television, and radio
with the help of various visual media. Advertising is not only a means of product promotion, but also a rapid factor
that demonstrates certain achievements in production, conveys information to the population in a certain sense,
has a rapid effect on the mental and intellectual state of a person, and reflects language capabilities.

It should be emphasized that various ideas, knowledge and behavioral skills are formed while understanding
advertising. According to the characteristics of advertising, it affects adults cognitively - consciously, and affects
children affectively - emotionally [4; 23-24].

"Advertising language in psycholinguistics is a language that can influence the psyche of one person with
their words and convince them of the quality of the product™ [5; 80].

So, in conclusion, we can say that one of the main aspects in advertising is psychology and linguistics. If
psychology studies the psyche of the buyer, linguistics studies the words and text that affect that person, beautiful
speech.

Advertisers believe that young children will absorb information better and remember it for life. Advertise-
ments aimed at children - bright, funny pictures, funny characters, are created in cartoon style. How does adver-
tising affect children? And is advertising always negative? What does a child see in each ad? For example - "You
can be happy by buying the latest brand of phone", "You can drink yogurt a day and be healthy", "You can be
beautiful by using deodorant or perfume", "People work for coffee and chocolate, for lunch - quick soup", "'l would
like to eat on the street - just chocolate™, "Buy a bar, when you are thirsty - soda water is nearby", "In the evening,
people drink beer with crackers. And most importantly, if there is not enough money for all the joys of life, then a
good aunt in the bank will give them a loan. As these ads show, everything in life is easy! But that's not all.
"Commercial work destroys the healthy way of life of parents trying to raise their children" [6;13]. After all, mainly
semi-finished products are advertised, they call to eat with a feeling of hunger. As a result of such satisfying and
high-calorie semi-finished products, the total number of meals increases, which affects the work of the stomach
and leads to overweight. Many advertised products are usually for young children: chips, crackers, soda, chewing
gum, etc., because they contain harmful substances and additives (read what the manufacturers write about this).
But because it's "cool" to chew crackers or gum, kids ask their parents to buy them, and sometimes parents can't
afford to say no. If parents resist, they will immediately become "bad" because for "good" advertising, a mother
will buy the advertised chocolate for her child. Thanks to advertising, our children are getting more information
about "adult" issues than we did in our time, and this is not always good. We cannot say that there are only negative
aspects of advertising on children, because it is necessary to highlight several positive aspects: - Sometimes in the
advertising process famous people, artists, children, who look like children pictures of athletes are used. This can
form a sense of confidence in the future in children of kindergarten age, or we can say it is a kind of positive
example that teaches good things in life. In addition, advertising helps to track new products. Through advertising,
children learn a lot of new things: the need to brush their teeth twice a day and visit the dentist regularly, to treat
their shoes with special shoe oil to make them last longer, to eat fermented milk products, etc. .

Unfortunately, there are very few such examples. Therefore, as we can see, the effects of advertising on
children are more negative than positive, and therefore it is important to control the viewing of advertising by
children.

It is necessary to promote books and children's newspapers on television and radio, and at the same time
prepare programs connecting books with art and culture, music, organize live meetings with writers and poets, in
which the creator children's participation and watching such programs together with older children also has a
positive effect on child education. In conclusion, we can say that in preschool children, imitation is more strongly
developed than other characteristics, and they feel the need for the attention and guidance of adults during this
period. For this reason, parents and adults around the child should show themselves as a good example to them
and explain and teach them the necessity of reading a book and considering it as their best friend in order to have
a deeper understanding of life. Good books are the most important tool in shaping children's spirituality and edu-
cating them in accordance with our national mentality. Because raising a healthy child depends not only on material
support, but also on the richness and perfection of spiritual food. A healthy and well-rounded generation is the
dream, pride and glory of the nation and its reflection on the world stage. After all, as the head of state always said
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in his speeches: "The future of our country, the tomorrow of our people, the reputation of our country in the world
community depends primarily on the kind of people our children grow up and become in life." depends.
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HEERORBLOSTOSOXEAOHA

HAYKH

3.A. Xapnamoesa

MPO®PECCHUOHAJBHBIA CTPECC KAK ®AKTOP CHUKEHUSI
IOOEKTUBHOCTU PABPABOTUYUKOB ITPOT'PAMMHOI'O OBEC-
IHEYEHUA

Hannas cmames nocesujena ucciedosanuio cneyugure u memooam
U3yUeHUs. NPOPECCUOHABHOLO Cmpeccd, NPUYUH 603HUKHOBEHUs CIMpeccd HA
pabome, a makodce UCCIEO0BAHUIO OCOOEHHOCMEN NPOPECCUOHATLHOZO
cmpecca cpeou paspabomuuros.

Knrouesvie cnosa: npogpeccuonanvhvlii cmpecc paspabomuuxos, ak-
mopul pasgumus nPoPeccUoHAIbBHO20 cmpecca paspabomuuxos, npogeccuo-
HANLHOE 8bI2OPAHUE PA3PAOOMUUKOS.

CrtpemurensHoe pa3ButhHe TexHonorui, nangemus COVID-19, MupoBoii SKOHOMHYECKHI CHall BHECITH
3HAYMTEIbHBIC H3MEHEHHUS B COBPEMEHHBIC TPYIOBbIE OTHOIICHHUS. YBEIMYCHHE YHCIIa YIaJCHHBIX paOOTHHKOB,
Bce OoJIbIIiee BHEPEHUE aBTOMAaTH3UPOBAHHBIX CHCTEM U HCKYCCTBEHHOTO HHTEIIEKTA B pa3JIMYHbIe OM3HEC-TIpo-
IIECCHI, MOSIBIICHNUE HOBBIX PO(eCCHil M CHU)KEHUE aKTyalbHOCTH CTaphIX - BCE 3TO BIMSAET HA COBPEMEHHBIE TPY-
noBbIe oTHOMIEHHSI. OCOOEHHO TECHO C TOJOOHBFIMH H3MEHEHHSIMA CTAIKIBAIOTCS IPOTPAMMUCTBHI, pa3pabOTIHNKH,

© D.A. Xapnamosa, 2023.

Hayunsrit pykoBoautens: Kosnoea Anna FOpvesna — K.ILH., JOIEHT, TOMBSITTHHCKAN TocyaapCTBEHHbIH
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UT-cnenuanuctsl ¥ T.4. JlaHHBIE TIOHATHS SABJIAIOTCS CHHOHIMaMH U OTIPEAEIAIOT OAHY 00J1acTb MPpoQeCcCHOHANb-
Holi gestenpHOCTH. CoracHo E.A. KiiumMoBy naHHbIi T nipodeccHii OTHOCUTCS K Kiaccudukaruu “HenoBek-
3HakoBas cucrema”. [4]

Poct uncna nrozeit paboTaroNnIX HEMOCPEACTBEHHO C TEXHOIOTHSIMH, 3HAKOBBIMU CHCTEMaMHU PacTeT ¢
KaXIbIM rofioM. B Hactosmmee Bpems M T-ipodeccuu momynsspusupyroTcesi, TpUBIIEKast JIIOEH BEICOKMMH 3apIiia-
TaMH, yAaleHHOW paboToli, COBpeMeHHBIMU U KoMpopTabenbHEIMU oducamMu U ApyruMu Oonycamu. OmHaKo,
JlaHHast 00J1acTh MPO(ECCHOHATBHON AEATETHHOCTH CKPBIBAET MHOTO TPYAHOCTEH ¢ KOTOPBIMH CTAJIKUBAETCS de-
JIOBEK Ha padote. Pa3paboTunky BEIHYK/IEHBI IOCTOSTHHO COBEPILICHCTBOBATHCS B CBOEH MpOo(eccHH, YTo0BI ocTa-
BaThCsl BOCTPEOOBAHHBIMH Ha PhIHKE TpyJa. [IoMIMO BBICOKOI KOHKYPEHINH JIFOAN PabOTaloIne ¢ TeXHOIOTH-
SIMH 9acTo paboTaIOT B YCIIOBHSAX KECTKUX CPOKOB, HECKOHIAEMOT0 00beMa 3a1ad, TIEpMaHEHTHBIX N3MEHEHUH 1
BBICOKOH OTBETCTBEHHOCTH HE TOJIBKO 32 JI0XO0]] KOMITAaHHH OT MPOEKTOB, HO U 32 0E301TacCHOCTh M KOH(HUICHIIN-
IBHOCTD JaHHBIX. Takast mpodeccHoHaIbHAs IESTEIFHOCTh MOXET OKa3bIBaTh CHIIbHOE BO3/ICHCTBHIE HA COCTOS-
HHE YeJIOBEKA BBI3BIBAsI CTPECC, KOTOPBIH BIIOCIEICTBUN MOXKET IPUBECTH K CEPHE3HBIM (PU3MUECKUM H TICHXOJI0-
THYECKUM M3MEHECHUSIM.

“IIpodeccrOHATBHBIN CTPECC MOXKHO ONPENETIUTh KaK HAPsDKEHHOE COCTOSIHUE PabOTHUKA, KOTOPOE BO3-
HHUKAET Y HEro Npyu BO3JEHCTBUN SMOLIMOHATLHO-OTPUIATEIBHBIX M AKCTPEMAIIBHBIX (PaKTOPOB, CBA3aHHOE C BBI-
MOJHAEMOM MPOQEeCCHOHANBHON JiesiTeNnbHOCThI0.” [7, ¢.404]

[podeccronanbHEIN cTpecc, moapa3yMeBaroT HaTHYHe (PU3HUECKOr0 WIIH SMOLMOHATIBHOTO HAIPSKEHUS,
KOTOpPBIE BO3HUKAIOT TOT/a, KOTJa CHOCOOHOCTH, PeCypchl M HOTPEOHOCTH COTPYAHMKA HE COOTBETCTBYIOT Tpebo-
BaHUAM paboueit cpenpl. [lox cTpeccoM Takke MOHUMAIOT HeceU(UUECKy0 PEaKIHIoO B OTBET Ha TpeOOBaHUS
OKpYXKaroIIel cpeibl, KOTOpasi MOXKET MPOSABIATHCA KaK YCTalIOCTh, pa3ipakUTEIbHOCTh, TPEBOTA HITH ACHPECCHSL.
[7] Hecnietudpuueckas peakiiys Ha CTpECC SIBISIETCS 00Iel peakijuell oprann3Ma Ha Jro0bie pakTopbl, KOTOPbIE
BBI3BIBAIOT HAIPSDKEHHE M TPEOYIOT OT YeIOBEKa YCHJIMHA JJISl MPUCIIOCOONICHN. DTa Peakiis MOXKeT OBITh BEI-
3BaHa KaK (pHU3NYecCKUMH (PaKTOpaMu, TAKMMH KaK LIyM, SIPKHI CBET, IUI0Xas BEHTWIALHMA U T.J., TAK H IMOLHUO-
HaJBHBIMH, HaIIpuMep, KOH(IMKTaMH Ha paboTe, HEONIPEAEICHHOCTRIO B Oy ayeM, oTepell GIIM3KOro YenoBeKa
U T

Briensior Tpu BUa CTpecca CBA3aHHOTO C TPYIOM:

-paboumnii crpecc;

-Ipo(eCCHOHANBHBIN CTPECC;

-OpraHU3alMOHHBIN cTpecc.

Pabouwnii crpecc MoXeT OBITH BBI3BAH PA3IHUYHBIME (DaKTOPaMH, TAKUMH KaK BBICOKAsl Harpy3ka, CpPOKH,
HU3Kas yI0BJIETBOPEHHOCTh pabOTOM MM KOH(MIMKTHI B KOJUIEKTHBE. DTOT TEPMUH MOXKET HUCITOJIb30BaThCS KaK
oO1ee MOHATHE JUTS ONTMCAHMSI Pa3HOOOPA3HBIX CTPECCOBBIX CUTYAIMd Ha padorTe.

[MpodeccuonanbHelii cTpecc 00bIYHO (HOKYCHpYETCsl Ha CTpecce, CB3aHHOM C camMoil npodeccuei nim
cdepoii pesitenbHOCTH. [IpodeccHOHaIBHBIN CTPecC YacTo OTHOCUTCS K XapaKTEPHBIM acleKTaM KOHKPETHOM
npodeccuu UK 00JIaCTH TPYJOBOU IESITEIBHOCTH.

OpraHu3aLOHHBIN CTpecc CBA3aH ¢ (pakTopaMu BHYTPH OpraHHU3aLMU, KOTOPbIE MOTYT BIMATH Ha Oiaro-
COCTOSIHHE COTPYAHHKOB. DTO BKJIIOYAET B Ce0s aCIeKThl KOPIOPaTUBHON KyJIbTYpHI, CHCTEMY YIIPaBJICHUS, KOM-
MYHHKAIHIO BHYTPU KOMITaHUH, BO3MOXKHOCTH JJ1s1 IPO(ECCHOHATIBHOTO POCTA, YPOBEHb IOIEPIKKH CO CTOPOHBI
pyKkoBoacTBa 1 Koyuter. OpraHu3aliMOHHbIA CTPecc MOXKET BO3HUKHYTh M3-3a HEPABUILHOTO YIIPABIICHU, HEJI0-
CTaTOYHOH KOMMYHHKAIIMH, HESICHBIX OKUJAHUI WIN HEOCTaTOYHON MOJEPKKH CO CTOPOHBI PYKOBOACTBA. [3,
c.12]

Kaxnplit u3 3TUX BUAOB CTpecca MOXKET B3aMOJICHCTBOBATh U BIMATH Ha Apyrue. Hampumep, opranuza-
IIMOHHBIE (PaKTOPBI MOTYT BIMATH Ha MPO(ECCHOHANBHBII CTpecC COTPYAHUKOB, a PabOUYH CTpecc MOXKET OBITh
PE3yIbTaTOM COYeTaHus NPO(ECCHOHATBHBIX U OPraHU3aLMOHHBIX ACIIEKTOB.

YacTo B MCUXOJIOTMYECKON JUTEpaType MOHATUS pabourii cTpecc, MpopeCCHOHANBHBIA U OpPraHU3aIlMOH-
HBII CTpecc MCHONb3YIOT KaKk CHHOHUMBI. OZIHAKO, TIPH UCCIIEJOBAaHNH CTpecca CB3aHHOTO C TPYIOBOH AEATENb-
HOCTBIO B OTEUECTBEHHO! HAYYHOM JINTEPAType MPUHATO YHOTPEOIATh MOHATHE “TIPpodecCHOHANBHBIN cTpecc”.

Omymienne crpecca Ha paboTe MOKET MPOSIBIATHCSA pa3lUuHBIMU criocobamu. HekoTopelie mronu dyB-
CTBYIOT IIOCTOSTHHOE OECITOKOMCTBO M HAIIPSKEHHUE, IPYTHE - yCTaJIOCTh M N3HEMOXKEHHE, 3 HEKOTOPBIE - pa3Jipa-
KUTEIHHOCTh U arpeCCUBHOCTB. Bce 3TO MOXKET MPUBOANTH K CEPhE3HBIM ITpo0IeMaM Co 3/10pOBbeM, Kak (pH3H-
YECKUM, TaK U IICUXOJIOTHIECKUM.

[podeccroHanbHBIi CTpEcC MOXKET OKa3blBaTh HETATHBHOE BIUSHHE Ha PaOOTY 4eloBeKa, MPUBOJUTH K
CHIKEHUIO 3()(hEeKTHBHOCTH U MPOU3BOANUTEIBHOCTH, CHIDKEHUIO MOTHBAIINH, OIIUOKaM B pabore, mpodiemam B
OTHOILIEHUSX C KOJUIETaMHU U KJIMeHTaMH. [ 1, ¢.269] MHorue KpymHbIe ¥ COBpEMEHHbIE KOMIIaHUHM TOHUMAIOT, 4TO
TaKOE MCUXOJIOTUUECKOE COCTOSIHUE KaK CTPECC U BBITOPAaHHE COTPYAHHUKA MOXKET MPUBECTH K 3HAYUTEIILHBIM Tpa-
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TaM Oro/DKeTa Ha OOJIBHUYHBIC U OTITyCKHbIE JHH, Ha IIOUCK HOBOTO COTPYZAHHKA B CITydac yBOJbHEHUS, HA MHTE-
rpamuio B pabouue mpoiecckl HOBOTO COTPYAHUKA U T.4. PocT uncna myonukarmii o npodieme mpodeccnoHatb-
HOTO CTpecca, PELIEHUH M0 CTPECC-MEHEIKMEHTY, MOSBICHNE HOBBIX HCCIIEI0BATEIbCKUX IEHTPOB MOXKET TOBO-
PHUTH HaM O TOTPEOHOCTSAX SKOHOMHKH 1 OM3HECA B TOTOBBIX PEMICHUAX MO MPOQMIAKTHKE U MPEIOTBPALICHUIO
Ppa3BHUTHS TPOPECCHOHATBHOTO CTpecca.

Beuny cnennpuaHOCTH TIPOQPECCHH MPOrpaMMbl IO TPOPIIIAKTHKE U TPEAOTBPAIIEHUIO MPOECCHOHATH-
HOTO CTpecca M BBITOPAaHUS ISl Pa3pabOTINKOB TPeOYIOT OoJiee HHAMBHIYATH3MPOBAHHOTO TIOJX0/1a B TTOI00PE
METO/TUK.

OTnruuTeNnsHON YepTol JaHHOH npodeccuu ABIIeTcs He0OX0ANMOCTh TEPMAHEHTHOTO O0yJIEHHs B pa3-
BUTHS C IETBI0 HAXOXKACHHUS HanOoJee ONTUMAIBHBIX PEIICHNH ISl BHITIOHEHMST pabounx 3a1ad. MHoOTHE pas-
pabOTYMKHN BBIHYKAEHBI COBEPIICHCTBOBATHCSI BHE pabOYEro BpEMEHH, YTOOBI OCTaBaThCsI KOHKYPEHTOCHOCO0-
HBIM B YCIIOBHSAX CTPEMHTEIHHO Pa3BUBAIOIINXCS TEXHOJIOTHH.

CrnoxHOCTh Ipoheccuy TakKe ONpenessieTcsl TeM, YTo padoTa pa3paboTUNKOB 3aKITIOYACTCS B TIOCTOSTHHOM
paboTe Mo3ra, KOTOPBIH 00padaThIBaET, XPaHUT U TeHEpUPYET O0JBIION 00beM nHpopMarmy. [JaHHbIi nporece
COIPOBOXKIACTCS HATMYMEM TaKMX HaBBIKOB KaK COCPEIOTOYEHHOCTh, BHUMATEIbHOCTh, KPEATUBHOCTH U CIIOCO0-
HOCTh K CAMOKOHTPOJIIO, TEPIICHNIO. JlaHHBIE aclieKThl TPO(ECCHOHATIBHOM JIESITEIbHOCTH TakXKe MOTYT CIOCO0-
CTBOBATh Pa3BUTHUIO NEPEHANPSKEHHS U BHITOPAHUIO HA paboyeM MecTe.

BaxkHyro posib B CTENIEHN Pa3BUTHS CTPECCOBBIX PEAKIUil y YeloBeKa UTPAIOT €r0 JUYHOCTHBIE (PaKTOphI
TaKHe KaK HHANBHIYaIbHBIA OIBIT, 0COOCHHOCTH YMOLMOHAIBHON c(epbl, TUIl ICUXUKH. OTHON U3 BBACIIEMBIX
JMYHOCTHBIX YePT BEIYIUX K MOSIBICHUIO CTpecca B paboueil cpesie siBisiercst nepdekiiponusm. [7, ¢.167] Cre-
muduaHOCTh Mpodeccun pa3paboTyrKa 4acTo TpedyeT oT pa3pabOTYMKOB MPABHIBHOIO U YHCTO HAIIMCAHHOTO
KO/ia, COOMIOAEHWS MpaBWJI M WHCTPYKLIUH, OTCICKXHBaHHE PabOTHI Kojuier. MHOTHE pa3pabOT4YHMKH TaKkKe
CKJIOHHBI MCIBITHIBATH BBICOKYIO CTEIEHb OTBETCTBEHHOCTH 3a PE3YAbTAaT CBOCH palOTHI, TaK Kak B CIydae
omuOKH paboToIaTe s MOXKET IIOHECTH OOJBIINE MaTepHATTbHBIC YOBITKH. [[J11 KOMITaHUH COTPYAHUK -TIepPEKITH-
OHHCT - 3TO IIEHHBIH Kaap. OHM aMOMIIMO3HBI U IieTeycTpeMieHHb. Ho B ciaydae upe3MepHOTO yTOMIIEHHS HX
CTPECCOYCTONYNBOCTD CHIIBHO CHIKACTCH.

CoBpeMeHHBIE NCCIIEOBaHUS TOKA3bIBAIOT, YTO Y€M OOJIBIIE OMBITA y pa3paboTYMKa M YeM JOJIbIIE OH
HaXOJWUTCSI B COCTOSTHUN TOIOOHOTO HAMPSIKEHHSI, TEM OOJIbIIE IITAHCOB, YTO OH ITOJIBEPTHETCSI HE TPOCTO MPO-
(heccHOHATHFHOMY CTpECCY, HO U CHHAPOMY IpodeccnoHanbHOro Beiropanus. [8] [log nmpodeccnoHanbHBIM BBITO-
parneMm B.B. Boiiko moHrMaeT BrIpaOOTaHHEIH JIMYHOCTHI0 MEXaHN3M TICHXOJIOTHYECKON 3aIIUTH B JOopMe TOI-
HOTO WJIM YaCTUYHOTO MCKITIOUCHHUS SMOLHUi (TTOHMKEHUS NX SHEPTETHKH) B OTBET HA M30paHHBIE ICHXOTPaBMHU-
pytomue Bo3newcTBus. [2] Bee yare mosBisroTCS JaHHBIC NOATBEP KIAIOINE, YTO CHHAPOM BBITOPAHUS Cpenu
NT-nipodeccuii 1oCTaTOUHO pacrpocTpaHeHHoe siBieHne. CHenupUIHOCTh BHITOPAHUS y Pa3pabOTINKOB CBO-
JAUTCA K TOMY, UYTO IPU HATUYHUU JAaHHOTO CUHAPOMaA JIFOAU HEraTUBHO OEHUBAIOT CBOIO pa60Ty, Yy HUX yXyAauia-
€TCsl CAMOOIICHKA 1 CHIDKAETCsl YIOBJIETBOPEHHOCTh OT CBOEH padOThI M JocTIKeHui. [S] JlanHbIi npoliece Ha3bl-
BAaeTCsl peAYKIMEH TMUHBIX JOCTHKEeHHUH. [I[prurHaMK peyK K JOCTH)KEHHI TaK)Ke MOTYT CTaTh TaKKe (aKTOpHI
B paboTe KaK JOJIroCpovHast H30BITOYHAS Harpy3Ka U Ieperpy3ka 3ajlayaMu; OTCYTCTBHE BO3MOXKHOCTEH IS IIPO-
(heccroHaTIBHOTO POCTA M Pa3BUTHUS, a TAKXKE CTarHALUS B Kapbepe; HeJOCTaTOYHAas [IPU3HATEILHOCTD pe3yibTa-
TOB pabOTHI CO CTOPOHBI PYKOBOJCTBA M KOJUIET U T.JI.

Jpyrue uccie0BaHUs TOBOPST, YTO MOMUMO PEAYKLIUH JINYHBIX JOCTHKEHUH U1 pa3paOOTYMKOB TaKxKe
xapakTepHa “nernepconanuzanms’. [9] Y pa3paboTYMKOB JeNepCOHANN3AINS MOXKET MPOSBISATHCS CISAYIOIUM
o0pazom:

1.OTKIIOHUTENBHOE, XOJIOAHOE MIIH 0e3pa3IMYHOe OTHOILICHUE K KJIMEHTaM WU HOJIb30BaTeIsIM IPOLYKTA.
[Ipodeccronan MoXeT CTaTb MEHee YyBCTBHTEIBHBIM K UX IOTPEOHOCTAM U MpoOIeMaM.

2.0t1cyTCTBHE MHTEpECa K B3aMMOOTHOILICHUSM B KOMaH[Ie, CHIDKEHHE SMIIATHH K KoJuieraMm. MoseT mpo-
SBIISITHCS] KaK PaBHOJYIINE K YyBCTBAaM, IOTPEOHOCTSIM, poOIeMaM JIpyrHX.

3.UyBCTBO OTUYXIIEHHUS OT BBIIOIHAEMOH paboThl. PaGOTHHK MOKeT HayaTh paccMaTpUBaTh CBOIO paboTy
KaK JIMIIb CPEJICTBO MOIYUCHHUS T0X0a, Tepsisi HHTEPEC U HHTY3HA3M.

4.1I36eranue OOMIEHNs, COKPAIIEHIE COIMATbHON aKTUBHOCTH. JlemepcoHamm3aIusi MOKET MPUBECTH K
TOMY, YTO COTPYAHHUK M30€eracT B3auMOICHCTBUS C APYTHMH WIEHAMH KOMaH/Ibl MM KJIMEHTaMH.

Pocr uncna nroneii CBS3BIBAIOLINX CBOIO MPO(PECCHOHANBHYIO JIESITEIbHOCTD C TEXHOJIOTHSIMH YBEJINYHBa-
eTcsl ¢ KaX/IbIM ToJIoM. B HacTosiIiee BpeMst OIyNIaeTcs HEIOCTATOK B UCCIIEIOBAHUSAX PACKPBIBAIOIINX CIIEIIN-
¢uanocTh TpoheccoHanbHOTO cTpecca npodeccuii cdhepst UT, a Takke mporpaMm mo npopuiIakTUKe U MPEaoT-
BPAIIEHHUIO Pa3BUTHsI MPOPECCHOHAIBLHOTO CTpecca s JIF0eH akKTHBHO B3aUMOJICHCTBYIONINX C TEXHOJIOTHSIMHU.
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A.A. Bpanckuit, A.A. Ilomepanyes

HEI\/'IPOHCI/IXOI[OFI/I‘IECKI\/’IE OCOBEHHOCTH BOCHPUATHUA
CHHOPTUBHBIX IBUKEHUU

Lenv. Boliagums Helponcuxoio2uieckue 0CoOeHHOCmU 80CHpUsMusL
cnopmueHblx 0gudicenuti. Mamepuanvt u memoowi. Hamu Ovl ucnonvzogamvl
crneoyroujue Memoobl UCCIeO08AHUS: UZVHEHUE U AHANU3 TUMEPAMYPHBIX UC-
MOYHUKO8 NO NCUXON02UL OCHPUSINMUSL, NCUXOA02UU CNOPMA U OUOMEXAHUKE,
makaice Hamu ObLIU UCNOB308AHbL MEMOOUKU GOCHPUSIMUSL MEXHUKU, MEMOO
9KCNEPMHOU OYEHKU U MAmeMamuko — cmamucmudeckui auamus. Pe3yio-
mamvl. Hccnedosanue 6KuoHano 6 ceds dIKCNepumMenm, KOmopulil GKIOUAL 6
cebs1 mecm. Ha blsGLEHUE 0COOEHHOCMEl 60CNPUSIIMUSL CHOPMUBHOU MEXHUKU
niasanusi. Boleoowi. Hccnedosanue nokasano, 4umo 60Cnpusimue mexnuKy nid-
BAHUSL CEA3AHO 6 OObULEl CIeneHuU, ¢ ONbIMoM pabomvl ¢ 0bpasamu 08uea-
MENbHO2O OelCMEUst, YeM HAIUYUEM CROPMUGHOU CNEYUAIU3AYUL UTU ONLLINOM
6 Nedazo2UYecKoll OessmenbHOCmU 8 9MoM eude chopma. Buecme ¢ mem nonu-
MaHue Heuponcuxoiocuieckux nPoyecco8 60CRPUMUSL NO360MUM 00 HEKOMO-
Ppotl cmeneHu 00beKMUBUIUPOBAMb KA4eCmEeHH I OUOMEXAHUYECKULl AHATU3
MeXHUKU NAABAHUSL.

Knrouesvie cnosa: éocnpusimue cnopmusHwix 08UdiceHUll, 00pas osuea-
MENbHO20 OCUCMBUSL, KAUECHBEHHbII AHANU3, MEXHUKA NIABAHUS, HEUPONCUXO0-
JI02UsL, CHOPT.

BBenenue. lccnenoBanus B JaHHOHW 001aCTH OCOOCHHO aKTYaJIbHBI B YCJIOBUSAX COBPEMEHHOTO Pa3BUTHS
crniopra. O0bsICHUM To4eMy. B aHann3e TEXHUKU CIIOPTUBHBIX JBHXKEHHUH NPUHSTO UCIIOJIb30BAaTh KAY€CTBEHHBIN
aHaM3, OCHOBaHHBIN Ha BU3YaJIbHOM OIIEHKE TeXHUKH. Tak Kak Takoil MeTo. siBisieTcsi Goiee MpoCcThIM U orepa-
TUBHBIM, a, CJIeJIOBATEIbHO, 00JIee paclipoCTPaHEHHBIM, HEXKEIIN €r0 SKBUBAJICHT — KOJIMYECTBEHHBIN aHalIN3, OC-
HOBaHHBIH Ha UCIIOJIb30BaHUHN 3JIEKTPOHHO-BBIYUCIIUTEIHHON TEXHUKH U UHCTPYMEHTAIBHBIX METOAaX OnoMexa-
HHUYECKOTo KOHTpos [16, 14]. OnHako HE0OX0AMMO YUUTHIBATH, YTO BU3YaJIbHbIH aHAIN3 OTPaHUYEH BO3ZMOKHO-
CTAMHU BpHTeHBHOﬁ CHUCTEMBI YE€JIOBEKA, a BBIBOABI 110 TAKOMY aHAJIU3y UMEIOT Cy6’beKTPIBHI:II>i XapakTep, BO MHO-
TOM 3TO CBSI3aHO C HEHPOIICHXOJIOTUYECKHMMHU OCOOSHHOCTSAMHU BOCIIPHSTHS, & TAKXKE C Pa3IMYHBIMU 00pa3zaMu
I/meaanoﬁ TEXHUKHU CIIOPTUBHBIX CIICHHUAIUCTOB.

CoBpeMEHHOMY TpEeHepy M0 IUIaBaHHIO MPOCTO HEOOXOANMO BJIaJIeTh BEICOKMM YPOBHEM KayeCTBEHHOTO
aHanM3a 1py (GopMUPOBAHUN TEXHHUKH ITaBaHMs. [JIs1 TOT0 TpeHepy He0OX0AMMO BIIAJIETh IOCTOBEPHO CHOPMHU-
POBaHHBIM 00pPa30M TEXHUKH CIIOPTUBHOTO ABIKEHHE TUIOBLA U 3HAHUSIMH B 3TOH 00J1aCTH, TaK KaKk OT yPOBHS U
Ka4yecTBa BOCHPUATHS Oy/IEeT 3aBECHTh U Nocsienyomast nHdopmanus 00 ommodKax B TEXHUKE IIaBaHUSI, KOTOPYIO
TpeHep co00IIaeT CBOEMY ITOIONICYHOMY.

Kaxnplit 4eoBeK BOCIIPUHUMAET TEXHHUKY CIIOPTHBHOTO JIEHCTBHS IT0-CBOEMY, M TIOATOMY, HH(OpMAaIUs
OT TPeHepa C NCKaKEHHBIM BOCHPHUITHEM MOXKET ITPUBECTH K JBHUTaTEbHBIM omrOKkaM. 13-3a HeBepHOTO TIpen-
CTaBJICHHS O JBUTAaTEILHOM JICHCTBUH, TPEHEP MOKET C(OPMUPOBATH HETPABUIIBHYIO TEXHUKY MIIH YK€ 3aKPEIHUTh
HEBEPHBIH TMHAMHYECKUH CTEPEOTHITy IIOBIA B JIETCKO-IOHOIIECKOM BO3pacTe. JTO B CBOIO OYEPE/Ib, MOXKET
HETaTUBHO MOBJIHATH Ha Pa3BUTHE TEXHUKH BO B3POCIIBIN TIEPUOJ], KOTTIa CIIOPTCMEHY (POPMUPYIOT yXKe crierudu-
YeCKYIO TeXHUKY miaBanus [1, 18]. BeisiBieHHoe mpoTuBopeune. [IoHMMaHKe TPEHEPOM MPABUIIBHON TEXHUKH
Y 3HAaHHME TEXHUYECKUX OIINOOK IUTABAHKS HE COTJIACyIOTCS C HECIIOCOOHOCTBIO TpEeHepa K aOCOIIOTHOMY BOCIPH-
SATHIO CTPYKTYpPBI MPOCTPAHCTBEHHOTO NBIDKEHUs. J[aHHasi HECITIOCOOHOCTh 00YCIIOBIEHa KPaTKOCPOYHOCTHIO U
OBICTPOTOI OT/AENBHBIX DJIEMEHTOB JIBM)KEHHS, & TAK)KE OTPAaHWYEHHOCTHIO 3PUTENBHOTO anmnapaTra 1 0COOEHHO-
CTSMH NPOTEKaHUsI HEWPOIICUXOJIOTNYECKUX MporeccoB. Llesb. BEISIBUTE HEHPONICHXOIOTHYECKHUE OCOOEHHOCTH
BOCIIPUSITHS CIIOPTHBHBIX IBWKeHUH. I'umore3a. [Ipeamnonaranock, 4To CyIIeCTBYeT B3aMMOCBSI3b MEXIY BOC-
TIPUSTHEM JIFOJIEH, UMEIOIIUX JIBUTATEIbHBIH OIBIT WK OIIBIT M1EIarOTHYECKOMH 1eSTEBHOCTH B 00JIaCTH CIIOpPTa C
BOCHPHUSITHEM JIBUTAaTENIbHBIX 00pa3oB.

© A.A. bpsarckuii, A.A. Tlomepantes, 2023.
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Marepuajbl 1 MeToabl. Hamu OBl HCTIOB30BaHbI CIEIYIOMIAE METOABI HCCICAOBAHHS: H3yICHNE JIUTE-
PaTypHBIX HCTOYHHKOB IO IICHXOJIOTHH BOCIIPHATHS, ICHXOJIOTUH CIIOPTa M OHOMEXaHHUKe, METOJUKH BOCIPHSTHS
TEXHUKH, METOJ SKCIIEPTHOI OLICHKH U MaTeMaTHKO — CTATUCTHYCCKHI aHaJH3.

B xozne paboTel Hamu OBUIO M3y4eHO OoJiee ABAJALATH JUTEPATYPHBIX HCTOYHHUKOB 110 Pa3HBIM HayYHBIM
HalpaBJICHUSIM: MaTeMaTHUECKasl CTATHCTHKA, OMOMEXaHHKa, HEHPOMH3HONOTHs, (PHU3UOIOTUH, CIIOPTHBHOM IICH-
XOJIOTH, ITICHXOJIOTHU M T.JI. DKCHEPUMEHT 10 BOCIPHATHIO CIIOPTUBHOTO IBW)KSHHUS M Iepenadn o0pas3a JBHTra-
TENBHOTO JEHCTBUS Y CIIOPTUBHBIX CIIEMUAINCTOB, TTpoxoamt Ha O6aze «JII' IV ». [IpeaBaputensHO 0TOOpaB dKC-
MIEPTOB, OCHOBHIBASCH Ha THUIOTE3€ HNCCIEI0BAHMS, KOTOPOE MPOXOHIIO C YIACTHEM IKCIIEPTHON TPYIIIBI U MIPH
UCIONb30BaHUN HOyTOyKa Lenovo Mms ycrpoiictrea LAPTOP-OU9F0OBP, npoueccop Intel(R) Core(TM) i3-
5005UCPU @ 2.00GHz 2.00 GHz. OmneparuBHas mamsite — 8,00 I'b. Tun crcremsr — 64-pa3psiiHasi OlepannoH-
Hasl cucTeMa, mporeccop x64. Ha Hem Haxoguiochk Bce HeoOXomuMoe aist uccnenoBanus: A. — Paiin ¢ Buaeo-
rpaMMaMi MOMEHTOB Pa3JIMYHBIX MOMEHTOB (a3 TexHUKH IiaBanus Kocyks Kuramsume — Mx Mbl MOKa3bIBAIH
JKcIepTam, YToOBI T ONPEIENIsUIN YIIIbl B KOJISHHOM U JIOKTEBOM CycTaBax crioprcMena. Pesyabrarsl. Onncanue
1 00paboTKa JAHHBIX — AaHAIN3 U BOCIIPUSATHE MHUMBIX M UCTBIX YIJI0B. [IpOBEeIeHHBIN TECT — aHAIM3 U BOCIIPHS-
THE MHUMBIX ¥ UCTBIX YTJIOB B TUIaBaHUH CTHIIEM Opacc. s Hero, TpuHAIATH SKCIEPTaM - CTYICHTaM U IIPero-
JlaBaTelsiM MHCTUTYTA (PU3UUECcKOl KynbTyphl 1 criopTta «JII'TIY» ObLI0 IpeuIoskeHo mecTh PUCYHKOB € IIUKIIO-
IPaMMOM TEXHHUKH IUIaBaHHA criocoboM Opace Kocyks Kurtam3umsl, B3AThle ¢ OQUIMAIBLHOTO CaiiTa SIOHCKOM
(eneparmu miaBanus — (puc. 1) [23].

HaGnromaemble yrisl B KHHEMaTHKE JBHKEHUS YENIOBEKa 3HAUYUTENILHO OTIMYAIOTCS OT PEaIbHBIX YIJIOB.
OOBACHAETCS 3TO TEM, YTO INIOCKOCTh 3PUTEIHFHOTO BOCIPHATHS MOXKET HCKaXKaTh JeHCTBUTENbHOCTh. Ha puc.5
— «@» MOXHO YBHAETH HaJIM4YHe MHHMOTO yIJa B JIOKTEBOM CYCTaBe, TaK Kak HaOIIoJaeMas IIOCKOCTh He JaeT
BO3MOYKHOCTH ITOJTHOIIEHHOTO TIPOCTPAHCTBEHHOTO aHaIM3a, 3pUTeIsHO Tako# yron maer 180°. (Puc. 1- «d») —
JaeT IIOHNWMaHHe HCTUHHOTO yIila — 3[eCh BUIHO, YTO 3pUTENbHAS IUIOCKOCTh IIOBEPHYTA TaK, YTOOBI Yol B JIOK-
TEBOM CycTaBe HaOJI0aeTcsi CBEpXy — JTO JaeT IIOHUMaHKe TPpaJyCHOH MepHl yIiia B CycTaBaX BEpXHHX KOHEY-
HOCTe CIIOPTCMEHa, a KaK CJIEACTBHE, 3HAYCHHE YIJ1a 3pUTEIIBHO YMEHbBIIACTCS.

3amayeli SKCIIEPTOB OBLIIO TOYHO OINPENENUTh T'PaJyCHYIO MEpPY YIJIOB TOJBKO 11O MIECTH HPEeJOCTaBIeH-
HBIM PUCYHKaM B JIOKTEBOM M KOJICHHOM CYCTaBe JIF000I HOTH M PYKH, TaK Kak JABH)KEHUs B Opacce CHMMETPHYHEI
OTHOCHTENIFHO IIOCKOCTH Tena. [IpeaBapurensHO ObUla JaHAa YCTAHOBKA, YTO NPH ONPEACTICHUH yrila Heo0Xo-
JMMO ONUPAThCS Ha JBHUTATENBHBIH 00pa3 CIOPTHBHOTO IUTaBaHUS OpaccoM, XOTs HHOE HCIIOIb30BaHHE KOTHH-
THBHOM CHCTEMBI /TS OIPEACICHHS TPaaycoB yIIoB He ObuIo 3ampernero. O ToM, 9T0O MOMEHTHI (a3 «a» u «d»,
«b» 1 «en, «c» u «f» — (puc. 1) ABISIFOTCS KOMMSAMU U OTJIMYAFOTCS JIHIID INIOCKOCTHIO 3PUTENBHON OPHEHTAIINH —
cKka3aHo He Obiio. OmpeseneHne TpagycoB YIIOB AKCIIEPTaMU MPOXOAMIO TTO0YEPEAHO, TaHHBIE Y HUX YETKO
YTOYHSITMCH 710 KOHKPETHOTO YHCIIOBOTO 3HaueHus. [omydeHHbIe pe3yabTaThl CPAaBHUBAINCH C HCTUHHBIMHU 3Ha-
YEHUSAMH YITIOB KOJICHHOI'O U JIOKTEBOT'O CyCTaBa TCXHUKU IIJIaBaHUSL KocyKa KMTa}]SI/IMe.

. €.
Puc. 1. Buneorpamma texuuku Kocyks Kuramznme

CTpyKTypa ABMKEHUS CTHIIEM Opacc CII0KHBINA KMHEMaTHuecKuid npouecc. s HaX0K/IeHHUs! HCTHHHBIX
YIJIOB B CTPYKType ABIDKeHUs cTuineM Opacc Kocyk» KnuTap3umsl Obliia HCHONB30BaHA CO3JaHHAS C IOMOIIBIO
nporpammbl «3D Grapher» mpocTpaHCTBeHHas MOJIEb €ro TEXHUKU — (puc. 2).
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Puc. 2. IlpoctpancTBenHast Mojenb TexHukn Kocyks Kutaa3umel

Heo0xommMble KOOpMHATEI MPOCTPAHCTBEHHBIX TOUEK «X», «Y» H «Z» — Jyd4e3alsiCTHOTO, JIOKTEBOTO,
TUIEYEBOTO U Ta300€IpEHHOT0, KOJIEHHOTO, TOJIECHOCTOITHOTO CYCTAaBOB — OBUIM NPUMEHEHBI B pacyeTax 3HaYeHHs
UCTUHHBIX YIVIOB, KOTOPbIE UCIIONB30BAIUCH B MCCIEOBaHUM. J[J11 BBIABICHUS YIJTIOB pacueT JAHHBIX IIPOU3BO-
qicst o popmyae (1) — BeIYMCIIeHHs yIita Mexy BekTopamu [15]:

AB| = {Bx- Ac; By - Ay; B, - A}(1)
= {Dx- Cx Dy~ Cy; D; - C2};
AB| - [CD| = AB, - CDy + ABy - CDy + AB, - CD;;

[AB] = \|AB + AB,? + AB?
:
[AB][co]

— BEKTOD; — BEKTOp; | — JUTMHA BEKTOpa; COS 0L — KOCHHYC yriia; By — KoopanHara TOYKH
BEKTOpA 10 OcH X; Ax— KOOpJIMHATa TOYKH BEKTOpa Mo ocH X; By — xoopauHara Touku BekTopa 1o ocH Y, Ay —
KOOpJIMHATa TOYKH BEKTOPA I10 ocH Y; B, — KoopanHara Touku BeKTOpa 1o ocH Z; A, — KOOpAWHATa TOYKH BEKTOpa
1o ocu z, Dy— koopanHaTa TOUKHM BeKTOpa 1o ocH X; Cy— KOOpIMHATa TOUYKH BEeKTOpa 1o ocH X;Dy — koopauHara
TOYKH BeKkTopa 1o ocH Y; Cy— KoopanHaTa TOUKH BeKTOpa Mo ocH Y; D, — koopauHaTa TOYKH BEKTOpa 1o OCH Z,
C,— xoopauHaTa TOUKH BeKTopa o ocH Z; ABy — BexTop 1o ocu X; CDyx— BexTop 1o ocu X; ABy— BexTop 1o ocu
y; CDy— BexTop mo ocu Y; AB;— BekTop 1o ocu z; CD, — BexTop 1o ocu z.

[Mocne pacuéroB HaMu OBLIM MOTYYEHB! HCTUHHBIE 3HAUYEHHS YTIIOB, KOTOPBIE BMECTE C YIIIaMH SKCIEp-
TOB IpezcTaBieHsl B Tabu. 1. Hanee ¢ momomipio mporpammMel Excel 2010 Hamu OblTa BBIYHCIIEHA PAa3HOCTH YTIIOB
HKCIEPTOB C UCTUHHBIMHU yIJIaMHU, TAKUM 00pa3oM, ObLTH ITOJyYeHbI TaHHbIEe, KOTOpPBIE ObUIA BBICTPOEHBI B PaH-
TOBOM IIOCIEA0BATENIbHOCTH, TJI€ paHr 1 — 03Ha4ya1 HauOOoJIbLIYIO TOYHOCTh B OIPEIeTIeHUH YIJIa I10 PUCYHKaM, a
13 — HauMeHBIIYI0 COOTBETCTBEHHO. [loTy4eHHbIe JaHHbIE UCIIOIb30BAINCH HAMHU B ITOCIEAYIONINX BHIBOJAX HC-
cienoBanus. [lokasareny pa3sHOCTH YIJIOB M paHTH MPE/ICTABIICHBI B Ta0. 2.

cos a =
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Tabmnna 1
HcTuHHBIE yIUIbI, JaHHBIE SKCIIEPTOB 10 BOCIPUATHUIO YIJIOB, B Ipaaycax
OKCIIepThI U YIIIbL
Puc. 5/Cycras ny. | #1 #2 #3 #4 #5 #6 #7 #8 | #9 #10 | #11 | #12 | #13

a/JlokreBoro 115 30 | 170 | 180 | 80 70 90 40 | 125 | 163 | 180 | 180 | 110 | 185
a/KonenHoro 82 50 85 98 90 88 | 170 | 30 85 75 90 85 | 80 | 90
b/JIoxreBoro 70 70 50 | 102 | 60 86 50 15 45 60 | 894 | 80 | 70 | 80

b/Konennoro 163 | 150 | 140 | 160 | 120 | 60 | 150 | 145 | 150 | 163 | 179,5 | 170 | 135 | 145
c/JlokteBoro 164 | 140 | 180 | 180 | 180 | 80 | 170 | 180 | 160 | 165 | 180 | 180 | 180 | 180

c/Kosennoro 119 | 180 | 135 | 110 | 135 | 50 | 100 | 45 | 140 | 115 | 144,3 | 150 | 120 | 120
d/JIoxreBoro 115 | 180 | 170 | 170 | 120 | 70 | 170 | 180 | 165 | 164 | 177,7 | 170 | 120 | 180
d/Konennoro 82 135 | 160 | 120 | 110 | 160 | 100 | 45 | 155 | 75 180 70 | 120 | 90
e/JlokteBoro 70 160 | 130 | 90 70 86 90 90 95 60 90 80 | 80 | 80
e/Kosennoro 163 | 159 | 180 | 140 | 150 | 170 | 160 | 60 | 160 | 165 | 180 | 170 | 160 | 145
f/JloxTeBoro 164 | 170 | 180 | 160 | 180 | 170 | 180 | 80 | 165 | 165 | 180 | 180 | 180 | 180
f/Konennoro 119 | 125 | 160 | 110 | 150 | 170 | 140 | 10 | 120 | 110 | 161,1 | 60 | 110 | 110

Ipumeuanue. Coxpamenuns: U. Y. — HICTUHHBIN yTOI.

Tabnuua 2
Pa3HoCTh yrioB sxcnepToB
Sxer. /Pasr Pa3HOCTB yri1a KOJICHHOTO CYCTaBa/pPa3HOCTb yIJIa JIOKTEBOTO CyCTaBa.
Jlokt. | Koa. | Jlokr. | Kox. | Jlokr. | Kox. | Jlokr. | Kon. | Jlokr. | Kous. | Jlokr. | Ko
#1/8 85 32 0 13 24 61 25 53 90 4 6 6
#2/11 55 3 20 23 16 16 55 78 60 17 16 41
#3/6 65 16 32 3 16 9 55 38 20 23 4 9
#4/4 35 8 10 43 16 16 5 28 0 13 16 31
#5/12 55 6 16 3 16 31 55 78 16 7 26 51
#6/9 25 88 20 13 6 19 55 18 20 3 16 21
#7/13 25 52 55 18 16 74 65 37 20 3 16 9
#8/7 10 3 25 13 4 21 50 73 25 3 1 1
#9/1 48 7 10 0 1 4 49 7 10 2 1 9
#10/10 65 8 194 | 16,5 16 253 | 62,7 98 20 17 16 42,1
#11/5 65 3 10 7 16 31 55 12 10 7 16 59
#12/3 5 2 0 28 16 1 5 38 10 3 16 9
#13/2 70 8 10 18 16 1 65 8 10 18 16 1

Ipumeuanue: JIOKT. — noxTeBOM, KoM, — KONEHHBIH, paHT BOCIIPUATHS IPEACTaBIIEH MO KOCOH YepToi

U3 sxcnepToB Tonbko #9 BemonusaBmuni pa3zpsn KMC no miaBaHHio 3aHUMAOIIHICS 3TUM BHIOM CIIOPTa
u #4, 06a uMerolIre OMbIT PaboThl ¢ 00pa30M JABUTraTEIBHOTO ACHCTBUSI, a Takxke #12 u 13# — nelicTByromue
MpEenoaBaTelid MHCTUTYTa (PU3uUecKoil KynbTypbl u criopTa «JII'TIY» BOILIH B 4eTBEPKY, TeX, KTO 00Jiee TOUHO
OTIpENENMII YTIIbI. A SKCIIEPTHI #5 — 3aHIUMAIOIIHIACS IJIaBaHuEM U #6 — BeIYIIHN TIeJaroTHIecKylo AesATeNbHOCTh
B 3TOM BHJIE CIIOPTA ITOKA3aJll HU3KNE PAHTOBBIC 3HAUCHU. TakuM 00pa3oM, BOCHIPHATHE UCTUHHBIX M MHUMBIX
YIIIOB, MOMEHTa (ha3 TEXHUKH TUTaBaHUS B OOINBINEH CTEIIEHHW 3aBHCUT OT HAMYHA ONBITa paboThl ¢ 0Opa3oM
JIBUTATEIILHOTO JCHCTBUS, & HE OT CIIOPTHBHOTO OPHUEHTANNH, WIN MEJarOrMIecKOro ONbITa B IaBaHuu. Bmecte
C TeM TMOHMMaHHEe HEHPOIICUXOJIOTHYECKUX TPOIIECCOB BOCIPHUSTHS ITO3BOJIUT 0 HEKOTOPOH CTENEeHW OOBEKTH-
BU3UPOBATh KAYECTBEHHBII OMOMEXaHNUECKUI aHAIIN3 TEXHUKH IIaBaHMs
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A.A. Bpanckuii, A.A. Ilomepanyes

OCOBEHHOCTHU HEWMPOIICUXOJIOT'MYECKHUX ITPOIIECCOB,
ITPU BBIITOJIHEHUU KAYECTBEHHOI'O BUOMEXAHUYECKOI'O
AHAJIN3A CIIOPTUBHBIX IBUKEHUI

Lenv. Boisisums 0cobennocmu Heuponcuxono2uieckux npoyeccos, npu
BbINOIHEHUU KAYECMBEHH020 OUOMEXAHUYECKO20 AHANU3A CHOPMUBHBIX O8U-
ocenuit. Mamepuanvl u memoowvt. Hamu 6v1 ucnonvzosamnst ciedyiowue me-
MOObl UCCIE006AHUA. USVHEHUE U AHATU3 TUMEPAMYPHBIX UCHOYHUKOE NO NCU-
X0I02UL 60CHPUAMUSL, NCUXOTI02UU CNOPMA U OUOMEXAHUKE, MAKICe HAMU ObLIU
UCNONB308AHBL ABMOPCKUE MEMOOUKY 80CRPUAMUSA MEXHUKU, MEMOO IKCHep-
HOU OYeHKU U MamemMamuxo — cmamucmudeckuil anaiuz. Pezynemamet. Vc-
C1edo8atue BKIIYAN0 6 Cebs IKCNEPUMEHM, KOMOPbLIL BKIIOUAT 6 ceDs1 3a0aHue
HA BbISGIEHUE CHOPMUPOBAHHOCIU 00pPA3A OBULAMENLHO20 OCUCMBUSL U 0CO-
beHHoCcmetl 60CHpUsmus CNOPMUGHOU MeXHUKU naaéanus. Beieoowt. Cneyughu-
YecKas mpeHepcKan namams u nepeoaia oopasa 08UamenbHo20 0eticmeus s16-
JIAAHOMCA KIIOYOM 8 NOHUMAHUU KAYECMBEHHO OUOMEXAHUYECKO20 AHAIU3A MeX-
Huku naasanus. A evisaeieHHble 0CODEHHOCMU HEUPONCUXOIOSUUECKUX NPoYec-
€08 ocnpuamus, NpuU GbLINOIHEHUU KAYECMBEHHO20 OUOMEXAHUYECKO20 AHA-
JIU3A CHOPMUBHBIX OBUIICEHUL, NOMO2YI 00 HEKOMOPOU CMeneHu 00beKmueu-
3UPOBAMb KAYECMBEHHbII OUOMEXAHUYECKUTE AHATU3 MEXHUKU NIAASAHUS.

Knrouesste cnosa: cpopmuposannocms 0bpasa, cnopmughoe 0guice-
HUe, MeXHUKAa NIA8aAHUs, HelPONCUX0I02UsA, Cheyupuieckas namsimy, CHOpm.

BBeneHnue. AKTyalbHOCTh UCCIICIOBAHUS 00YCIOBIEHA TEM, YTO C(HOPMUPOBAHHOCTH 00pa3a JIBUTATENb-
HOTO JIeWCTBUS, creuduyueckas TpeHepcKas MaMATh M ONBIT pabOThI C ABUraTebHBIMU 00pa3aMy MOMOTYT 10
HEKOTOPOH CTeNeHN 00BEKTUBH3UPOBATh KaYeCBEHHbIH OMOMEXaHNYECKUI aHAJIN3 TEXHUKH CIIOPTHBHBIX JIBHKE-
HHH, YTO HECOMHEHHO MTPAeT BAKHYIO M LICHHYIO POJIb B paboTe CIIOPTUBHBIX CHEHAIMCTOB, IPEXKIE BCETO U3-
3a HECOBEPLICHCTBA 3PUTEILHOTO BOCIIPUATHS CHIOPTHBHBIX JIBIKEHHI YeJIOBeKa, 00yCIOBICHHOTO KPaTKOCPOU-
HOCTBIO BBITTOJTHEHUSI HEKOTOPBIX CIIOPTUBHBIX ABMkeHNH [10]. BoisiBjieHHOe mpoTuBOpeune. [lonnmanue Tpe-
HEpOM MPaBUIBHON TEXHUKH W 3HAHHE TEXHUIECKUX OIMOOK B CIIOPTHBHBIX JBI)KCHMSAX HE COTJIACYIOTCS C He-
CIOCOOHOCTBIO TpeHepa K a0CONMIOTHOMY BOCHIPHSITHIO CTPYKTYPBI IPOCTPAHCTBEHHOTO JIBIKEHHA. JlaHHAs He-
CIOCOOHOCTH 00YCIIOBIIEHA KPATKOCPOUHOCTHIO M OBICTPOTOM OT/AENBHBIX 3JIEMEHTOB JIBIDKCHUS, a TAKXKe Orpa-
HUYEHHOCTBIO 3PUTENBHOTO arapara, M OCOOCHHOCTSIMH IPOTEKaHMs HEWPOICHXOJOTHYECKHX IPOLIECCOB.
ean. BeABUTh HEHPOIICHXOIOTNYECKHE OCOOCHHOCTH BOCIIPUSATHS CIIOPTUBHBIX JBM)KCHUH, TIPY BHIOJIHEHUN
Ka4eCBEHHOTO OMOMEXaHUYECKOTO aHaIM3a CIIOPTHBHBIX JIBIKCHUH.

I'unote3a. [Ipeanonaranaock, 4To CYIIECTBYET B3aUMOCBSI3b MEXK/Y BOCIIPUSTHEM JIIOACH, UMEIOLINX JIBH-
raTeIbHBIH OTBIT WIIH OTIBIT EJarOrnIecKoN A TENFHOCTH B 00J1aCTH CHOpTa ¢ ch)OPMHUPOBAHHOCTHIO IBUTATENb-
HBIX 00pa3oB U crienn(uuecKkoil TpeHepcKoi namsTeio. MaTtepuaJjibl M MeToAbl. HaMu GBI HCIIONIB30BaHEI Clle-
JIYIOIIINE METOMBI HCCIICAOBAHUS: U3yUCHHUE JINTEPATYPHBIX HCTOUYHUKOB IO IICHXOJIOTUH BOCHPHUATHS, TICHXOJIO-
TUH CIIOpTa M OMOMEXaHHKe, aBTOPCKask METOIMKA, METO/ SKCIIEPTHON OLIEHKH, MaTEMAaTHKO — CTaTUCTHYECKHH
a"anu3. B xone paboTsl Hamu ObLIO H3YYEHO OoJiee IBaLATH JUTEPATYPHBIX HCTOYHUKOB [0 Pa3HBIM HayYHBIM
HAaIpaBJIeHUSIM: MaTeMaTHYEeCKast CTATHCTHKA, OMOMEXaHHKa, HeHpo(H3HONorys, (GH3MU0IOTHH, CIIOPTHBHOM IICH-
XOJIOTH, ITICHXOJIOTHU M T.JI. DKCHEPUMEHT 10 BOCIPHATHIO CIIOPTUBHOTO IBW)KEHHUS M Iepenadn o0pas3a JBHra-
TENBHOTO EHCTBUS Y CIIOPTUBHBIX CIIEUATNCTOB, poxoaut Ha 0aze «JII'TIY ». IlpenBapurensHo 0TOOpaB 3KC-
NIEPTOB - TPHHA/ILATH CIIOPTUBHBIX CIIECHUATMCTOB, OCHOBBIBASICH HA THUIIOTE3€ UCCIIEOBAHMS, BEIYHCICHHUS IIPO-
BOJIWJINCH C MCIOJNb30BaHMEM HOyTOyka Lenovo Mwmst ycrpoiictea LAPTOP-OU9F0OBP, mpormeccop Intel(R)
Core(TM) i3-5005UCPU @ 2.00GHz 2.00 GHz. OmneparuBhas mamsits — 8,00 I'b. Tum cucrembr — 64-paspsiaHas
OTIepalOHHAs CHCTEMa, TIPOIIeccop X64.

Onucanue 1 00padoTKa JAaHHBIX TECTA MO NMepeaaya o6pa3a NPOCTPAHCTBEHHOM MO3bI U €ro OLleHKA.
Tect Ha BBIABIICHHE CTEIICHU BHIPA0OTAaHHOCTH (CHOPMHUPOBAHHOCTH ) 00pa3a MpOCTPaHCTBEHHON O3B — MOMEHTA
(a3pl B IUIaBaHUU CTWIIEM Opacc M HAMYMA CHEeHHaTn3UpoBaHHON maMsaTH. CyTh ero 3aKirdanach B TOM, YTO
TPHHA/IIATH SKCIIepTaM ObUIA JaHA YCTAaHOBKA «II€PEAaTh» MOMEHT (ha3bl IIaBaHUs OpaccoM, B KOTOPOM ILIOBEI]

© A.A. bpsarckuii, A.A. Tlomepantes, 2023.
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UCIBITHIBAET MaKCUMAIBHOE HAlPsHKEHUE B rpeOKe pykamH, -B mporpamme Kinovea, ykazaB BepHOE HOIOKCHHE
TOJIOBBI, TYJIOBHIIA U HOT COOTBETCTBeHHO [8]. J[yist opreHTrpa — ujieana TeXHUKH He0OX0MMO#t (ha3bl TIaBaHus
Opaccom, HaMH OBLT B3T HEOOXOAMMEI MOMEHT (pa3bl TEXHHUKH IIIaBaHUs OpaccoM AHTOHA UymKkoBa — poccuii-
CKOTO IIJIOBIA, OpoH30BOTO MpH3epa Ommmvmuiickux urp B Pro 2016 roxa. /s nepenaun Ha IUIOCKOCTH TpEXMep-
HOT0 00BEMHOT0 IBHKECHHS UCTIOIB30BAIACE CHIETTAHHOE «IIPOCTPAHCTBOY - CETKA IIEPCIIEKTHBEL, IPOrPaMMBbI OHO-
MexXaHH4ecKoro aHanu3a Kinovea, B KOTOpOii yxe ObIII TOTOBBIH CKEJIETOH B MOJNIOKEHUH «OCHOBaHHAsI CTOWKAY.
3ajaueid SKCIIEPTOB OBLIO MEepeMeNICHHE CKEJICTOHA M er0 KOHEYHOCTEH C LIeNbI0 CO3/IaHMs ITPOCTPAHCTBEHHOM
10361 ¢ HY>KHBIM MOMEHTOM (ha3sl Opacca. Bce sKcrepThl BBIIONHSIIN TECT, 110 OTSIFHOCTH M Ha OJTHOM OCHOBE.
Taknum 00pa3zom, OBLTO TOTYYEHO TPHHAAIATH MTATIOYKOBBIX MOJIEIEH, HEKOTOpPBIE U3 HUX ITPE/ICTaBICHBI Ha pHC. 1
«@».

iaBanus 6paccom Antona Uynkosa «h»

Cryctst Tpu JHS TOCIE CO3aHMs dKCIEPTaMU PUCYHKOB ¢ MOMEHTaMH (Da3 TEXHHWKH IUIaBaHUs OpaccoM,
XapaKTePU3YIOIICHCS TeM, YTO B HUX JIOJDKHBI IPUCYTCTBOBATH - Mepeaya MaKCHMAIIbHOTO YCHITHS PYKaMH IPH
rpedKe, IpaBUIIbHOE MOJIOKEHHE TOJIOBBI, TYJOBHIIA U HOT - SKCIIepTaM OBbIIIH TI0Ka3aHbI Te )¢ TPUHAILATh CKe-
JIETOHOB B XaOTHYHOM TOpsiIKe Oe3 ON03HaBaHus aBTOpa. 3a/1aueii SKCIepToB ObUIO BBICTABIICHHE OLIEHOK PUCYH-
KaM - 110 JIecATHOIUTBHOM 1IKaJle, MToCie MPOCMOTpPa Ha «OPHUEHTHPOBOYHOE» (HOTO MOMEHTa (pa3bl TEXHUKH AH-
ToHa Yynkoa. OLIEeHKH IKCIEPTOB, BLICTABIEHHBIE KaAK CBOEMY 00pa3y, Tak U 00pa3aM IpYrux dKCIEPTOB MOKHO
nocMoTperh B Ta0i. 1. TexHuka niuaBaHus MoMeHTa (asbl 1aBaHus Opaccom AHTOHa UynmkoBa npecTraBieHa Ha
puc. 6 «by.

Ta6muua 1
OIIEeHKH 3KCIIEepPTOB 00pa3zaM NMPOCTPAaHCTBEHHBIX 1103
C Okcnept/ paHr.

' # 19 | # 2/8 |# 3/10 |# 4/2 |# 5/3 |# 6/3 |# 7/10|# 8/5 | # 9/1 | # 10/13 |# 11/7|# 12/6 | # 13/12
#1 4 8 2 2 0 1 2 5 4 3 7 1 7
#2 3 7 2 1 0 3 8 4 4 2 8 3 4
#3 2 3 2 4 2 5 1 8 5 1 5 0 5
#4 2 5 6 7 7 6 9 10 7 4 8 4 9
#5 8 7 4 3 8 4 7 7 6 2 6 2 9
#6 9 6 3 4 0 6 6 5 5 4 7 8 10
#7 1 8 0 1 0 0 6 0 1 8 9 6 3
#8 10 9 3 3 0 3 6 5 4 6 7 7 7
#9 1 9 7 7 7 8 8 9 7 7 4 4 8
#10 0 4 1 1 0 0 2 10 0 5 1 0 4
#11 5 8 4 2 0 1 3 5 3 10 8 1 5
#12 3 7 5 2 0 2 3 6 4 7 7 3 7
#13 0 5 2 4 0 3 2 2 1 8 9 1 5

Ipumeuanue: coxpamienne: C. — CKEJIETOH; paHT CyMMBI, HAOpaHHBIX OAIIOB 00pasa MmpeacTaBieH Mo KOCOH
YEepTOH.
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J7st Toro 94TOOBI OLIEHUTH COTJIACOBAaHHOCTh MHEHUI TPYIITBI CIIOPTUBHBIX CHELHAIUCTOB IIPU MX OLIEHKE
TEXHHUKH CKEJIIETOHOB, MBI BOCIIOJIb30BaJIMCh opmynamu (2), (3) pacuera koadduipenta konkopaanuu Kennamia

[2]:

)
% . Tz(nis —n )=y T 2
T;= o 'Z(t?“' 1) 3)

rae, Li— 9uciao CBS30K (BHIOB MOBTOPSIOIINXCS SIIEMEHTOB) B OLIEHKAX 1-TOIKCIIEPTA,t| — KOJHYECTBO dJIe-
MeHTOB B |-# cBsI3Ke 7715 i-r0 dKcnepTa (KOJMUYECTBO MOBTOPSIONIUXCS 3j1eMeHToB). Jlanee, onpeaenus 1o ¢op-
myie (4):

W=

2z
=3 m 1 .
S—Ei:1{2j21xij—;m(n+ 1)} 4 (4)
3Hauenus: S = 8357, n = 13, m = 13, msI BeisiBmiM kK03 dunuent korkopaamuu W = 0.29 (2), (3) — mouy-
YEHHOE 3HaYE€HHE TOBOPUT O HE3HAYNTEIHHOM CTENEHU COTIIACOBAaHHOCTH MHEHUH HKCIIEPTOB.
Jlanee MBI paccuMTaly OLIEHKY 3HAYNMOCTH K03(h(dHUIreHTa KoHKopaamy 1o Gopmyie (5), 1u1s ucuncie-
HUS KpUTepuii cornacoBanus Iupcona:

5
Lomnfn+1D+1- 3T
1z a1 (5)
BriunciieHHbli y2 110 GpopMyiie (5) cpaBHUM ¢ TaOIMYHBIM 3HAYEHMEM U1 YMCla cTerneHeil cBobons K =
n-1 = 13-1 = 12 u npu 3amaHHOM ypoBHe 3HauuMocTu o = 0.05. Tak kak 7 pacueTHbld 44.63 > TabIMYHOIO
(21.02607), To W = 0.29 —BennunHa He CcaydaifHast, IOATOMY JAaHHBIE MOTYT UCHOJIB30BATHCS [T AaTbHEHIINX

ucciaenoBanuid. st MOATBEPKACHHUS OLCHKH 3HAYMMOCTH KO3 pHIMeHTa KOHKOpAauuH, B mporpamme Deductor
HaMu OblTa cliejlaHa KoppessIIHOHHAs IrarpaMMa COBIIaIeHn# Kputepres (O1eHoK) skceptoB — (Puc. 2).

b

=19 = #5
#13 21 coury [F12 ootz 3 e
' coL2:3 coe2:2
€oL3:0 cou3: 2
COL4: 4 o6
coLs: 2 COLS: 4
COLE: 8 [39.00% cosmmzenus no mutepwo COLIO| COLE: 3
coLT:6 coLT: 0 -
100,00% coanagewve 1o 3 rawrepweu oo cois. 7 cotsis | [T cemes o2 rpwepre
)o'-*)*“"7 oL 4 coLs: 7
# €OL10:0 » <oL10: 1
. oL 1 1.9“‘(" coLtt: 4
coLiz:a |\ e coLiz s
couraiy coct3 2
H 3
s
g H
K i & H
£ =y ,\'5 s
~
~ H & )
& s &
] i i
4 : \
s w\ H
g 3 3\ J
*
§ £ | §
§ g %\ H
#0 24\
cout: 1 7 cout:2
CoL2:3 cOL2: 1
" coud: 8 COL3 4
. coLe: 6 COLd: 7
. cous: 4 COLS: 3
" 100.00% connazense 03 QhMEmanazewe 1O 3 HTOOHAY COLE 6 |.90% cornazeme o 2 rvtend COLE: 4
- couT: 1 coLr.0 CoLT: 1
comazamm a2 ST Soene cour
cous 7 cos 8 cous: 7
€OL10:0 CoL10:0 coL10: 1
coLt:3 oL 1 coL1s:2
coLiz 4 couiz 2 coutz: 2
COoLId: Y coL13: 3 coL13: 4
—————
0,796565334065934 0,58345543345!

Puc. 2. JIlnarpamMmma cBsi3eii SKCIIEPTHBIX OIICHOK

Tpumeyanue: onoca CreKTpa U JIMHUN MEXK/Y CTOJIONAMH OLIEHOK 0003HAYalOT CTENEHb KOPPEISIIUH 1O
Iupcony, xoTopas npezcrasieHa B 3HaueHusax oT 0,71 no 0,88 — crekTp 1BETOB OT TEMHO CHHETO I[BETa JI0 SIPKO
OpaHXEBOTO OTTEHKA.

Takum 00pa3om, HaIM pacuETHI MOKa3aJIH, YTO Y SKCIEPTOB ciadasi CorJiacOBaHHOCTh MHEHHIA, YTO TOBO-
PUT O CyOBEKTHBH3ME KAueCTBEHHOTO OMOMEXaHM4YecKoro aHaim3a. [Ipy CBOMX OCOOCHHOCTSIX BOCHPHSITHS,
OTIBITA U TIPEJICTABIICHUS HJICATbHON TEXHUKH, KaXKIIbIH U3 9KCIEPTOB BOCIPUHUMAET TEXHUKY TUIABaHUS 110-CBO-
eMy. BaxxHO# cocTaBisitoliell KaueCTBEHHOTO aHan3a SBJISIFOTCS creuduyeckas TpeHepekas namsith (crnocoo-
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HOCTB 3aIlIOMHMHATh KaK LeJbHOe JABUraTeJIbHOE ACHCTBUE, TaK U €ro 3BeHbs) U BEIpaOOTaHHOCTH 0Opa3a JBHra-
TEJIBHOTO JeWCTBUs. B KauecTBe KpUTEpHs OLCHUBAHHA CIEU(HUECKON TTaMATH, MBI PACCMaTPUBAIN BBICOKYIO
OIIEHKY COOCTBEHHOTO CKEJIETOHA, a KPUTEPHEM BEIPaOOTAHHOCTH 00pa3a MpOCTPaHCTBEHHOH MO3HI (IBUTATENb-
HOTO 00paza), OBLITN BBHICOKHE OIEHKH OT JAPYTHX AKCHepToB. B Tabi.2 mpencraBieHbl pe3ylbTaThl OIICHUBAHUS
9KCIIEPTaMH, KaK CBOETO CKENIETOHA, TaK U IMAIIOYKOBBIX MOJETICH IPYTHX SKCIIEPTOB.

TaOmmra 2
AHanuTHYeCKHE TaHHBIE 110 Pe3yJIbTaTaM OIIEHOK MCCIEAOBAHUS

Okcnept/paHr I 1. Il. V. V.

#1/9 4 35 44 7 3,4

#2/8 7 3,7 79 1 6,1

#3/10 2 33 39 9 3

#4/2 7 6,5 34 12 2,6

#5/3 8 5,6 16 13 12

#6/3 6 56 36 11 28

#7/10 6 33 57 6 44

#8/5 5 54 71 4 55

#9/1 7 6,6 44 7 34

#10/13 5 2,2 62 5 48

#11/7 8 4,2 78 2 6

#12/6 3 43 37 10 2,8

#13/9 5 32 78 2 6
Ipumeuanue: panr BOCIIpOU3BEACHUS 00pa3a 1moja Kocoi ueptoi; |. — camoonenka obpasa; Il. — cpennsas
oreHka obpa3zy akcrepta; lll. — cymma 6anoB, mocTaBiIeHHBIX 3KcriepToM; V. — paHr cyMMBI 6aJIOB, TIOCTaB-

JICHHBIX dKcHepToM; V. — cpeHui 6aj1 IKCIepTa APYTUM IKCIIEPTaM.

HccnenoBanue mokasaino, 4YTo 00pasbl CIIOPTHBHON TEXHUKH Y SKCIIEPTOB SBIAIOTCS B LIEIOM BeChMa
HESCHBIMHU U TUIOXO NepenaBaeMbIMU. HanGonbInyto OLeHKYy CBOMM 00pa3aM MOCTABHIIH JIMIIb HECKOJIBKO KC-
nepToB — #4, #5, #9, #10 u #6. A HanGosee chopMHUpOBaHHBIE 00PA3bl OKA3AHChH y IKCIIEPTOB — #4, #5, #6 u #9.
Koppensunonnsiit ananu3 no CriupMeHy BearciieHHbIi B mporpamme Deductor Loginom Community mexmy ca-
MOOIIEHKOM 00pa3a u cpefHelt oreHKon oOpa3a mokasan 3Hauenne 0,5098.

Taxum 06pa3oM, BEIpaOOTaHHOCTh JIBUTATENBHOTO 00pa3a CBA3aHa CO CIeHU(PHISCKON TPEHEPCKOM ma-
MSATBIO. YUeM YeTde M TOYHee repeiaH 00pa3 MpOCTPaHCTBEHHO# MO3bI, TEM JO0JIbIIC OH CIIOCOOCH yICPKUBATHCS
B namsTu. Bolee yerkue, TouHbIe ¢(HOPMHPOBAHHBIC 00pa3bl MOMYYUIN 00JIee BEICOKYIO OLICHKY OT IPYTHX JKC-
HEePTOB.

Jlns1 BBIABIICHUS B3aUMOCBS3H MEXKIY OLIEHKaMH 00pasy, a TaKkkKe MEKIy BOCIPHATHEM JIIOAEH, UMelo-
KX JIBUIATENbHBII ONBIT WM ONbIT EJarorMyecKoi AesSTeIbHOCTH B 00JIACTH CIIOPTA C BOCIPUATHEM JBHIa-
TEIBHBIX 00Pa30B, MBI ITPOBEIH KOPPEIAIUOHHBIN aHaau3 mo [TupcoHy Mexay HaOpaHHBIMHU OajtaMu 00pa3oB
9KCIIEPTOB U PAHTOBBIHM aHanmn3 o CHUPMEHY — MEXXy BOCIPHATHEM H c(hOpPMHPOBAaHHOCTBIO 00pasa. s pac-
cueToB OblIa ucnonb3oBada nporpaMma Deductor Loginom Community. Axanus nokasai — Koppensius o ITup-
COHY MEKIY OIIEHKaMHU y DKCIIEPTOB #4, #5, #6, #9, #3 u #13 npubamkena k 3HaueHuio 1 — (tadm. 3). ITone3ysach
mkanoi Yennoka 1y onpeneseHus TECHOTBI CBSI3M KOPPESLHOHHOTO aHAIIN3a, MBI JAJIM KaYeCTBEHHYIO OLIEHKY
B3auMOCBsI3H — oHa BbicoKas — (IIpmur.1). Jlmst mpocMoTpa BH3YalbHOM 3aBHCHMOCTH OLEHOK 3KCIIEPTOB IO HO-
Mepamu: #4, #5, #6, #9, #3 u #13 namu ObliIa BRICTPOCHA JIMHEHHAs uarpamma — (puc. 3).

CrnenoBarenbHo, cQOPMHUPOBAHHOCTH 00pa3a JIBUTATEILHOTO JISHCTBUS CBSI3aHa C OIBITOM PaboThI ¢ 00-
pazaMHM JBUTaTeIbHOTO AEHCTBHA M NeJaroTHYecKol IeaTeNbHOCTHIO B IUIaBaHUH - Koppemsnus 1o [Iupcony co-
craBuna: 0.71-0.88 - y skcrieproB #4, #5, #6, #9, #3 u #13. [Ipu HanuuuK onbITa pabOTHI C JBUTATEINBHBIMU 00pa-
3aMH, CIIOPTHBHOTO ONbITa B IUIABAHUH M OIBITOM Pa0OTHI IIEAAaroroM 10 IIaBaHUIO — 00pa3 JBUTATENLHOTO JIeH-
cTBHsI OyzeT Oornee chOpMHUPOBAHHBIM U YETKHAM - KOPPETAIMOHHEIHN aHanu3 1o CIIpMeHy BEIYNCIICHHBIH B IIPO-
rpamme Deductor Loginom Community Mexay caMooIleHKO# 00pasa i CpeHe OleHKO# 06pasa Mmokasail 3Ha-
yenne 0,5098.
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Puc. 3. BusyanbHast 3aBUCUMOCTb OLIEHOK SKCIIEPTOB

TaGmnuua 3

Koppemsuus no [Tupcony u CimpMeHy SKCHEPTHBIX OIIEHOK

Koppensius no [upcony
Panr DKCIepTHI DKCTIEPTHI JlanHbIe Koppessums 1o

1 #6 #4 0,88 Crmpmeny

2 #9 #6 0,82

3 #3 #9 0,78

4 #13 #9 0,77

5 #4 #3 0,73 0,26

6 #5 #9 0,73

7 #4 #9 0,71

Taxum obpaszom, cienupuyeckas TpeHepcKas NaMATh U liepefada o0pasa IBUIaTeIbHOIO ISHCTBUS SB-
JSFOTCA KJIIOYOM B MMOHUMAaHHMU Ka4eCTBEHHO OMOMEXAHWYECKOrO aHajIM3a TEXHHKH IUIaBaHMS. A BbIABJICHHBIC
0COOCHHOCTH HEHPOIICHXOIOTHYECKHUX MPOLECCOB, MPH BBHIOIHEHUH Ka4eCTBEHHOTO OMOMEXaHMYECKOTo aHa-
JM3a CIIOPTUBHBIX ABW)KEHHUH, IIOMOTYT 10 HEKOTOPOH CTeNeHN 00bEeKTHBU3UPOBATH KaUeCTBEHHBIH OHOMEXaHH-

YEeCKHUM aHaIu3 TEXHUKHU IUIaBaHUSI.

[punoxenue 1. [llkana Yearoka KaueCTBEHHOM OIIEHKA KOPPEISIIMOHHON CBSI3U

KonndecTBeHHAs: Mepa TECHOTHI CBSI3H KavecTBeHHas1 XapaKTePUCTHKA CHJIBI CBS3U
0,1-0,3 Cnabas
0,3-05 YmepeHHast
0,5-0,7 3aMeTHas
0,7-0,9 Brlicokas
0,9-0,99 BecbMma BeIcOKas
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CUTET (PU3UYCCKON KYIbTYpPHI, CIOPTA U Typu3mMa, Poccusl.

TIOMEPAHIIEB AH,ZZPEﬁ AJIEKCAHJPOBHY — xaHmuaaT NeNarorunueckux HaykK, JOIEHT, [IoBOMk-
CKHH TOCYIapCTBEHHBIH YHUBEPCUTET (PU3MUCSCKON KYIBTYpPHI, CIIOPTA U Typu3Ma, Poccus.
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Nudopmanus 151 aBTOPOB

XKyphuan «BecTHUK MarucTpaTypbh» BEIXOAUT €KEMECIIHO.

K myOnmxarm nprHUMAIOTCS CTaThU CTYAEHTOB M MarkiCTPAHTOB, KOTOPBIE JKEJIAIOT OIMyOIIHKO-
BaTh Pe3yJbTAThI CBOETO MCCIIEI0BAHUS U MPEACTABUTH UX CBOMM KOJIJIETaM.

B penakimrio xypHamna npeoCTaBIsSIIOTCA B OTAEJBHBIX () aiijiax Mo IeKTPOHHOW OYTe CIIeNy-
IOIINE MaTepUaIbl:

1. ABTOpCKHIT OpUTHHAN CTaThu (Ha pyCccKoM si3bike) B popmare Word (Bepcus 1997-2007).

Texcr nabupaercs mpudrom Times New Roman Cyr, kernem 14 pt, ¢ OTyTOPHBIM MEXKAY-
CTpOouHBbIM HHTEepBasIoM. OTCTyNHI B Hauase abzana — 0, 7 cM, ab3aibl 4eTko o0o3HaveHbL. [Tons (B cm):
CJIeBa U CBEPXY — 2, cripaBa u cHu3y — 1, 5.

CTpyKTypa TeKkcra:

o CBeleHnsi 00 aBTOpe/aBTOPAaX: UMsl, OTYECTBO, (pamumsI.

o HazBanue crarbu.

e AHHOTaums cratei (3-5 cTpouex).

o KintoueBble ¢j10Ba 110 COAEPIKAHUIO CTaThH (6-8 CJI0B) pa3MeIIatoTcs Mociie aHHOTALNH.

¢ OCHOBHO¥ TeKCT CTATHH.

CrpaHuIp! He HyMepyoTcs!

OOBeM cTaTbil — HE OTPaHUYNBACTCS.

B HazBanmm ¢aiina HeoOX0AMMO yKa3aTh (aMUIIMIO, WHUIMAIBI aBTopa (IIEPBOTO COABTOPA).
Hampumep, UBanos U. B.crarbs.

CraTtbs MOXET coAepkaTh Ji00oe KOJIMYecTBO WJUIIOCTPATHMBHOIO MaTepuaia. PucyHku
MPEIOCTABIIIOTCS B TEKCTE CTaThH U 0053aTEJILHO B OT/ICNIbHOM (haiine B hopmare TIFF/JPG paspere-
uHueM He meree 300 dpi.

[Mox kaXIIbIM PUCYHKOM 00SI3aTEIIBHO JIOJDKHO OBITh HA3BaHUE.

Bech minmocTpaTHBHBIN MaTeprai BEIMOIHIETCS OTTEHKAMHU YePHOI'0 U Ceporo BeTOoB.

@opmyJIbI BBITTOIHSIOTCS BO BCTPOSHHOM penaktope dhopmyn Microsoft Word.

2. Ceesenust 00 aBTope (aBTOpax) (3aMoHSIOTCS Ha KaXKIOTO U3 aBTOPOB U BBICHUIAIOTCS B O/1-
HOM (aiiie):

® UM, OTYECTBO, (hamrus (MIOJTHOCThIO),

e MecTO paboThI (y4eOsl), 3aHIMaeMast JOKHOCTb,

¢ c(pepa HAYUHBIX HHTEPECOB,

e anpec (C TOYTOBBIM MHIEKCOM ), Ha KOTOPBIA MOYKHO BBICIIATh aBTOPCKHUIA IK3EMILIP JKypHAIa,

® a/Ipec ANEKTPOHHOU MOYTHI,

e KOHTAKTHBIN TelneqoH,

¢ Ha3BaHUE PYOPHKH, B KOTOPYIO HEOOXOAMMO BKIIIOUYUTH MYOIHKALIHIO,

* HEOOXOANMOE KOJIMUECTBO IK3EMIUIIPOB KypHAIA.

B HazBanmm ¢Qaiina HEOOXOAMMO yKa3aTh (PaMWIMIO, HHUIMAIBI aBTOpa (TIEPBOrO COABTOPA).
Hanpuwmep, UBanos U.B. cBegenus.

Anpec 17151 HANPaBJIEHUs CTaTell U CBeleHuii 00 aBTope: Magisterjourn@gmail.com
Mpb1 :xgem Bammx crareit! Y naun!
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